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PREFACE.

Ta1s Second Book of Sanscrit has heen prepared under instruc
tions from Sir A. Grant, Director of Public Instruction. Its plal
is nearly the same as that of the First Book, which the student i
supposed to have read and mastered. Each lesson consists of fow
parts :—1st, Grammar; 2nd, Sanscrit sentences for translation intc
English; 3rd, English sentences for translation into Sanscrit—both
intended to exercise the student in the rules of Grammar, given at
the top of the Lesson ; and 4th, a Vocabulary.

This and the First Book together contain as much Grammar as
is needed for all practical purposas, perhaps more. I have adopted
the terminology of the English Grammarians of Sanserit, but have
strictly followed Panini, as explained by Bhattoji Dikshita in his
Siddhinta Kaumudi. Most of the rules are mere translations of
the sitras. Desides the terms Guna, Vriddhi, and a few others,
which have been adopted from Native Grammarians by nearly all
European writers on the subject, I have found it necessary to appro-
printe two more, viz. Set and dnit. The prejudice against mere
Native terms, in deference to which Professor Benfey seems in his
smaller Grammar to have discarded even the words Guna and Vrid-
dhi, without substitating any others, is in my humble opinion very
wnreasonable, when it is difficult to frame new words to designate
the things which they signify. Itis very inconvenient to have to
describe the same thing again and again whenever one has occasion
to speak of it. It will at the same time be somewhat difficult for
the learner to make out, when a thing is so described in a variety of
cases, that it is the same. Words adapted to express a particular
meaning are as necessary herc as in other affairs of human life.
What an amount of inconvenience would it, for instance, entail, if,
whenever we had to speak of the human race, we were, instead of
being allowed to use the word “man,” made to describe man’s
physical and rational natures? But I must not elevate an ordinary
truism to the rank of a newly-discovered truth.

The general rules of Grammar, and such exceptions as are im-
portant, have been given in this book; those of the least importance
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only being omitted, Such an omission is apt to render a book
liable to the charge of inaccuracy. But it is unavoidable in an ele.
mentary. work, and after all it will produce little or no practical
in convenience. '

There is one point in Sangerit Grammar, in my explanation of
which I have departed from ordinary usage ; though I think I do
agree with Panini and his Commentators. It is the sense to be at
tached to the so-called Aorist. The most laborious student of a dead
language is not alive to all the nice shades of meaning, which are plain
even to the uninstructed when alanguage is living. Even to a Mah4 -
Pandita in these days the sound of ¥3# is not at all so disagreeable
as that of T is to the ge'?uine Marith! peasant. We know of the
distinction between the Atmanepada and Parasmaipada only in
theory ; but that between the € and < of the MarAthi habitual Past,
or the T® and 2@ of the Future %e jfeel. We must, therefore, to
determine this question.about the Aorist, appeal to such Sanserit
works as we have reason to suppose must have been written when
Sanscrit was a spoken language. The Kévyas, the Nétakas, and
most of the Purinas will not do for our purpose. Such books as
the Sanhitis of the Vedas, the BrAhmanas, or even those portions
of the two great Epies which do not bear indications of having been
subsequently tampered with, must be referred to. To institute such
a wide research I have neither had the necessary time nor the neces-
sary means. But the Aitareya Brdhmana, which I have read, seems
almost to decide the point. In this work, wherever stories are told,
the so-called Imperfect or the Perfect is always used, and the Aorist

never occurs.™  On the contrary, when the persons in the story are
represented as speaking with one another they use the Aorist, and
the only sense that can be attached to it in these cases is that of the
English Present Perfect; in other words, it indicates simply the
completion of an action or an action that has just or recently been

* In the passage noticed below, we have < §9T% gy, where grqq is
the Aorist of a3y with y, and is used in the narration of a p%st event, but in
the whole of the Brihmana there is, 50 far as T can recollect, not a single in-
sta.nce besides this where the narrator uses the Aorist in speaking of a past
action. The evidence being then so overwhelming, some other explanation must
be attempted in the present case,and this example ought by no means to be taken
10 invalidate the position in the text. Perhaps when the x:eading of Vedic books

was fixed, g1ge and qrﬁ-; which o i
s g s ccurs immedi 'y W L
mistake, made to exchang:})laces. Felily aftr, werey through
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done. The reason why the Aorist occurs in these cases only is that
there is no scope for recent past ¢ime in mere narrations ; and things
that have just or recently occurred can come to be spoken of only
when persons are talking with each other. The piece given at the
end of this Book contains passages remarkably illustrating what I
say. The story goes on : — Harischandra said to Varuna, ¢ Let a
son be born to me and I will then offer him as a sacrifice to you.
¢ Well,” said Varuna. Then a son was born to him. Then said
Varunpa, ¢ You have got a son, sacrifice him to me now.” Then said
Harischandra, *When a victim becomes ten days old, then he is fit
to be sacrificed. Let the boy become ten days old, I will then
sacrifice him to you.” © Well,’ said Varuna. The boy became ten
days old. Then said Varupa, ¢ He has become ten days old, sacri-
fice him now to me ;’” and thus it proceeds. Now in this and the
remaining portion of the Khandasthe verbs ‘¢ said” (occurring seve-
ral times), ““was born,” “ became,” and others that are used by the
narrator speaking in his own person, are always in the perfect ; while
“have got,” “has become,” &c., used by Varuna with reference to
the boy, are in the Aorist. The latter clearly refer to a time just
gone by. In the same manner in the story of Nibhinedishtha, re-
lated in the fourteenth Khanda of the Fifth Panchikd, the verbs
AT, WG 1, (g 1, and 97fga used by Nabhfnedishtha, and
evidently, from the context, denoting events that have just happened,
are in the Aorist, as also 97371€: nsed by Rudra. While when
the author, in narrating the story, speaks of certain things as having
taken place, he invariably uses the Imperfect, these events from his
point of view having occurred at a remote past time. Similar in
stances in which the Aorist on the one hand, and the Imperfect or
the Derfeet on the other, are used exactly in the same way, occur in
1-23, 2-19, 3-33, 4-17,* 6-33, 6-31, 7-27, 7-28, 8-23+; while
narratives, in which the Perfect or the Imperfect is ouly used, and
where there is either no conversation, or when there is, it is only

* The cows held a sacrificial session with the object of getting homns; after a
vear they got horns, and then say to themselves :—-qa ﬁ‘qquifquﬁnmq
auafaga: & e “ The object for which we undertook this sacrificial ceremony
we have got. Wenow rise or break ap.’” Iere 3771974 is the Aorist of 377g
to obtain, and evidently means “ have got or cbtained ;’” while aqq’}qang is
the Imperfect of ?aa, and certainly does not indicate an event that has just

happened.
f Some of these passages have bcen given in the Lessons on the Aorist.
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with reference to present or future time, are innumerable, 795
and 5-34 may also be consulted.

We thus see that the so-called Aorist denotes recent past time,
and thus resembles the English Present Perfect. And this is com. .
firmed by what Pénini says on the subject. The Sttras which give
the senses of the three past tenses are T, 3-2-110 ; =7Tv9gaa we,
3-2-111; w<rd feg 3-2-115. They are thus to be interpreted :—
¥, or the Aorist, indicates past time ; @g;, or the Imperfect, shows
a past action done previous to this day ; and @2, or the Perfect, a
past event which took place before this day, and which was not wit-
nessed by the speaker. Now the first Stitra gives a general rule, the
second is an exception to it, and the third an exception to this
again ; the past time, therefore, left, according to Pinini’s system
of rules and exceptions, for w¥ to indicateis 37ga« ; that is to say,
this day’s. a\’a‘\ can also by these 3dtrasindicate past time generally,
i. e. express simply the completion of an action without reference to
any particular time. For, the category past fime can admit of three
divisions only according to the principle indicated in the Siitras, viz.
past time generally and not specifically, the past time of this day
and the past time previous to this day. The last is taken up by
% and f@z, and the first two belong therefore to ¥E. By another
Sttra gragawalemyTagsyg Higan: Pinini 3-3-135, §F expresses
recent and continuous past action, in addition. So that according
to Panini, ¥ indicates (1) past time generally, (2) the past time of
this day and not previous to this day, and (3) rccent past time. Now
all these characteristics we find in the English Present Perfect and -
not in the Indefinite Past. For, first, if we want to express simply
the completion of an action, i.e. past time generally without re-
ference to any particular past time, we do not use the Indefinite Past
in English, but the Present Perfect. ‘I read Sir Walter Scott’s
Ivanhoe’ necessarily implies some particular time when the action
of reading was done ; in other words, the sense of the sentence is not
complete without the specification of some time. We must add
some such expression as ‘two years ago,’ or the particular time must
be understood from the context. But when we say ¢ I have read
Sir Walter Scott’s Ivanhoe’ there is no such necessity. Secondly,
the English Present Perfect like the Sanscrit g, can denote, if it
denotes any specific time at all, the past time of this day only. For

¢ I have read the book to-day’ is good English ; but ‘I have read the
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book yesterday’ or ‘a year ago’ is not. And, ¢hirdly, the Present
Perfect, as is generally admitted, denotes recent time in English.
We thus see that the English names given to these Sanscrit tenses
are not proper. Instead of .forist, @ should rather be called the
Linperfect, and @ Aorist instead of Imperfect, which is the name it
bears in English Grammars of Sanscrit.

My object has been to render this as much a Sanserit Reading
Book as a book on Sanscrit Grammar ; in other words, not only to
teach Grammatical forms to the student but to enable him to con-
strue Sanserit. I have therefore, in addition to the sentences com-
posed by myself, given in nearly all the Lessons a good many ex-
tracts containing examples of the particular rules, from original San-
scrit works, such as the Aitareya Brihmana, the Upanishads, the
MahibhArata, Kddambari, the Néitakas, the Panchatantra, and the
Raghuvans’a. With the same object, three long prose pieces, illus-
trative of three different styles, and one poetical, have been given at
the end. One of the former is from the Aitareya Brihmana, choseu:
on account of its richness in verbal forms, and the strength, purity,
and simplicity of its style. The English sentences have of course
all been composed by me. Most of the Vocabularies were prepared
under my superintendence by three of my Sanscrit pupils, to whom
my acknowledgments are due.

I Lope Teachers and Students will find this book uscful. Such
improvements as experience may show to be necessary will be made
in subsequent editions.

R.G. B

Ratnagiri,
8¢h April 1868,



PREFACE TO THE SECOND EDITION.

My original intention was that the First and Second Books should,
between them, contain as much grammar as was needed for all
practical purposes. Being still influenced by the same ides, I
introduced some additional matter in the copy sent to the Press for
this Edition. It was not till after some progress had been made in
printing that I was informed that a book on Sanscrit Grammar for
the use of the Department was in the Press. In afuture edition
of this book, therefore, if such a one is required at all, the matter
will have to be reduced.

The observations made in the Preface to the last edition as to the
sense of the Aorist have been confirmed by several passages I have
et with in the Sanhitds of the Vedas and in Brahmanas other than
the Aitareya. But since this is hardly the place for an elaborate
essay on the subject, I forbear to make any addition to what I have
already said on the subject. I have only re-cast the remarks
contained in the Preface on the meaning of the Stitras of Panini
bearing on the question.

R. G. B.

Bombay,
19tk April, 1870.



CORRECTIONS.

Page 4, line 20, for I read a
» 6 24, 87, LA G W,j 55 Paras. SEX
tm.

wo U 1, , 0o » Oor ¥

» 18,5, 2, ,, d1dFo 5 U o
» 16, , 18, a full point after FrT:

5 20, , 24, for I read ITYT.

» 29, 2, , @ ,, AWSTo
5 89, , 15, a semicolon after T=aq

» 86,5, 6, for A read APT

5 86,5, 27, ,, give ,, gave

» 41, ,, 9, read M between T & ATTY(
» 44y, 20, for Z o read G;zﬁ'o

» 45, ,, 1, ,, &30 s &¥o

2 4‘5: 2 61 2 @'a:ﬁ:[ ” a-&]ﬁ

» 66, ,, 25, ,, ¥TIFR , SR

» 70,5, 9, ,, 3T m.&c. » T m. speaker,ama?f
one who does not
speak ; 7. e. teach.

s 17, 2 17, 55 Of s Wwith,

2 78’ » 10! » m{ ) ﬁfsﬁl
5 8l , 7 q o s KO
» 81, , 20, ,, q:go » JFTo

» 8%y, 8, A, Al

» 87, , 16, afull point after fiy
5 92, , 25, for fir ST read Mo



Page 96, line

a6,

1

22

( xiv )

22, for necessarily read nob (before

93, , TOWA  » T
last, 5 JEHAO @ o
20, , AT ,, A
21, a full point after greTid.
27, for & read

23, , T& » gs

of ,dE » TR

‘when’)
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CORRECTIONS AND ADDITIONS.

Page 6, Art. 10, add ¢ 7 has alsp CIGH
» 36, ,, 3, line 2, for ‘T read ¢ Cl;’

» 47, Note + ,, 8,,, ‘& | <&

» 2 ) » ]l 22 ‘Ha;, ‘H-a-,

’ 4«9 Art, 6, add ‘¥, g, and‘fT necessarlly admit T be-
fore Ef and P

» 62, 9, add ‘The vocative singular is &gy

» s s 18, ,, atb the end ‘and the vocative’

» 68, ,, 24, ,, “Voc. Sing. 374IY

5 65, ,, 87, insert < TRAN after TXH, and Jor ‘nine’ read
‘ten’

» 86, ,, 4, line 2, omit ‘T, §T, YL and,” and add at
the end ‘T, L, and ¥{ (when it
does not mean the yoke of a carriage)
at the end of any compound, and 7
when it ends a Talpurﬁsha have 37

added to them ; e. g. a’fqa rquuTq(q’
LT, qUAIg

s 06, ,, 3,line 4 fo7 ‘ necessarily’ read ‘not.’

» 102 and 108 in the lists, read ‘B for ¥, and ‘L for

» 106, line 3, for < LT’ read BV

» 112, Axt. 2, line 5, insert after in ‘¥ (long), and’

2l » 27 3’ 2 ], for ¢ gg.\, read ‘qg-\’

5 118, 5, 16, add, ¢ Before ¥ the ¥ of Set roots ending in

H, except TH with 3T, FH and I, is

not changed. The Atm. Second and
Third Aorists are not used in the
Passive.’

5 129, 5, 2, q, after in, add °F short or.’

5, ¢, insert ‘P before fiy

., 185, Jast line, add, ‘or &qd}.

32 ) 2
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LESSON, I.

Tar Sanscrit Verb has ten tenses and moods together. In
four of these the verbs undergo peculiar modifications, with
reference to which they are divided into nine conjugational
classes.* These forms are called conjugational tenses and
moods. The learner has been introduced to three of these
in the First Book. We will now proceed to the fourth.

Polential Mood.
1, Terminations—same ag those of the Imperfect.

Eaceptions.
8rd person plural, Pargsm.  Term. 3§
7 9 33 Atm. t:l:
Yst person singular, 2y — 97,
$rd & 2nd pers. dual, , ATATH, & ATIT,

2. § is to be prefixed to the terminations having an
initial consonant, and %:{ to those having an initial vowel.

Parasmaipada.

Sing. Dual. Plural.
1st pers. a'a'lTlT\ T8I TaT
2nd~-,, Ta: ﬂ'ﬁ'ﬂ'ﬂ: TqT
3rd Eaa'\ a'a’ﬂ'l'tl: a‘ﬁ’g’:

thmancpada.
ltpen. WRw  wRARE sl
2nd ,, WA TRACIT, ARa,

8rd ,,  ARA TEAETT, qiEcT,

% Sanserit Grammarians reckon ten, but the augment 37 which the ori.
ginal root undergoes in the tenth conjugation, appears not only in the four tenses
and moods indicated in the text, but in several others also.

1 sbs +
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w2

8. The potential expresses (1) probability, commands,
prayers, wishes, hopes, &c., and (2) is used in dependent
clauses implying these. (3) Tt is also used in conditional*
sentences in which one statement depends on another as its
reason or condition. In these two latter respects it resem-
bles the English SubJunct1ve (See Howwrd’s Grammar, )

s -

Ut eyt RN 5: I ”.uL«L
faga_';rﬁ-aﬁi T azF mrmr
TBNH QI [A9EaT,

MY af? qTAEAR F3q-

ERNEE RO G (lr e
SAATTIET LERACS 55& a:mr:rmm s
WTEAN. AT 9 qJ9EE Reqeat A en:ﬂqmmmw
TE 8 WTTRET MR Grewr & 4T Sge
TS T oY wAga. a7 [/ [T amaﬁ
TITATATET T T A5ATEAARLA A qraifeadt |
AFRTCAN G AT T s T8
awﬁr«i:mr’&r{ IeT: FAT WA SAETIT-
gt::r Tfy wAT TESRANTE F WIQ9r I Fqrwaat

R o qAtT AMe3T- @ AT AaEEETeT
THIAATAE  QeTATar T AT, TEATSIC
yFACTT Frfiaal Wamgeaar I T ar

UITAA. TETIATAGT ST TTTOATTTSSATI

a [ zieni v aggtateanERT |

Ty PR e T et T ||

mmrm AT TARECATRIET: |

Tg" TFIA AT WAT €T gArza: L |

. F\cr-pt pluperfect conditionals,

+ :-?ﬂi{ drops its g when followed by a vowel ora soft consonant,
+ 78 added to substantives gives them the sense of the ablative and some-
times of the locative.
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QITTITITNT GTATGIRAT: |

FARIAT T AT HKAC TAT @ T AR |
qEREAEAANAS TRALTATAIAH: |

T A gErT 9 @i 97 |

Far Fred aRa@T wdat g Farwar | oo
agr qIfrEai O FEgsmEaacy, |l

gd ar 3 91 3@ U9 ar afe qrfray |
TrH ATHAHTEEATaTIT: |

fra sfardr gedarga 7 9 @9aeq, |l

T TAITTRDY 7 9 9T qfeasT |

| gy frd argd Gt Rasd a2q |
STaTeRG A9r Fregt oat afcasta, |l

FTRITT 918 & § TITINT |
qUT G geaqga TEfFIaT, |l

The king led his soldiers out of the city that he might
fight with his enemy and rout him.

We should obtain fame if we died in defence of our
country.

No man shall covet another’s possessions.

Witnesses shall always tell the truth in Courts of Justice.
You should not bear the insults given by others,

If I go to Kas'i I will bring you Sanscrit Books.

If you were to tell a lie your master would beat you.

If thou wert to taste the fruit of that tree thou wouldst die.

Would the poor Brahmanas get any money if they should
beg through the town ?

* % precéded by any of the first four letters of a class, is changed to the
fourth letter of that class optionally,
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If my masters saw me doing this they would turn me out
of the school.

A woman whose husband is dead may marry another even
in Kaliyuga.

A wife and husband should worship Agni every day in
the house. , . %,

Vi Fr .k .
O fatler and mother, I gave much money to my sisters
that you might be pleased.

Two persons talking to each other might easily be sus-

pected.

The two books may be carried in two hands.

O happy pair ! my only wish is that you should enjoy
yourselves in each other’s company.

VOCABULARY 1.

@1faaIwd_ adv. greatly.

}YWYT n. study.

AT J. permission.

B?“ﬂfﬂf assent, approval.

7Y pron. mutual,
other.

3 wWIfEH_adj. (31 not, and SHT-
faa careless) not careless,
caretul

B!!H\E n. (319 m. wealth, and
T7 dlfﬁculty) pecuniary diffi-
culty

39YT m. a limb, a part.

21T or yJWNTC m. (o7
not, and IFATTC m. separa-
tion) not separation, union.

Bm‘rraw m. (ST@T_own, and
S&EIMm. e\altntlon) self-exalt-
ation,

AT e adj. (311 up to, |-

each

<o death, and 977 end) last-
ing till death, or ending with
death.

'{Hta( pron. each other.
Eznd or. [abl.)

Fq prep. without (used with the

Wﬂaﬂ n. desire, anxiety.

aif‘amr or &f@ n. the fourth age
of 'the world according to
Hindu mythology.

Taf®y adj. whose ceremony is
performed, married.

&fad adj. satisfied.

FIMA adj. (FF bargain, g
bought) bought with money,
or by a bargain.

g% adj. mean.

ATH 2. singing.

YUY m- 7. one who appre-
ciates merit,
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9<_ with 21, to observe any
rules of conduct, witk 377 to
injure, to ruin.

=T with 9 10tk conj., to turn
out.

fs1 with 91 Atm. to rout.

9 adj. cypable of being known.

S with 99 1st conj. Paras.
to be angry (hot), to be
afflicted.

T#qat m. (dual) wife and hus-
band.

et with 99 _and 37, to order.

Z2W1 /. (Z< bad, ZAT f. state)
bad state.

«ad adj. weak.

f yT with T3, to do, to create, to
command.

HIT adj. wise, of fortitude or
patience.

fafaw n. motive, reason, cause.

faTar< adj. devoid of energy,
desponding.

|THIVT /. a court of justice.

YT m. an encmy, another, pre-
cminent, great.

YATLA: ady. from carelessness.

97a<_adv. in the morning.

aeaq_adj. strong.

af@®_adj- strong.

w;ﬁw m. the name of a per-
son.

wTg m. son of Kaikeyi, one of
the wives of Das’aratha, and
half-brother of Rima.

¥ with 41 and with 37fw, to
overpower ; to overwhelm.

& m. a frog.

§r¥_ind. a vocative particle.

1 sbs*

9 with B7, to assent to, to
approve of,

|EAIYT m. (A% m. man, and
3779y m. a lord) a king o
pen.

¥9 A7 2. o wish ; a thought.

#3 adj. standing on the head.

%2 adj. soft.

T to enjoy one’s self.

yafysTaan. (<9, and fyarew
n. banishment) banishment of
Réama.

a9 with 99 to converse, to
speak.

99 n. two years.

T9 with fa, to dwell.

% with 9 to marry.

fa= . possessions. ' -

faufa £ misfortune.

fagm adj. separated, disjoined.

EE‘[\ 10tk conj. with ufk, to
abandon, to leave off.

gq_with 9, to become.

W 1st conj. Paras. and Atm.
to swear.

RiEw9<rE adj. wholly engrossed
in grief.

YYAIZ adj. careless.

QuTIrA m. company, association.

gu1§s adv. succinetly, shortly. .

giTrgaggmiadj. (¥9all 97399,
and ggu full of) possessed
of, or possessing all limbs.

g3 adj. well-bchaved.

YT m. a woman and a man,
wife and husband.

T with 9 Atm. to set out.

. faqaT adj. beneficial ; salutary.
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Trreqularities belonging to the lst, 4th, 6th, and 10th Conju-
gations (not already noticed.)

1. wq “to protect’ Pares., Yq_ ‘to heat’ Paras., fa=g_ to go’ or
¢approach’ Paras., 90 Paras., when it means ¢to praise,” and ¥«
“to praise’ Paras, all of the 1st conjugation, have 21719 added on to
them before the conjugational sign. The § of 7Y takes its Guna
substitute before this 9779, as F1arafa, wnrafa &e. 2919, is option.
ally retained in the nonconjugational tenses.

2. W%, W, 97, &9, TW, 9, 52, @Y%, and ¥ with 89 o
without any preposition, all Pares., belong both to the 1st and to
the 4th conjugation.

3. The penultimate 87 of &% is lengthened when it takes Paras-
maipada terminations in the conjugational tenses, as wafa or wWIH

fa; but Ktm., I(Fan ; similarly ¥4, and 9% st conj. with =11,
lengthen their vowels.

4. 9783, and /&7 when it means * to shave,” belong to the st and
5th conjugations.

5. 47 “to blow,” W to smell,’ w7 *to think,” ¥ ‘to go,’ q when
it means ‘to run,’ and wZ ‘to cut,” all of the lst conjugation, sub-
stitute in the conjugational tenses ¥, f\ﬁ‘ﬂ\,, A9, ¥, 1 and Wy
respectively. The last is Rtmanepadi in the conjugational tenses.

6. The penultimate 9 of 3 is lengthened before any strong or
Guna-making termination.

7. <9, 959, @39, all Paras. and (39 Paras. and J¢m. all of
the st conjugation, drop their nasal before the conjugational sign.

8. When a radical ¥ (long) does not undergo Guna or Vriddhi
substitute, it is changed to T and to 9T if a labial vrecedes. The
X or 9 of these is lengthened when a consonant follows. Thus, EI 4th

conj. forms sgfa, ? 6¢A conj. Tl and i\'ﬂ\ 10¢h conj. Rqgta
&e.

9. Roots of the 4th conjugation ending in 37 drop it before the |

conjugational sign ; §1 forms gfa, 271, Gl &e.

10. 23, feg, nw, 7%, T9, 39, 9%, all of the 4th conjugation,
and 98 _and 99 when of the 4th conjugation, lengthen their vowel
in the conjugational tenses.

11. =9 4th conj. is modified into fa¥ before the 3 of that
conjugation.
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12. The ending ¥ or =7 short or long is changed to TY or §F
respectively before 27, the sign of the 6th conjugation (see Rule IX.
Lesson VIL)

13. 4%st and 5%_both of the 6th conjugation, are modified into
¥ and 9% in the conjugational tenses.

4. gu, fey, feg; &9, and fawg, all of the 6th conj., insert a
nasal before the final in the conjugational tenses.

16. Some roots of the 10th conJugatmn are exclusively Atmane-
padl, such as q%d, faa, %T?{, 799, Flﬁ Faz &e.

16. Many roots belong optionally to the Ist or 10th conjugation,
such as g7, 99, 9%, 99, 9, a fcs, avq, qq, T aﬁ &e.

LESSON II.
Firra axp Ergar CoNJugATIONS.

Present.  (Parasmaipade and /ftmanepacla.)

1. The ten conjugations of the Sanscrit grammarians
may be grouped into two classes, the first comprising the
1st, 4th, 6th, and 10th, and the second, the remaining. The
general characteristic of the first is that the base * ends in
2], and of the second, that it does not end in 27,

General Rules with regard to the Conjugutional Tenscs of the
Second Class.

2. Befgre certain terminations the roots, together with
the conjugational signs, undergo peculiar modifications.
With reference to these, we will divide the terminations
into two classes, calling one set strong, and the other weak.

Parasmaipada.
3. The singulars are strong.
Lireeption.—The singulars of the Potential and the second
person singular of the Imperative.
4. The duals and plurals are weak.
Exception.—The duals and plurals of the Imperative firss
person.

* That to which the termination is appended is called the base.
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A'tmame_pada.

5, All the terminations are weak.

Eaception.—Those of the first person Imperative.

6. Before strong terminations the ending vowel and the
penultimate short take Guna substitute.

7. In the second class of conjugations the Parasmaa-
pada terminations of the Present are the same as those of
the first class, but the Atmanepada differ in the following
particulars :—

(1) The vowel ¥ occurring in some of the Atmanepada
terminations given in the First Book is replaced by @T.
(2) The first person singular termination is T (3) The
T in the third person plural is dropped.

8. Jin the fifth, and ¥ in the eighth, conjugation are
added on to the root before the terminations are applied.

5th Conjugation.
f=r to collect. Paras.and Atm.

Fatfr | g o e | Faga Fae:
faqr | fager EER

faaify | Feg Ferafe T

EE faga® o g | A7ag o A
s Sy fageT

Loy Fa=ra f=aa

* Theletter @ of a termination is dropped optionally before g and & provided
it is not preceded by a conjunct consonant, e, g. fi'cﬁr. fe=y:, faaqg
fg+g%; butin the form SIE: of the root 2779 the @ is never dropped.

t In this conjugation the @ pleeeded by a conjunct consonant is changed to
97 when followed by a termination ‘beginning with a vowel, as TH, -+

efeq = eprgafed, waafiq, &e.
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8th Conjugation.
q_Paras. and Atm., to stretch.

GELE T or F+T: I or T+
GETY GEOE © | agw

CEUEA qIT asafe

=T ATIE or AgE ATAE or TS
CER G 0) TR

Fl'ﬂ‘"ﬂ' T T T

9. & to do, 8th Conj., Paras. and Atm., assumes the
form T, before the strong, 4nd FL before the weak termi-
nations.

Paras. Atm.
wFT FA*  FA ¥  Fie gaw
AR FET FEI FEq FIM  FEA
A FET FACT. | FE&KT  FaA  FAT

aXT T AR A9

qed WIRETAqaT ¥ M1 geqroagFaiar-
TETTT TE e qT-afa ®IT-.

FadfEame ot grardferzdsd: & g8y
TIEGY JEdt UTFSET FITTTOTIR-

JOIFT: Q@qi gAFTAIi &F Qiwih S3TIA.

W HErgarT aE FIaTETgEe .
AT E T AT, o -,

qag F¢ §97 & A ATALE.

€ T=TaE T 79 TTTIST 77 ARGt aET.
%7 FEY TTAT furg &: wFRifa.

* In the case of g the ¥ is necessarily dropped before g and &,
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HAMT TAAN FAAETH JTI a9 [AfHTaT.
TICATCHYSTTERICIIT qIIT* FALA.
AT H SHY 2AT TR

The enemies of the king challenge him to fight.

You cannot conquer your passions. -

We make pilgrimages to Xas'l every year.
The chdtaka begs water but does not obtain it.

Dost thou hear what I say ?

I do not express the thought, because it is sinful.
I shut the gates of the palace.

The two instructors expound the principles of Nyaya to

their pupils.

You only lay bare your own littleness by doing so.

Misers hoard money.

Prudent people accomplish their own purposes with ease.

I saw an animal.
stantly.

It has a thick tail, and shakes it con-

VOCABULARY II.

Roots of the Fifth Conjugation.

31w Atm. to get, to enjoy.

2114 _ Paras. to obtain,

9 Paras. and Atm. to collect ;
with T, to search, to seek;
with ¥, to hoard. .

¥ Paras. to give pain to, to
tease, to afflict.

Y Paras. and tm. to shake.

w9 Paras. to challenge, to
brave.

€ Paras. and Atm. to cover, to -

choose ; with =7 and =41, to

open ; with ¥4, to expound,
to express ; with ¥4, to shut;
with 37T, to restrain, curb.

WH_ Paras. to be able.

9 (R) Paras. to hear.

1Y Paras. to accomplish.

§ Paras. and Atm. to extract
Soma juice.

9 Paras. and Atm. to cover;
with 9T, to spread.

8 Paras. to go; with ¥, to.
send.
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Roots of the Eighth Comjugation.

& Paras. and Atm to do ; with
T, to conquer ; with BEY,
to betake oneself to, to accept ;
with YA to lay bare, to
open ; with fa<H., to despise ;
with w{@, to retaliate, to
resist.

&n_ [ Paras. and Atm. to

feqon. wound.

qa Paras. and dtm. to stretch;
to spread, as a sacrifice, i.¢, to
pertorm it ; witk 9, to spread.

w¥_Atm. to mind ; with 9, to
permlt

99, Atm. to beg.

IYYTYF 7. an instructor.
aﬁazz m. a sacrificial priest,

whose duty it is to prepare
and throw the oblations into
the fire.

YT adv. otherwise.

W 7. eating.

&YW adj. a miserly.

Sihgyy 7. (WA, hide, and w-
49 the eye), the physical eye.

fggrary m. (93 diversified,
and ITTMTY m. conversation)
conversation on diverse sub-
Jjects.

SIATTR m. (S| 7. the uni-
verse, wTg& m. the lord) the
lord of the universe.

AT, gIFH m. a horse.

LS
ZoZf0a_adj. prudent.
9Tq adj. sinful.

YIS adj. (307 2. merit, and
T, ‘doer) meritorious.

S{fﬂ‘qa?ﬂtn\adv (afa every,and
Fa®T m. a year) every year.

YT, adv. (3T every, and
HE_n. day) every day.

waTg f.
hegasfs /. } passion.
¥ m. a sacrifice.

or xfegy n.

TSFE 2. 79F_and FH 2. a
house, palace) royal palace.

Eg’atf. littleness.

9T m. a promise, a boon, bride-
groom.

FIITCE_adv. often.

faufa 7. power or greatness.

w@mfa f. meritorious deed, good
action.

Tg\lﬁ }adj. thick, plentiful.
N

@iea n. one’s own interest or
purpose.

'ﬂ:ﬂﬁr'ﬁ‘"ﬁi adj. ($F n, the
heart; ﬂﬂ'ﬂ n, the vital parts,
and ferx, cutting) piercing
the vital parts of the heart.

LESSON III.
Fifth and Bighth Conjugations.
InprRFECT.
The Parasmaipada terminations are the sameas those given

for the first class.
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The Atma.nepada terminations are also the same, but the
T of TATA and TUTH_is replaced by AT (see (1) page 8); an
the 8rd pers. plu. is 3. -

T Paras. to obtain.

I, £ L Y S

W AT, ATgT

ST, STTEAT, METT,
Atm.

AT A AqrgufE

AT SR EID I ) T,

AT ATFATATH, ATITT

8th Conj. Paras.

ATTIA SAYT or AT | ATIW or AT

SRl SATAT, AT

AT CCRGIE AT
f.ftm.

AT AFIA[E or AATAR or

araeafE qTqfE
AT FFETII, ATTAT,
SUER) HTATATH qTET

AT ]} aqAAAT AEAITITGL AN -
¥ dS FEAT TIAFL: qOTTrET FROFIq AR
fafearai TR IETAFTT TATAT.

TG ZATArRAl FuEsTTH:
THTEATATITITG AT FHHETAAAT IAATI.
FIT T AT T FEITCTAILAL.

TH I AT T
AW FAAT FF TS FATF AR AT
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£78: wAfITET god o quiagr.

ot Y sevdy: & gawgIed T3 R LA,

CITTEAR AR TG RTTCTT TR
Fed JTTTNAT. .

SITfRAT WIUT WEIFH A AEAT.

Das'aratha performed a sacrifice on the banks of the Sarayd.

The ministers of the king sont me to watch the movements
of the enemy.

We flung open the gates of the fortress.

What thou didst still gives pain to thy friends.

I could not see him involved in misery.

Where did you look for the books which were lost ?
Bhima and Arjuna challenged Karna to fight.

The two girls gathered* flowers in the garden this morning
for themsclves.

We restrained our indignation with difficulty when we
heard that Govinda deceived Vasudeva.

Babhruvabana wounded Arjuna in the breast by an arrow.

In the battle, the horses of the warriors were killed, bhut
they obtained others and fought again.

Thou and Rama committed a sin for which you both de-
serve puanishment.

% The Atmancpada form of the root should be used hére. When a root is
both Atmancpadi and Parasmaipadi the forms of the former are used when the
result of the activn is confined to one’s own self, and of the latter when itis
directe to another person,

2 sbs
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VOCABULARY IIL

aqfaama'\ ( pres. part. of Y
Ath conj. Paras. with 3% )
searching.

379 m. anger, indignation.®

371918 . difficulty, effort.

N TITHAB . (3T up to,
9 m. proper name, I x.
friendship and 979819 #. do-
ing) up to the forming of
friendship with gqia.

ITeW ad. blamable, deserving
reproach.

= 8tk conj. to commit.

wrfavx proper name.

Zqyed} /. the wife of Nala.

Z4t . a fort.

wE (past part. of A7) lost.

fafas adj. without interstices,
dense.

fawafgga_to watch, to examine
closely ; from ®q_ 10tk conj.
with ¥, Paras.

weg@ifE adj. 99 root; fruits,
roots, and others.

AYIIYH /. a son of Arjuna the ‘

Pandava, by a serpent damsel.
ufgagar /. tate, destiny.

€

¥y m. anger, indignation,

CIGE ]

CICETE)

faw 6tk conj. Paras. and Atm.
to assemble; fafew assem-
bled. .

<rifg m. (XTH. proper name
and 371fE beginning) Rama
and others.

359_10¢h conj. Paras. and Atm.
to deceive.

JTGET m. proper name.

foaugge m. (fqux /. misery
and Y@. involved or swal
lowed) involved in difficulty
or misery.

g /. livelihood, maintenance.

3. ind. an expletive.

YT m. movements.

Y3STY m. proper name.

TAIFRd adj. n. what is desived.

g1 f. name of a river.

q1e71 7. friendship, help.

<q adj. killed.

= interj. a vocative particle, Oh!

31® m. a sacrificial priest, whose

duty it is to repeat the Mantras.

} adj. mine.

LESSON IV.
Firts axn Erenrn ConsueaTions—(contsnued).
, Parasmaipada.
Tiperative.

in the second class of conjugations f& is the termination
of the second person singular of the Imperative. This f& is
rhanged to & when any consonant except a nasal or semi-'
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vowel, precedes. f& is dropped in the 5th and Sth conjuga~
tions, when a conjunct consonant does not precede the ¥ of
the conjugational sign.

ATT and ATH are to be considered as the terminations of
the first person dual and plural, °

AIqAMMT | = raTrT JIITT

qIgE AT qrygE

S0 15 qTFATY qIgI=q
Potential.

qT is to be prefixed to the terminations of the imperfect.
The third person plural termigation is 8,

fagam, fFaIarT kT
fagar: FagaraT, fagarm
fagam | Fagam EERS
A’tmanepada.
TImperative.
EEE Fararas Faraam
g fa=arars faTeTn
Fagam | fe=ma fa=aam,
Potential.

The terminations are the same as those of the Abmanepada
potential of the first class of conjugations.

fa=fta Fa=tafe fasdtafe
Fa=tar | R fasftew
Fr=qta Fer=ataran faicT

T should be similarly conjugated. & loses its conjuga-
tior;al 8 before the potential terminations beginning with 4T ;
o .
FIAT, AT, T+ e,
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QEe gd ama TR @R 3 tm EcidR=ud
SR TACTITA AT @I T quq =z=.m #IF Fafy.
SEETNT q=q-7+7 msg.rrﬁr IFUAT 77 g9 T 19
FE: SAWACT OIT § AT I ATHRIF TR TI,
T TAATET § w97 F 7 [rd weafor.
T IR o7 gART Q19 AT
4 T GUICRALFSAAT THATT
QRO RCTFTT: HI0E TIATTA.
TFAFTATAATA TAT GTAIT, {HRIT 7397+,
ATHAT: JAM TTITFNT: T8 ST T,
T, FATET: AT AT AL g
TIgee.
syor TAHCT: o1 TAFATAAF AT TIRT vy
Arftgat ® R FACT FEHAIEA AT
T AOATTYT FTATTAR (oAt |
faqar qraar aifsr TSy ||
AerTEd mEEnt B sfagam o
g7 fr qERT qrech g ||
77 73fF AAAlT O T3 g a8 |
ATTHIT THAE TGT & TAT |

-

Let tha servant cover the floor with carpats,

L. Brihmanas go about the world and seck Nala.
['voulid da it if e should bid me.

De v despise your enemics, for they are powerful.

* 11 2 word ending in g, \'r 31 or 'aﬂ-, is followed by a vowel, the ER and
g of the substitutes fur the former are optionally dropped.
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[

Weak men should not, if they are wise, brave strong men.
In a Soma sacrifice the priests should extract the juice of

the Soma plant.

Hear what he says: “Thou art a fool,” says he.
I wish you would send your sons to" England for education.

Let us accomplish our purposes as long as he is well-disposed

towards’us.

Do not tease those harmless birds.

VOCABULARY 1IV.

79uarfie, adj. harmless.

ST m. love; good-will.

®78Y adv. in the next world.

few adj. such.

swf@st m. a sacrificial priest.

TATTR adj. of this kind.

HIYUT 2. meanness.

HITATBET adj. (FT8 7. wood,
@18 7 § m. alump of earth,
and 99 like) like wood and
a lump of earth.

aqT &, T@ adj. well-disposed;
“friendly.

%Y m. a carpet.

gv{ Ist. conj. Paras. with 9q
to boil.

arfex adj. of a tree named @fET.

1w W m. name of a person.

EXAN adj. difficult to be sur-
mounted, insurmountable.

Z:@geay m. (¥:@ pain, and
gwaryq m. heat) heat of pain,
Sorrow.

yevgqelss, (sefa intelligence,
and Sy@far getting) getting
intelligence.

2 sbs*

g9 Lst conj. Paras. to burn.

wfa 7. floor.

JSTHTH m. & sacrificer.

99 m. a sacrificial post to which
the animal is tied.

G% 1st conj. Paras. and Atm.

N
to go; with Sq 10tk conj.
to violate ; transgress,

I m. a child; darling; =«
calf.

99g@sy m. (F¥ killing, and e
post) gallows.

JYTARATIIAS m. (FE=qTAT £
name of a woman and grg®
destroyer) murderer of gg+q-
|ar.

fag@ adj. with the face turned
aside.

LAl J- reverence, service.

gafes #. the day on which
Soma juice is drunk in the
Soma sacrifice.

@rare m. one longing after
heaven.

@iara m. the heaven,
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LESSON V.
Ninta CoNJUGATION.
Present and Imperative.
In the ninth conjugation T is inserted between the root

and the terminations. The ST assumes the form ST before

weak terminations beginning with consonants, and 7 before
the weak terminations beginning with vowels.

The terminations belonging to the second class of conjuga-
tions have been shown in the lagt three lessons.

I To buy. Paras. and Ati,

Present—Paras.

worr | i 1 ot

EIL UG L f | FToTreT

Fofr | g | H
Atm,

T | EEE AT

AT TR0 RO(ET

Ao ETLt FTR

Iinperative—Paras.

cau i S T LG BEILic)

Fonfe | FlAE EA LG

RMT IO eSS
Atm.

;| e . FmE

AT | Ty ) FYorteTa

AN | oAy | S

Whenw root ends ina consonant the Imperative second

Person siugulir Paras. is made up simply by adding 310+ to
the root 5 as 9 to steal, T steal (thou).
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afaay gaor fAfsT.
Forard arf gorgrst Teaif.
TR T Fe qyf.
-~ N
AFEA=TOT a1t FF a5, FAE.
T4 AT FHACE el gomy.
o . - e =
TET T argai Fraard T .
+ . PN
IET ARFTATEAT AT, TEraq.
Fravefadt ®=qar: qifer a0 eI,
FINAF TAT TITF TETTT FOAR.
-~ . . e
AT TAAT AT FAEATTTIFIGHTII.
=N . o D -~ o
TET AT19732E TT 0! T F orraen.
WIRIALTLH T ATFAT AT TP Frayomr g2,
AR ATHT FANTNETAET (CHTTRT wef 7557
" STt
AfRT-TEly ZATE grd T A am PR wuw
Stfad qrears.
Sty @ gEfcy: fad @ g
TFITT FRATA=IA qeFara |
ferTamfe 9@ = qulfEy a-
FqeTd TR qoaTA T |
The wind shakes the tops of trees.
Do (thou) not steal money ; for the officers of the king
punish those who do it (steal money).
" Weeat nothing on fasting-days.
The Brahmanas now-a-days take prize-money (Dakshin4)
even from Yavanas.
Purchase (thou) large heaps of corn for me at Bombay.
Govinda lops off the branches of the tree.
[iet Nardyana fill his pot with water at the tank.

Thou dost not know their fraudulent schemes.
Let them curb their desires, which often carry thew astray.
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I always please everybody coming to my house.
I have stayed here for a long time ; permit me to go.
O Gods ! you purify sinful men when they simply remem.

ber you.

VOCABULARY V.
Roots of the Ninth Oonjugation.

1% Poras. to eat.

® Paras. and Aém. to buy.

¥ Paras. to torture, to give
pain to.

& Paras. to agitate.

geg Paras. to put together.

*q% (W) Paras. and Adtm. to
take, with £ to curb.

=7 (&11) Paras. and Atm. to
know, with 974, to permit.

gw§_Paras. to nourish.

1 Paras. and Atm. to love,
please,

+a+y Paras. to tie, to fasten,
<9 to churn.

W Paras. and Atm. to destroy.

7q9_Paras. to steal.

srfyan odj. (31fg and a9
heated) heated by fire.

Srargasa (yarfg without be-
giming, and ¥YFe| without
eud) having neither beginning
nor end.

991G 4. an upper garment.

9%d adv. (pust part. of |«
with 9/) carelessly or tumul-
tnously.

®E_Paras. to pound, to reduce
to atoms.

=1 Paras. and Atm. to cook.

G4 Paras. to stop.

1% Paras. and dtm. to purify.

@ with T4 Paras. to melt.

ac\Pams. and A¢m. to cut,lop off.

i Ei Paras. and Atm. to cover; '

with 9T to cover, to spread.
g Paras. to become old, to wear
out.
Y Paras. and dtm. to shake.
Paras, to fill.

Paras. to tear.
P

Ml oy

aras and Atm. to choose.

SuaTefes ». (Quare fast, and
fx= a day) a fasting day.

Sa% ade. astray.

FUSHTY . (Fue fraud, ws-
Y m. scheme) a fraudulent
scheme.

YT 7. wife.

¥ m. a pot, a jar.

YT wdj. kind,

* Fhe turms which some roots assume in the conjugational tenses aro enc—l;:;é&

within brackets.

+ In this conjugration the penultimate nasal of a root is dropped.
+ Jandthe fulloning eightroots shorten their ending vowel in the conjugational

WUSCE.
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guifed (0 . a moment,
wjfeq_ perishing) perishing in
a moment.

Ardrza (§19 a holy thing, such
as a river, and SZH n. water)
holy water.

rx9aTd m. (199 2. milking,
&1@ tim€) time of milking.

QI9&Ed_adj. (919 #. sin, and aq,_
doer) one who commits sin.

qrg@® m. fire.

gwEs /. (99 and &5 f. gar-
land) a garland of flowers.

wHsT m. a man.

AYIHT adj. (WA, great, and
19 m. speed) very swift.

§39 m. a foreigner, a Maho-
medan.

TTSTYRA 7. an officer of a king,
king’s man,

T% m. the god S'iva.

faarefaly m. (Fyare m. marri-
age, and f3fq m. ceremony)
ceremony of marriage.

FLAR ;. (§T_good, and =71
STC m. conduct) good con-
duct.

E?rlfmr'l n. ('g‘q'!ﬁ a golden coin,
NF #. 2 hundred) a hundred
coins of gold.

¥9fd adv. now-a-days.

gafag (39 equal, and g7 £

e doing) doing equally, even-

handed.
{wY m. 4 post.

LESSON VI.
IMPERFECT AND POTENTIAL,

Imperfect.
Paras,
TR TOTT, ARITT
ST SELICE
TR araroﬂirn[
Atm.
sTRYoT SrROIfE
STARTATLT: STRYOTIITH,
STRTOT ST T
Potential,
Paras.
rtara R TOIT
Ayt EUIRIGE Y
O AT,

SElire
ITRIOTT
STARIITT

araRtoafE
STARIOTH,
ST

FrorarT
FrortarT
FITg:
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fftm.
cypip Fronafe EviEiEy
ENRiDIE ST, FYTTTT
ST FAOATATH, HITTT
FIRGIRTHAT FAAT L @RAAEAT.
& AT T T TTFANAT:

. [
T ORETCE FRTdway qfE weEAreom: ¢
TRTEATTT T4 T 02T X 0t ST
AFETT & TaT ATY A1¢ TEIT WTT AN TETHRIH!

T TTETT. .

T F o TEaEfT A faay qaft #f=gd
Tt greer qga‘ﬁa.

TT-AT: TTAITHIS FEAT TATAT AOTG o urfmi—
TAfY a7 Ffoeageamar o s, 79 RERECE
TR TETAT I AT TFGFAGRIA T35 JEAT
W[, T REARTIAAS T, A9t TR TIETYT
o Tezmedt 3av 3ff qranITeT, w9 3a qrtal w7y
T qF ¢ TG, TIT QO T ACONART q20 § Sy
EUOAATTAT. Tq0F T4 THT@TNT.  oTT=4¢
Farai AT TCAAT AP ArETTStonat.  qar 2a

o D
T AT,

Having made the mountain Mandara their churning handle,
the gods churned the ocean.

I sold my books and furniture, but did not get much
money.
Indra reduced to atoms his enemy, Vrittra, who was a

Bréhmana. He thus committed the sin of BrAhmana-murder,
from which we did not purify him,
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When didst thou put together the sayings of the Rishis ?

If you should please the gods by your piety, they would

bestow favours on you.

Réma and Lakshmana lived in tlns forest with Sitd, and

ate roots and fruits.

Why did you pluck the flowers from their stems in the
garden, notwithstanding* I told you not to do so ?

If I took Govinda’s books the master would reprove me.

Did you not know that the Pandavas resided for one year

in the country of Virata ?

VOCABULARY VI.

IYY m. favour.
}tf{ m. (3% and 9f1fg be-
ginning, having Indra at the
head) Indra and others.

9zTHfT adj. (YT n. stomach,
and ¥ to fill) one who fills his
belly or stomach, selfishly
greedy.

EﬁTﬁlﬁ[ adj. alone, solitary.

&z ». a mat.

FfogwgT . name of a city.

FTfaRETIN /. (F1fRe! belong-
ing to the month of Kirtika,
and TxTEW /- eleventh) the
cleventh day of Kirtika.

qs with HAF to receive in a
friendly manner, to favour.

¥ gwa< m. farniture,

JEGT numer. nom. plu. four.

@1 with 93T, to recognize.

fgw with afa & =47

aw with f9<_ 10tk }to reprove.

vonj.

aggarafa n. (a9, g@ like,

and si1&fq form) having the
form of Nala.

ageuiixd «dj. (79, =7 2
form, and ¥Ifgs assuming)
one who has assumed the form
of Nala.

9sqg numer. nom. and ace. plu.
five.

ufcgrea m. an attendant.

|g9g+ 7. stem of a tlower.

FIIAT J. murder of a Bril-
manga.

wfe /. piety.

¥Z m. a soldier.

|/E Itk conj. to reduce to atoms.

S with T3 and %, 9¢h conj. to
pluck

wegqIUS m. (§¥9F n. churn-
ing, and gosE, handle) churn-
ing handle.

¥FET ;. name of a mountain.

* See note®, page 71, First Book, Fourth Edition.



24 SECOND BOOK OF SANSCRIT.

'(:31 m. the place where any great

thing is done, stage.
t;s"im'ct adj. come to the stage,

EAL K2 .

Sfg s [ saying: .

faTre m. name of a king.

g39 adj. desirous of choos-
ing.

g9 m. name of Indra’s enemy,
who was thought to be a
Brihmana.

wATs a. weapons of all kinds.

wiEstayy m. (W& 2. scripture,

and wfa¥y m. prohibition)
scriptural prohibition.

wes m. & n. the money given to
the parents of a bride, origin-
ally as a purchase price.

1 10t conj. to keep off, to
stop.

€29 m. doubt. .

9784 ind. with (used with the
instrumental).

QYgIFTE m. IIT m. choice
of a hushand, and &{¥ =
time) time of choosing a hus-
band.

LESSON VII.

Scconp ConsvcATION.

In the second conjugation the terminations are directly

applied to the roots.

Present and Imperative.

Most of the roots of this conjugation are irregular; we
will proceed to notice the peculiarities of most of these.

-

Y, to be.

1. «I7q is the seeond person singular of the Present of

The 3 of thisroot is drepped before weak terminations ; as

&, |f+.

afer is the sccond person singular of the Imperative.

y

2. Thed of 1 is dropped before a weak termination

peginuing wirth a burd consenant, aund the penultimate 9T
bietore one Legiuning with a vowel ; as €8, gFe.

TE i the sccond person singular of the Imperative.

2

[ Ay
3. 'The reots §37 and §€ have the augment & attached to:
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them before terminations beginning with ¥ and 3, except
that of the Imperfect second person plural ; as, fﬁ‘rﬁ', ‘thou
rulest.’ .

4. The ending vowel of i"ﬂ', to “lie down,’ takes its Guna
substitute before all the personal terminations; as i'\l'?T, I

&e.

In the case of this root T is prefized to the termination of
the third person plural, as ﬁ'{?‘i‘, AT,

5. The ending 3 of roots takes its Vriddhi substitute, 1.e.
becomes aﬁ', when followed by a strong termination begin-

ning with a consonant, as ':ﬁfir, I praise,

6. After ¥ and & the augihent § is optionally [prefixed
to the terminations beginning with a consonant, as Eiﬁfﬁ‘
or TWAIA, TIA: or %ﬂ'ﬂ"}’r'f‘

7. After & the strong terminations beginning with a
consonant have the augment §‘ prefixed to them, as FFIfar
‘I speak.’

8. The following are five irregular forms of the present
tense of a defective root, which means to speak,” 3T §rd
pers. sing. ; 1ET: 3rd pers. dual; AT : 3rd pors. pl.; AT
2nd pers. sing. ; TTY: 2nd pers. dual.

9. After ¥%, ¥TTY, 7T, ¥4 and T the augment T is
prefized to the termizations baginning with any consonant,
except , as ﬁfé‘ﬁ]’, L YECE

10. The vowel of T is changed to T before the conso.-
nantal weak terminations, as farg:

11. The termination of the third person plural, as ap-
pended to the roots W, T, IR, ST and qmy,
loses its .

The Imperative second person singular of [T is T and

of ARIY, AR or TR,
3 sbs
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12. The final AT of F;TET is dropped before the weak
terminations beginning with a vowel and changed to & before
those with an initial consonant.

13. The T of T is chauo-ed to ¥ before the weak termi.
natlons.

14. The penultimate F of T takes its Vriddhi substitute
before strong terminations, and optionally before the vowel
weak.

15. The first porsonal terminations of the Imperative as
appended to § “to give birth to,” are weak.

Scveral phouetic changes take place when the terminations
are applied to some of these roots. These we will notice. *

I & immediately followed by o, is changod to &, as
#7+7, third person plural, present tense.

II. Theending & of arootis changed to &, when it is fol-
lowed by any couasonant, exceps a nasal or a semi-vowel, or
by nothing.

I T and ¥ fullowing a soft aspirate or the fourth letter
of a class are changed to §. Thus f?é'i"\ followed by 9,

becomes (by Rule 11.) Fés‘g: + W, and by this rule Fea’a\
+ 9], anl by second pars of the ralein Note, page 24,
First Bk Fez - ga Then,

IV, & tlowed by & oas dropped, and the preceding
vowel, 1t xhort, is made Tonw. Thus we have =T,

V. Roots beginning with @, and ending with &, changse
the & io T under the sune cirenmstances as those mentioned
in lum\ I, o< TE + A9 0s I+ TH; by T it is T +
¥d, and by the rule in Note §, page 23, First Book, it is
B

® Tihiese ad suvh other rnles as are stated in general terms should be made

applicable w.e.rver thy admit of it, and not only to the subject of the pmticu;
lur Lesson in which they oceur,
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VI. & or 9 followed by ¥ is changed to &; %{ +fa
= Zfey-

VII. When a root has or consists of a syllable beginning
with T, T, €, and ending with a soft aspirate . (fourth letter),
the T is chunged to 3, W to T, and the & to¥, when the
sy Il.zblc is followed by &, €T, or nothing.

VIII. Then a conjanct consonant, the first member of
which is § or &, is at the end of a word, or followed by any
consonant, except a nasal or a semi-vowel, the & or H is
dropped ; thus in T + ﬁ', the & is dropped, and we have
9+ a'; then T i3 changed to EQ (Rule VI.), and & be-
comes (by the rule in Note + at page 77, First Book),
and the form is g, ¢ thou spelikest.’

IX. A rovt ending in T or 3, short or long, changes the
short or long ¥ to ¥, and ¥, short or Iono‘ to ¥F, when
followed by a weak termination beginning with a vow el ; but
the ¥, short or long, is changed to when the plccedlno'
base consists of more than one svll.xble, and the § is not pre-

ceded by a conjunct consonant; as E‘ + %Tlﬂ' ﬂ'ﬂ' fﬂ' but
fafm+=3: = g, bu F%nawwrrr f“wf?:rw Leep-
fion:—The root T, to g, is changad to T Letore vowel weak
terminations, bubt not befure those of the perlect, us § + 3-
fea = afeT.

X. Roots ending in T or F, and the roots T2, ET, 94,

N

T, Qi TS, i change their final to T when io]lowed

bv&n\ nun\m‘ mtexe Lpt anasualorasemi- VO\h 1, ovby nothing ;
as 27 +=r—="r + 7 _g.‘a_ TIHA =T + 7 (1L, page
26) =aiT +FF = @iy +F = TiFS-
XIL. ’lhc ending § ot a root is dlopped before a termina-
tion borrmnmn with ¥, as q7q + ba' 3T|'=--T T+ !aa'—
Feg*

* The student should tuke care to commit these eleven rules to memory,
though they are somewhat difficult; for, once he knows them, the Sunserit verb
will los¢ half its ditficulty,




it
sfe
Eii)

EriED
&tz

ifer
gifer
CLIEr )

&y
L)
City
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foe, “tolick.” Present.

3

Parasmaipada.

ae:

T
Imperative.

T

HEH

Slracy

~, ‘“to mjlk.” Present.

3

ﬁtmamepada.

Present.

Imperative.
=~ SN
FEAT
feerar
e

Present.
g'\
a.E'

(4]

cg) cg)

¢

feset:
&z
el

ate
feEsy

g

gefem

e
Y

feza
CRIL
a ~

e

CELE)
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atg: @1d ST O,

AT T T QAT FITETA TIHAT TIATH.

g=s qre®: [H T,

AfEra_ ged a3t Ay He .

arﬁr:r‘ra goEs aTed ea'grm

AF3TTE ATTATT qeeads Faara-

qHEY T & T T4 FEoved TrEaqi=a i wITarl-
Tl TeresTifor.

€ AAACNFESEATET TETAITET AT,

i EE5T zra::?r IHE Od TrAAA AT

-q'r FHETA: G 20 TIFF, TIT2F TN

$3at &Fi TCOHaArA, !rél' TFE Tl qTHIE T,

SET QISTSIGT TAFHE meq:m}qar

TEY TYT earf‘a aFETN gy TSl U qerrEs-
Fré sqaa 37 gu0s Faaraararye.

At A% Qe F A SETE TIC:! R a2 F=ar ag
FTATTAAIN. 0. o AT =T qf
I g FIAN.

AT F WURIFFNAT [Frg aifg?

T/ AAITRIE AACIAR qATOART JTH & o
gd T+ag.

mra‘r-r fTEEI EE an‘?wwg'&:

HTER 7T LA TR Tyl g |
TR FAUATTER «STITT FTHT O ||
ar FIam |ILAET qEAi SOy gant |
T o t 3T gt AT weaw qAw |

* This is an irregular form for QT ; ; or the 3y of T is lengthened for the
metre.
+ Meaning the soul.

3 sbs*
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A q T AR g TR T €56 )
Far=z=g stfafarga af? ar |39
sredl: gEifTmg T=3g ar a9eq |
STAT AT AU JAAT AT
TIEAAT: AT 0@ T 9T
TGRS A7 TGt |
TRT g & [Afe 3¢ afeguEy |
qFIAT T oA 4T 0TS /Y
7eT g9 | fafy 7¢ afzzgarEq. |

T g S5

FeqT IFEETAIYIT |

T ITATAIRS TF

T yaTEraEE: ||

We do not believe in Govinda’s words.

You praise worldly men for nothing.

What I say is this, Never hate a man simply because his
caste is different.

These birds sleep or lie down on the banks of the Gomati.

He tells me that Govinda is not a man of probity.

Child, do not cry; here comes your mother with (having
taken) sweetmeat in her hands.

These two cows bring forth calves every year.

Dost thou nut know that Janaka was Rdma’s father-in-law?

Let the Pindavas kill all the wicked Kurus in battle.

Do not drive the bee from the flower; let it lick honey.

What subject do thou and thy brother study at school ?

On the top of high mountains we respire with difficulty.

While at midnight all men sleep, Hari is awake and reads
his books.

[t scems to me that the people of this place are poor.

¥ %, 9%, 99, 99, 99, @Y, and a fow others, change their g or gtlog
or I when followed by the passive ¥, or any other weak termination. (Sety
Rule Lesson XII,) ‘
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VOCABULARY VII.

Roots of the Second Conjugation.

@y Paras. to breathe.

*w\a‘ Paras. to be.

an'q‘.»i'tm. to sit; with =77y to
siE s with S¥ to adore, to
worship.

¥ Paras. to go; with WIUTH
and 99 to submit; witk =7
to come ; with 317 to know.

< with 81y, d¢m. to study.

1 dtm. to praise.

TR Aém. to rule.

&1 Paras. to tell.

<&1q_ Paras. to shine.

gg Atm. to speak ; with 3T to
tell.

s Paras. to eat.

siTig Paras. to be awake.

gfigt Paras. to be poor.

g% Paras. and Atm. to milk.

fgx Paras. and Atm. to hate.

= Paras. to praise.

g7 Paras. to protect.

g Paras. & dim. to speak.

a1 Paras. to seem, to appear, to
shine.

=5 Pgras. to clean, to sweep.

q1 Paras. to go.

g Paras, to join.

¥ Paras. to make noise.

TZ Paras. to weep.

f@< Paras. and Atm. to lick.
99 Paras. to wish, to shine.
TG Atm. to dress.

91 Paras. to blow.

tfaxg Paras. to know.

| WE Parags. to govern, to regu-

late, to discipline.

Wt A¢m. to sleep ; with syfa to
surpass.

%9 _Paras. to breathe ; with f
to respire ; with T to believe,
to confide; with 9% and @47,
to calm one-self, to take cour-
age.

| Atm. to give birth to.

¥ Paras. and Atm. to praise.

T Paras. to bathe.

§ Paras. to drop, to coze.

®Y_ Paras. to sleep.

<9q_Paras. to kill, witk sfq to
kill, to destroy.

<d_dtm. to conceal, with 1%
or with fa.

* The roots 374, §eJ and 3 are used in the Conjugational Tenses only. e

is used in the Perfect also.

+ The forms of the present tense of this root are also made up by adding to
it the terminations of the Perfect; as §, f4Xq;, fag:, &e. (See Lesson

11)
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owfd adj. (379 not, 97-
fxa expressed) not expressed
or made distinct.

oifge m. (used in the dual)
the twin celestial physigians,
Castor and Pollox.

sngETaa (3@ self, and =|T-
% destroyer) self-destroyer.

ertmfeq n. (1@ self, and fea
n. benefit) one’s own benefit.

JTEI adj. sitting, pr. pt. of
1Y,

91T m. battle.

xfezgRiEd (<Fe n.limb or

senses, and ST89 n. beauty,”

goodness) handsome make,
<¥ adj. Pron. both.

aa& adj. erect, upper.

& with |99 to bow to.

&1 2. 2 poem.

{719 m. anger.

HIR N m. (W /- amusement,
diversion, %@ m. a mountain)
a pleasure mountain or em.
bankment.

TTREY £. name of a river.

"1T adj. horrible.

w9 with 9 & 3 to remove,
move aside,

9% 10tk conj. to drive.

SwETy m. (SAF 7. universe,
«19 m. lord) the lord of the
universe.

ZfTz adj. poor.

A9+Y m. (17 adj. poor, T+y
m. brother) brother of those
that are poor.

Tz

arg adj. wicked.

94 adj. humble.
29 adj. shining.
FTH m. hell.
Faugara pr. pt. of a withfy,
lying down.
9509 7. midnight. (
qfafagm adj. (WM& £ polities
or prudence ; Fagor adj. prof.
cient) proficient in politics, or
very prudent.
1Y adj. just, right, proper.
URATH adj. what is being re-
cited; from wus lst conj.
Paras. to recite or read.
qy: (ablative sing. of ufga m.’
road) from the way. -
9% 2. footstep,
gifed m. a family priest, a
chaplain.
ECLEEN the divine cause and
essence of the universe.
qETfE m. (F@E, m. and @rfy,
beginning) the god Brahmd
and others.
33 m. luck, prosperity.
f9g adj. different.
AYLH_ade. sweetly.
w#grT . a syllable of a holy:
or vedic verse.
AIIS m. Jord.
9F7H_ady. according to fancy,
to heart’s content.
gaTIaT n. (37 age, period;
JTHT another) another age
or period.
T adj. pleasant,
g1 f. dear, a female child.
LAEIC adj. (3% and 3717, a col}
lection) every thing that exists.

b
i



SECOND BOOK OF SANSCRIT, 33

fas with €9 and 377, to enter
in.

fa<rg, having abandoned ; abs.
from ST, to abandon.

fywg m. subject.

e 9 n. (8 m. tree, and ¥9
n. root) the root of a tree.

¥4 n. what*has taken place; an
event.

azzia‘ adp. for nothing.

wa@ adj. cool.

579 2. ear.

YR m. father-in-law.

Iqr

?Z‘Jﬁ’EHT } J probity,

T, (ﬂ:\) lst conj. Paras. te
go ; with ¥, to be gracious or
pleased.

g9fda m. a sage who has curbed
his passions.

¥9ifce m. a worldly man.

- g9« n. (|7 all n. qq 7. crea-

ture) all creatures.
9194 _ady. in the evening.
f@a n. smile.
<+@ m. killer.

LESSON VIII.

Secoxp ConsuaaTiON—Ccontinued.

Imperfect and Potential.

1. The root ¥E, to eat, has an 3 attached to it befors

the § and T of the imperfect.

2. After the root 38 to be, the terminations  and
of the imperfect take the augment § long.

8. After fFd and roots ending in 3 the termination of
the imperfect third person plural is optionally & before
which the ending vowel is dropped, as Ul + SH{ = 3T +

I = T or I,

[z, 17, T, T, IR and FTFT take this ter.

mination necessarily, before which the ending vowel takes itg

Guna substitute ;

; AfFT + 37 = AqfFg:, JASTIR:

4. After §F, FIq, *TH, &7, and Fe, the augment §
or ¥ is preﬁxed to the H and T of the imperfect ; as AT +
§7 or YA, = AT or AT
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I. A consonant at the end of a word is changed to the firs;
or third of its class. Thus in a;a?a'\ +q (Imperfect, third
person singular) § is dropped (by the rule in mote ¥,
page 68, First Book), and & is changed to & which becomes
Z or €, and the form is ¢thus 31%{ or 3]’5‘{

II. The ending § of a root is changed to T before the
termination  and optionally before &; AT, and TR
or MY,

III.  The ending  of a root is optionally changed to T,
or visarga in the Imperfect, second person singular, as 3Iq:.

Parasmaipada.
Inqqae;y" ect.
Sing. Dual. Plural.
AT, I uTH
TR, A7 qE
EEIEN ST, qZET
Potential.
KA IEN KLU IEY EqH
g NE RN 4
GG+ (1 S ¢
Al o
Locperpict,
qWEE gl el il
HqZT: ‘ SEEIRIEN YT
T3 ST qzET
Dotential,
™ | zdafe . FHmfe
ZEtm: FENarI geteam

Wy gEEm g
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Imperfect—Parasmaipada.

HAET, ufeg afes

¥IT SEiCoN yHT

qaT S cipat: S afeTy
. A‘lvnmncpacla.

afafe arf?r IfE sfeaT

SEICAE arf?sgrerru; ara.r‘rg{

gdtz | wfsmm sfFaT

qTTT: T uearmrmw

TACTET WA Frqsq TR IR [l qeqr-E 0F
rﬂT ﬂ'tq"l

WA TET TTATqEY crsr crrr:rzmurer.

TT T TTLTIET ITC ANTTTI,

qHTIEAT; €727 TITFATAD

TAQs3T 7:7 [ T ﬂam Tz

anafrﬁ:rﬁ'nw TIAE AT RFT TEaTT-

:rranera'?( f# eTa R FTTHIF efeqaidia:?

FGIT e A eagiie.

JOA §TATA TG TEE-

9T T JTR T TTFEIAANT STqTIFT FRRATT-
TATITTTIAIET.

i T FFT TOOET FT FET A TG |TAT -
T[T TEAT FETAIA.

TMFTEITAATTAIT TS FOBAT TEATRTTIATE,
FITLT TCATCIAITAT.

JqT QOUITAT TF FIEATT TETAT Frftaara,

q U REITWICARTT: AITAA A3 weqrar
oI=g.
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JIITCIEAYLT Aferarsd Tt TFATICC NfAT:.

gy

BRSNS

f&m{ Nl JATHRTITA nmrta‘tr AT T .

!rarrrsr TI9T THFAT: R a:ar-‘rawaﬁm'
FANT A7 WA q7 Iags T Hit T
FITE @ W F FFI0 T=ai ®7 i FZrai &y
T 7l O Ay w9 9 qFAq ama‘trf’;:r
Fasaaaeres TfErcanm:
qT JIEYTE AT TR qFOfRT g9 |
AWMLY §4 T & & QTG |l

The sons of Dhritarishtra hated the sons of Péndu, and
deprived them of all their wealth. The Pindavas then went;
to a forest.

Thither many Brahmanas followed them,

!
!
i

L

Then said Yudbishthira to them, “ You should not follow
us, we are now without wealth, and cannot give you food.”

The Brihmanas then said, “ We are able to earn our own
food.”

Yudhishthira then did not reject them.

But he was* unwilling that the Brahmanas should work for
their own food.

He then asked his spiritual adviser what he should do.

He advised himn to praise the sun.

Yudhishthira then praised the sun, and when the sun waai

pleased, got from him a cooking utensil, from which they,
always got as much food as they wanted.
We killed many men in the battle.
The wives of Sagara give birth to many sons,
I did not sleep last night, but was awake.

When did you bathe in the waters of t,he Ganges ?
Didst thou milk the cows to-day ?

* Use a verb having the sense of willing with v,
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i studied Nydya at Benares.

37

A king should control the wicked and the ill-behaved.

If I were in Hastindpura, I should say to Dhritarashtra
that it was not proper to deprive the PAndavas of their wealth
by dishonest gambling, and if he were not to listen to me 1

should kill him,

VOCABULARY VIII.

2]%TT: adv. every day.

a{ﬁ\ 1s¢ conj. Paras. to earn.

g witk HT. to attain.

T with 3 fa. to go near.

sfaq adj. proper.

9qIWg m. a preceptor, a spiri-
tual adviser.

T&FTF 2. one night.

&fqd a particle of interrogation,
perhaps.

@ with 2197 or T9T7 to reject
HqrEA A inf.

gfa,_ adf. patient, forbearing.

1 with Sfa and 3171 to reject.

FISZA . (@92 dishonesty or
fraud, and Y& n». gambling)
dishonest gambling.

W m. and €T m. sons of Rima,

;2{‘( } adj. deep.

93 m. the first month of the
Hindd year.

S4ASY n. name of the son
of Parikshita, grandson of

Arjuna.
fafa f. a day of the month.
AT m. giving alms.
fefmsrg m. (fa:n: f. direction,
and f¥=19 m. conquest) con-
quest of the whole world.
4 sbs

Z 73T m. gift or boon of the gods.

QN f. bitch of the gods.

%3 adj. ill-behaved.

ERRIL] adj. destitute of

fawely } wealth,

E1U7 . proper name.

99 /. ninth day of the fort-
night.

a4 adj. different, many.

9TiXféTa m. son of Parikshita.

YA me (3§ prior, TIFY the
night) the prior or first part
of the night.

9&fq /. subject, people.

stufea past pt. of ¥T with 3 and
fu, placed.

¥4 ind. particle, implying sur-
prise, sorrow, &ec.

WY with 9fd to answer.

A1Z m. (7 middle, and 7w
day) midday, noon.

I/ aj. proper.

aTEE

EICIIE ]

f3d ¥ m. name of a country (in
the plural).

wafeqr f. (wer and fagr) art
or knowledge of war.

S to work
& with qfcas [0 VOC

}m- name of a sage.
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FaAT m. name of a king. GIXAY m. the son of Saramd,
g9 n. a sacrificial session. dog.
gTAT f. name of the bitch of | @TEAY f. a cooking pot.

the gods. <7, with 3117 ; to strike,

¥ with 31 to deprive one of ; to take away.

LESSON IX. .
Trrp CoNJUGATION.

1. In this conjugation the vowel, and if there are mors
than one the first, is reduplicated, together with the initial
consonant, if any, before the terminations are applied.

2. (a.) General Rules of Reduplication.—A radical hard
aspirate (2nd letter) is changed to the hard unaspirate (Ist
letter) of its class in the reduplicated syllable ; and a radical
soft aspirate, to the soft unaspirate. Thus the reduplication
of §T is ZT; of WY, FATY; of &, TR,

(b.) A radical guttural is changed to the corresponding
palatal (subject to the above rule), and & to S; as @Y
from @, and STET from TT.

(e.) If a conjunct consonant begins a root, the first mem.
ber of it only with the vowel is reduplicated ; as from T we

have Fe=&T.

i) Ecception :—If the first momber be a sibilant and
the second a hard letter, the hard letter is reduplicated ; as
F.T*:(i' ruot, qasq&i red.

te.) A radical long vowel becomes short, and a radical &
hecomes 9 ; as = r, Far=2Y red, TTr, T2T red, F 7, AR red,

3. Irregularities applicable to the third conjugation.—The
vowel of the reduplicated syllable of T, &T to go, ¥ andg
or T is changed to ¥ and that of the reduplicated syllable of
47, (A, and [T takes its Gupa substitute.

4. The termination of the third person plural Atm, and
Parus. loses its nasal.
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5. The termination of the third person plural of the
Imperfect Parasmaipada is ¥, before which the final 31T
of all roots is dropped, and final ¥, ¥, and ¥, short or long,
take their Guna substitute.

6. The ending vowel of HT and €T “to go,’ is changed to
§', when followed by weak terminations beginning with
a consonant, and dropped before those beginning with a
vowel.

7. The §' is optionally shortened in the case of ET ‘to
abandon.’ Before Potential terminations beginning with 4T,
the #T of this root is dropped, and in the Imperative second
person singular it is optionally retained, so that there are
three forms, viz, TEIE, AT, .

8. & and HT lose the ending vowel before the weak
terminations : and §T assumes the form g, before g, I
T and ¥, The Imperative second person singular forms are

2T and §fE.

9. The penultimate short vowel does not take its Guna
substitute before the vowel strong terminations in this
conjugation. TSI 1st pers. sing. Imperative.

Parasmaipada.
Present,
, Sing. Dual. Plural,
1st pers. fa‘qﬁf faaT: Fa‘l{:r:
2nd pers. raarfif ﬁl{'@l’ Em;%r
e
3rd pers. fyfa T fagfa
Imperfect. h
Ist pers. oMfqqTR ~ «fRYT qFfFgy
2nd pers. AFQT: Sfegaw,  afaga

3rd pers. qFQ: Afsgarw. aifrs:
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Imperative.

Sing. Dual. Plural.
1st pers. [IUCIfr  FROCIT froe
2nd pers. [QLIE . [RIAA Fﬁi{ﬂ'
3rd pers. ra'q'i g, fRgg

Potential. ’
Istpers. faparw  fagarT  fagarw
2nd pers. fRLa: fnraraa,  fagamw
3rd pers. Fﬂi{d‘ﬁ[ rau}rrmu; FQ"{E‘
Present.

L | Atm. 3rd Pers. ﬁﬂ"ﬁ' 'ﬁm}\f fagd
& Parasm— FEIA SELE geafa

H —— Frfa @ or Rl FRvafa
H— 2fr v fEf=af

ar dim. Fral Farad fraw
& Parasm. — TEWT SEAA: or afET: el
& — T2 T zefT
— Atm. T T TZq
QT Puarasm.~— TYIfF T aafa
— Atm. — g9 TIIF Tqq

g Parasm. ﬁ:‘rqﬁf fﬁqo'\ 7 m

T Parasm.—— ft‘mﬁ;‘. ﬁgﬂ' s Fasfa.
g faatT I

ﬂ!ﬁ afad &I%mwﬁ:.

TT & FAAT 9F T gHE07 a9r F ¢ 3R,

T §Y RN AATTET, TAFEATIG TIHEET,
Al a€ [gadld Tt FrSiaT, aEee.

* See Rule, Art. 8, page 6.
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FIET SR AT T T PSR sarmey wraed g
.

amrrat STEfR, SR, IOamR Frfe Ty
mﬂi' L]

afer, FAMSET ITAFT TR/ af 22f7 q Fei

fATIT STARSH:.
geacoran: qErarsd qenamrssfaT: seamr s
AEAT AETHTGANY & a0 TIGuieq
T2 XA
FOEAMTE € TAT GIA WAANARY: ToqrawIAH
sqTY:. '

Tgamfe [T agrifa BY 73
74 ATAE 78 ¥ weqf@ vafa.

The sons of Dhritarshtra abandoned the cows and fled
from the field of battle.

Janaka gave his daughter Sitd to Rdma, he having bent
the bow of S'iva.

Brave men do not fear their enemies.

I kept my money in that house that the king’s men might
not take it.

Make peace with your powerful enemies, that your whole
country may not be destroyed.

Art thou not ashamed to go about naked ?

The Smritis command the remarriage of widows.

Why didst thou shut thy ears when Govinda was telling
a story ? .

Women wear ornaments on their persons,

One should distinguish self-respect from rudeness.
4 sbs*
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VOCABULARY IX.

Roots of the third Conjugation.

gt Paras. and tm. to give.

|1 Paras. and Atm. to hold ; to
put ; with fa. to execute, to
do, to command (as in reli-
gious works) ; with 3w, to
disappear ; with uf< to wear ;
with §q to make peace with;
with 31 or fg to shut; witk
fa to place, to keep ; with =17
to attend.

fa® Paras. and Itm. to purify ;
with 3719 to wash.

e

{931, Paras. and Atm. to sepe-
rate, to distinguish,

Wt Paras. to fear.

% Paras. and Atm. to suppart,
to bear.

a1 Afm. to measure.

T Atm. to go.

<71 Paras. to abandon.

=1 Paras. to Dblush, to b
ashamed,

< Paras. to sacrifice.

.

3ssfE m. the cavity formed by
joining the hands.

HHATINFAT A rudeness ;

oifawg m. weaif. } impudence.

219, lst conj. tm. with q&T (for
1), to flee, to run away.

WA wedj. weak, unalble.

TURERF adj. (TARF cood, wF
frut, and & ~1/.) of good fruit
i oresult.

FEF a1 measure of corn.

& with 2349 to adorn.

3 : adr. thrice.

fgafed ade. every day, day by
Jday.

QY pust part. of q, naked.

faus wdj. without wealth, poor.

JAXRIT m- (AT again, and
W[FI¥ M. wmarriage) remar-
ringe.

|

- AL adr. or prep. (used witl

verbs) visible, manifest.

fadluor m. name of the brothe
of Rivana.

1= m. a particular form of mar
riage in usc among Brihm
nas.

(Wﬂl‘ﬂ"/'. hattle-ficld.

. 1w /- the wife of Rima.

fafstz «dj. respectable (persons)
[79 m. the great author of th
Mahabhdrata, an epic poem.
NHTaEr /- the wife of Tmea.
WY m. & a. remainder, all others,
ga7@S adv. according to the re.
ligious precepts.
gfay /. small sticks of a sacred
tree, such as udumbara, to b
thrown into the sacrificial fire
@1fwaia m. self-respect.
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LESSON X.

SevENTE CONJUGATION.

1. In this Conjugation, 7 is inserted between the radical
vowel and the final consonant before the strong, and ¥ be-
fore the weak terminations. The phonetic rules given in
Lesson VITI. ought to be observed in appending the termi-
nations.

2. The original nasal of the root is dropped.

3. Before the consonantal strong terminations, F is in=
serted before the final of T instead of .

Present.
worfer TR (> E
wafeq L &g
€qfE &g wfeg
Imperfect.
AEATH e~ e
AT, AETEH qEg
AT, TG, TRATT
Imperative.
LD ES EUYTT L e g
gfeg g LTy
qUg Lxcary L e ¥
Potential.
L 1 O TGN
YT : LG : e

TRATTIA, T

~
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Atmame_pad e
Present.
&= gRaE TS
& Y25 15) (T
'-\ v«. '\’
Imperfect.
arefar ERIfE el
AT SEITI, TEA,
AGT SRS T
Imperative.
gord U CIEEY TTYE
T T ERITT AT
LTy TR ERTATRH
Potential,
T sdtafe i
L0 (¢ e=farr L i 1
T ST T

&M AT 9 73 9T AT €5 QIHT TEATRAY.
T

i Tt STt FIET:.

Frat: fon TUTrEaireT Q.

eyl &l FrRTT FAAFSr qarTl TR o
0T

eIl AT 90 S (3 e [ A wi
WT T3,

WY FATA A [EAFER aaeAr fEwe gar.
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TT arean: Wi Fafadis sama T e,
AERALT T TESIT, FIET FAITT qT T

T [T |t :rara"huar fAfamarcait Sa1 aggchr
T ¢ FTTHTIE TT: fhagferay mrar:a'w )

T AT T FRugaRd 3.

M N RIFTawedT
FMT GI goF ar 27 |
T <Al qrAT agarat
¥ oier: gt a1l

I would cut down the tree if Hari should not prevent me.

He pounded those medicinal drugs to give them to his
brother, who is ill,

Many Brahmanas dined every day in the VisTtAma Béiga
with the last Brahmana king B4ji.

A whirlwind destroys trees and houses.

I laid open my griefs to (before) him, and his heart was -
melted* with pity.,

Let thy honour appoint him to the post of commander of
the forces ; he is a brave and skilful man.

Why do you prevent me going to Kas’i ?

When and where dost thou dine usually ?

We grind our corn with our hands in India; in England
they grind by means of machines.

Whom shall T appoint to the office of counsellor ?
I'now particularise the different kinds of brutes.
Do not destroy all his hopes of prosperity.

¢ (Sanserit idiom) was wet with pity.
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VOCABULARY X,

Roots of the Seventh Conjugation.

'aqsq Pgras. to anoint ; with
fa to make manifest, or lay
open.

Y d¢m. to kindle.

g2 Paras. and Atm. to pound
to reduce to powder or dust.

f&g Paras. and Atm. to cut.

fay Paras. to grind,

¥s3. Paras. to destroy,
break.

fsg_Paras. and Atm. to split.

¥: Pares. to enjoy; Atm. to
dine, to eat.

g9t Parus. and Atm. to join;
with 3 to put a question
to ; with 4 to appoint.

Y _Paras. and Atm. to obstruct;
with Iq to prevent, to be-
siege.

fg Paras. and dtm. to evacu-
ate.

Ty Parus. to distinguish ; with
f4 to particularise.

f¥8_ Paras. to kill, to destroy.

a%_Paras. to kill, to destroy.

HEIN : adv. literally,

37071< 2. 2 house.

21gifd adv. (319 to-day, and
gufd from) from to-day, or
henceforward.

37{YFIT. m. post, power, office,

®17 pron. another.

f+d adj. last.

37999 adj. (37 and WHN care-
less) not careless, careful.

to

(]

2184 m. a suppliant.

aiaaﬂ J- bad luck ; poverty,

2Tafy . a medicing drug.

&1d m. desire.

faigq_adj. how much.

G 7. name of a giant.

&9 lst conj. Paras. to dra
out ; with ¥ and 9 to make’
worse ; to reduce.

FIUATT #2. store-house, tres}
sure-house.
79 4tk conj. Paras. to b

greedy for, to covet.

TEWE 7 temples of an ele
phant.

‘Eiﬁm‘ m. whirlwind.

‘fI\UT m. & n. dust ; powder ; EW
<q_like dust, to dust.

8% m. follower of Jina ; a per
son belonging to the Jaim
sect.

Ta{a 919 adj. irrational ; brute
srafaRar: wifos: bruke
creatures.

xar } - pity.

aqr

9 adj. poor.

ZEA adj. wicked deed, wicked-
ness, sin.

QT m. net, snare,

q7+Y m. a traveller.

STY ady. _usually.

T{%&‘[ n. welfare, prosperity.

I adj. sick, ill.
91{87 2. proper name.
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fygraerw m. name of a building to cling to; with ®71 to go
at Poona. to; to resort to.
g lst conj. Paras. and Atm. ¥4 adj. agreeable.
f¥9 adj. carnivorous.

3 L3

\ LESSON XI.
NoNcoNJUGATIONAL TENSES,
The Perfect.

1. @eneral.—The augment T is prefixed to those non-
conjugational terminations which begin with any consonant
except T, before they are applied to certain primitive* roots.
Such roots we will call set, and the others anif. The number
of the former is far greater than that of the latter; but the
latter are more important, and are more generally to be met
with in Sanserit literature.

* ie such roots as consist of one syllable only. There are derived roots,
such as those of the 10th conjugation (e. g. |y, ﬂiﬂﬂ), causals, &c., which
are always gef.

t The following verses separating the set from the anit roots may be learned
by heart by the pupil, as easier to be remembered than long lists : —

@az-aarf‘amﬁﬁwaﬁﬂgﬁm- | esEsit 9 fadararsa-

: Fﬂ'ﬁ Fﬂ"\'ﬂl' qaT: || i. e. amongst roots ending in a vowel, all consisting of
{ one syllable with the exception of those that end in & and A, (i.e. long =
and long ), of g and the others that follow, are cut off from the list of sets;

! i.e, again, of roots ending in a vowel those that end in g and 3 and the others
{ enumerated are set, and all the rest anit. "g’(@\ i.e tofly, Atm.; T te g
Atm.; i Atm. and Parasm.

wg ue ufy vy 99 fyq fow sfe a@sy fafenter: ) ys9 ¥y

| e wiks RERERC et ] Faf‘at wfse 999 @1 ) 315 43 f‘q;\

fex gfe T Uy ﬁ!% f“zﬁfﬂfaa‘g | wE 9 ﬁq'qf : Twfig ¥y

Y gy gwr-ﬁ 1 afseg gfe o) ufy gy s eify fewdt | w

warq figq gfa aq fawemf‘a ol | fe g9 39 wow @9 T 9y
) w07 ey g3 <A 1 aﬁmzm feam = wrtw TN faw aw :

afi | fﬁ“ g e 39 g9 fav fiy 'r‘vm Ry g “Pgmaar ufe: | Tafy-
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2. The following are the terminations of the perfect :—

Parasmaipada.

Sing. Dual.  Plural.

1st person a1 T T
2nd  , b SR § q
8d , W qIYq Y.

8. Here there are only three terminations, viz. &, ¥, and
IT capable of taking the augment §. In the case of &, §,

3,959, and T, they do not take it; while as ap-
phed o all other roots, a' and ¥ do take ¥; and ¥ in the
case of roots ending in short % does not admit it, while
after anit roots, with a final vowel or having an 3 in them,
it takes it optionally.

xftmanepada.
Sing. Dual.  Plural.
1st person @ gz g
2ad g STIST > )
8rd , T A0 T

4. The learner will see that these terminations, with the

exception of the singular and plural of the third person, are

the sumne as those of the present of the 2nd class of conjuga-
tions.

5. The terminations capable of taking ¥ do admit it after
all roots except the cight enumerated above.

Zs fafegit 9% fug wg fog_afewmar | stagmn gwsdy wiad
gjﬁ]ﬁ WA, || ln these verses the anit roots are enumerated. For the
exigencies of the metre, some roots have an g added to them, and the form of the
3rd pers. sing. pres. of sume others is used. The woxd afsrqﬁ-x in the last

line is equivalent to anit,

The statements made in these verses are true generally in non ~conjugational
tenses ; but in special cases they require modifications. The modifications necess
sary in the cuse of tlie perfect are noticed above in the text.

i
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6. A few roots, such as I, ¥, rﬁﬂ'\, wa,* g, fFT,

W, W, G |, T, § I, W, T, T, 9, 79,
ge, [|T, 91,  to pervade,’ &c., which are optionally set
in all nonconjugational tenses, are sq in the perfect also. .
7. Base. The initial consonant with the following vowel
isreduplicafed according to the rules given in Lesson IX. An
initial vowel is reduplicated without the following consonant.
8. When the initial vowel undergoes a Guaa or TFriddhi
substitute (see rule below), the reduplicated ¥ is changed
to ¥, and ¥ to I, and when it does not, the two wovels
combine and form (long) §' and (long) &, ¢.g. TT@ 1st

pers. sing. of SicH FfET dual, S'Q'Q' 1st person singular of

I, g'fé‘a' dual, &c

9. The dual and the plural terminations of the Paras-
maipada and all Atmanepada ones are weak, and the singu-
lars of the former strong. The penultimate short vowel
takes its Guna substitute before the latter, and the final
vowel and the penultimate 3T take V7riddhi optionally in the
first, and necessarily in the third person singular. In the
2nd person singular, the ending vowel takes Gupa and the
penultimate 3¥ remains unchanged.

10. Roots ending in % preceded by a conjunct consonant,
and in (long) ¥, change the vowel to its Guaa i.c. 3T, be-
fore the weak terminations even, of this tense,

11. Some roots, such as ¥ and F are defective, and
have no forms for the nonconptgatmnal tenses.  (See note,
page 81.)

12. In the case of roots ending in 3T, the termination 3T
of the singulars of tho 1st and 3rd persons, Parasmaipada,

is replaced by 3. The final 3T is dropt before the weak

terminations beginning with a vowel, and before such as
take the augment %.

* In the case in which this root does not admit of g the forms of the 1st pers.
dual and plural are ‘aqug and qg‘nmg . e. the q is changed to . The
rule is that the final q of a root is changed to T whcn followed by g or 7,

5 sbs
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13. The final T, 'q\‘, aﬁ', and a?f, of roots is replaced by

3 before all terminations whatever, except those of the
conjugational tenses and the present participle.
. 14 (a) ¥, as reduplicated, assumes the form TII. (b)
The & of f3T is changed to ¢, the & of f& to €, and the
9 of f to & _optionally, in the Perfect, as f&y, fsrey,
= or A=,

15. The penultimate 37 of A, TA, T, @F, and T,
is dropt before the weak terminations. & becomes &
throughout ; and ST9 and & after the dropping of the ),
become 5 and & vespectively : STTUA 3rd person sing., -
T dual. )

9, Purasmaipada.

Sing. Dual. Dlyral.
1t person gE?N‘ \g‘ﬁﬁ&' \r;gﬁiu'
2ud . FAET  FTAE aaw
S, FAT  gTMW §IT

dtmanepada.
1st person E\:ﬁ' ggﬁa% ggﬁ?ﬂ%
ad ,,  FINE  Fgwd FaEa
. gF ggeR gl

et preson (AT or {7499 fAGT FEfsaw
b)

2wl A9 oo fAafRa =y fasa

SIS E G m—;ﬂ" ffi"g
T

Lt prison 's"i‘ﬁ‘? SIGE] i

el o, TETT or WEY €I SEJ

T 1l CEGCIE - ¢

)

" The rule in Lessn VI abeut the change of T to 5 should be observed.

<
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& “to speak.
Sing. Dual.  Plural.
lst person AL or §AT  SART Safed

2nd qafET §AXY: AT
8rd >, qMT §AI: §g:

16. S and T substitute L for &, i.c. become
and 2, when followed by a consonantal strong termina-
tion ; HES 4 I = FHY, TEWA 4 T = TTFT. These roots
admit of § optionally in the case of . For the change of
ST and 3T to &, see Lesson VII‘., rule X,

17. The porfect shows that the action took place at a
very remote time, or that it was mnot witnessed by the
speaker. It is gencrally used to narrate events of the re-
mote past; and in the first person it shows something done
by the speaker of which he was unconscious or which he
wants to hide by affirming the opposite.

% AT QUEATHET TN (F217TW,
FEFATH:L L RS FIT TA0T.

g f&e goa=di =mr TS 9T @ ORI n'rm
ﬁ TTAAE. & qET QR TAC@I T e
T RITT FUAT 5T, TWT Frar. TR T TEEAT
:r:rcrrvmf ﬂmsxwa 7T, qE aﬁm TIfeTary
TN qEI:. ROFEAMIITOAT §F FET § giaaar
qfizd I RIT AT Orss. FOTET FEAR FEAT
MF-ASOTATT T FoT> (AT SATHEL.  qFaAA
aream#} T FemeaeAi FERY. AWE UG AT

T T ama' YA KIS a'rq-m qfeq =
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ST RIsEa:. Tawor T Fea s 38 g
TIANT Toqeed AT,
N s O o
gy qErear 39 a7t T 99 e e
A king named Géadhi, gave his daughter to Richika, the
son of Bhrigu. .
They dwelt in a hermitage and lived happily together.
She gave birth to a son, named Jamadagni.
Jamadagni married Renuk4.
He once got very angry with her for her indiscretion, and
commanded her sons to kill her.
None did 1t except his youngest son Paras'urima.
He cut off her head with his axe.
Jamadagni was pleased with the act, and said, “O son
choose a gift.”
Paras’urfima begged that his mother might be restored to
life again (revive), and be free from her sin.
Then said Jamadagni, ¢ So let it be,” and Renuké rose up
alive.
Some time after, king Kartavirya came to the hermitage.
And he and his soldiers destroyed all the trees, laid waste
the ground, and carricd off the Rishi’s cows. Parasurima
was not at home. When he came ho fought with Kartavirya
and killed him.
When the sons of Kartavirya heard of this, they were very
angry and went to the hermitage.
Observing Jamadagni alone, they discharged arrows at
him and killed him.
When Paras'urima returned home, he was enraged, and
resolved on exterminating the Kshatriyas.
e asked tho sons of Kartavirya, “Did you kill my
father ¥ ** No; we never killed him,” said they.
But Paras'urima knew that they were guilty, and killed
them and all other Kshatriyas.
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VOCABULARY XI.

wq 1st conj. Paras. to go.
9uf adv. and prep. above.
K& m. name of a Rishi.
&y adv. together.
FT7 m. name of a Rishi.

afa¥ adj. youngest.
79 10¢4* conj. Aém. to love.
qf@% m. name of a country (in

the plural).

F79+ n. a forest.

FTA9S m. name of a king killed
by Paras'urima.

& with STYH adj. (in the acc.)
to lay waste.

&fa®r f. adj. adopted.

=Y 4th conj. Paras. to be en-
raged.

w% lst conj. Paras. to speak.

a1f¥ m. name of a king.

A=Yd m. a particular form of
marriage in which the only
thing essential is the mutual
consent of the bridegroom and
bride.

Y lstt conj. to protect.

a9 _1st conj. Paras. to eat.

i with o to resolve.

IR f (91" beautiful
vaargr all limbs) having all

limbs beautifal.
STRZY m. name of a sage.

SN 1st conj. with 34T to be
restored to life, to revive.

SY_lg¢ conj. Atm. to be embar,
rassed, to be ashamed.

fgarwgx n. (fgmw celestial,
JTHAYZ n. hermitage) beau-
tiful hermitage.

TY 4tk conj. Paras.
proud.

% 1st conj. Paras. to ran.

= Enf%ﬁaa ady. never.

1 nd. named by name.

g 4nd. a particle showing doubt.

ﬂamﬂrﬁ (pres. part. of 379
1s¢ conj. Atm. to go, with gt
the T being changed to @1)
running.

gTQra_adv. before, in front.

g4 pron. before.

af]Y adv. out.

3w m. name of a Rishi.

tnm‘ adv. very, greatly.

& ad] free.

w|UYT f. chase ; hunting.

& 10tk conj. Paras. with |9
to extirpate, to exterminate.

:?:? < } m. indiscretion.

Ty 4th conj. Paras. to hurt.
¥SilT adj. 9 and sTg life; live

ing.

to be

* The termination 8yey of the 10th conj. is optionally dropped in the non-

conjugational tenses, in the case of this root.

All other roots of this conjugation

preserve the 31Y with the final o7 dropped in all non-conjugational tenses and
moods, except the Benedictive, Paras., and Aorist.
1+ o1y is optionally added to this and the other roots given in Art. 1,

page 6, in the non-conjugational tenses and moods.

5 shs*
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foe 1st and 4tk conj. Paras. | & lst conj. Paras. to flow.

to accomplish, to be ready. g ls¢ conj. Paras. to sound.
T@s_4th conj. Puras. to bear < with 319 to carry off ; with
affection to. 1, to speak.

&7 with 99 to rise up. o

LESSON XII. ’
Prrrect—continued.

1. When a root has an 3¥ between two simple consonants
and when the radical consonant is not changed in reduplica-
" tion, the ST is replaced by € and the reduplicated syllable
dropped before the weak terminations, and before ¥ of the
2nd person singular of the Parasmaipada when it takes ¥;
F.fq'ﬁ':, %ffftq', ?{'3‘7 &e., hut FNEA: not ?g?{ﬂ'

2. The roots ?{, ®E, WS, A9, and T when it means
‘to offend,’ change their 3 or 3T, to T similarly, and E%',
g, T8, B, T, ST, 1, 390, W, and ¥, do
it optionally.

o

3. Roots beginning with & and TH and &< do not
undergo this change.

4. The following roots and some others change their §,
T, 7, to T, ¥, T, rospectively before wenk terminations
generdly—x 9, 5, 9, T, 9§, 9, I, I, U9,
q%5, 94, s, T, GT, and TFT.  TFrom this list T,
A, and TS arc to be removed and Y inserted into it
in the case of the Perfect.

5. (1) Defore the strong terminations of the Porfect this
i takes place in the reduplicated syllable only.

41 =g, and T assume the forms {Fqy and QEIq-
" \ X S \

» . P~
before b strong, and (199 and BYq before the weak,
2

termimaiions,

1

* This change does not take plice when g5 2nd conj. is followed by the
N
weak termiinations of the coujngutional Teases,
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(e) S97a is the 2nd person singular, Paras. form of CEN
when it does not admit T, and ITFEY when it does.

6. (a) The modified base of § Paras. § A'tm.; to ‘weave,’

before the strong terminations of the Perfect is 3TH, and $F
4

or T before the weak ; and that of g Paras. & Atm. to

«cover,’ is’ﬁsﬂ‘q\‘ before the former and &Y} before the
latter. )
{(b) The base of & Paras. § A¢tm. to ‘call or challenge,’

is & throughout ; and of 2, o

(¢) & and fET are also conjugated from the unmodified
base. Art. 18, Less. XI. shou]d be remembered in the case
of the former.

7. 31?\', % and Y, admit of ¥ necessarily before .

8. (a) The perfect of roots beginning with any vowel

*{except 3T or AT) which is itself long, or being short is fol-
lowed by a conjunct consonant, is formed by adding ST to
the root and then appending the forms of the reduplicate
perfect of F, W, or AH. E™F isanexception. The perfect
of roots of the 10th conjugation, causals, desideratives, and
other derived roots, or, gencrally, of roots of more than one
syllable, is also formed in this way.

This is called the Periphrastic Perfect. -

(b) When a root is Atmanepadi, it takes the Atmancpada
forms of &, and a Parasmaipadi root takes the Parasmaipada
forms.

9. () TG, NG, HKIH, and ATH, take the Periphrastic Per-
fect necessarily, and ¥, r’»fa:, and ST optionally.

(b 3-ﬂ', 33'}, ¥ and § also take it optionally, but the
base of these is reduplicated, and then 3T and the helping
verb appended.

10. (o) If a S}"llablc of reduplication consists of 3T only,
the 37 is lengthencd.

(b) Roots beginning with 3 and ending with a double
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consonant, and those with an initial ¥ and the root =¥ to
‘pervade,’ insert T after the syllable of reduplication. Ex.

NE, AL, oI5, ST, K, AT

. 11. The passive of the perfect is formed by making up
the forms according to the rules given in these two lessons,
and appending the Atmanepada terminations, whether the

root is Parasmaipadi or Atmanepadi in the active.*

Parasmaipada.

T
AT or AAT | A ; afra
BiER B cid AT
AT R | A
.fftnmnepada.
qq | AfaE afag
EiEE B Ci0] afrT
CE] - FAR AR
9 Paras.
W, we | SR sfaw
safey, 3aFT | I e
319 LT g
Atm.
| NEC Yy EYE Uy
s | sew sfad
EE | | TR EYE iy
Pu;-ljnlL;-wstic-zftnz. %{l:
s R RS E By fsaFUT
UESE ) ueeyo BEIRE £ S T
T EECE ) R ETE e

* This is true of all non-conjugational tenses.

(See Lesson on the Passive.)
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Paras. HY.
FEAGIRR | FAAGTFT | RIAEIAFT
FOAGART | wEGARY | RIAUSTE
FAGIRX | FIAGAFT: | SAAGAFE

arar T T 79 e g el
FRTYTT gar STAT SIET TE FIIME.

§r~rgn FAN I @0 A0 T FHIOAT Téf T
T T ngsr tfr@ar'%rar: AERTAEE.

17 T=7 Qa7 [T T AT

7 aarrvrgtmmmu , arqararr’(aa S araaTaa

AT HTIMWE.

qCAPITI AT 30 TIIYTT AT qFEArEdT ar=reIq;
el o Fear g 4.

T :rr“ﬁr@ ER:ERCIGiiE e ep

TITY F4qT: srnrr' qEEAT TR

TT: O TETEAT T3 XA mvnfraaa

TET GOTEICEN 231 9T @eK 9 Al § q9rad
T KT,

FAGTET AHRTIIGE I g5 T X

geZor QAT 241 TiTEl e frgs a:remrmrf‘m g
qsrmga. qieT JTEATIET:

T @z Tl 7Ud g WAL, TN |7 [ s
JPTC-  qrTAvaey FAT OT A9

TTETT: TITTAT X0 A0 2AT SAdeqTT AfeT ATy
O g

TIFIE T a'cr—rr Faret mrTer AT,

qa r:c:mc:msm w2 Fred TIrer TEqEATE qun
EEE L
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A4 TorgTrARIdreE IATE.

| 3T I ATTH qaiy. §7 T 3T oAt gom

R T X AICAART AT arrr;rrar TEAT AR

© gufyfq¥e  FEng wES valaE: 89 qIT
9fdl A WAAHT T FAISF. T@AT F
sﬁl‘li‘rar qEA: q AT FERLATTIT, 78 anfafar
qET KITHHT 2ar qurae .

When the Kéleyas saw that their leader was killed, they
fought desperately, but the gods subdued them at last.

They then beld a consultation and resolved to destroy the
universe,

They thought the death or destruction of all Rishis and
Brahmanas to be the best means to that cnd; for the
universe depended on the religious austeritics they went
through, and the sacrifices they performed.

They, therefore, concealed themselves during the day in
the sea.

And at night stalked abroad, killed a great many Brah-
manas, and tormented all people.

The hermitagos of Vasishtha, Bhirgava, and other Rishis
were luid waste and rendered tenantless ; afterwards they
burnt themn,

No men sacrificed, and the gods were afraid.

They did not know who did all this, and so went to
Vishnu and begged his assistance.

Vishnu told them that the Kaleyas did this at night, and
Iy concealed in the sea daring the day.

e N ~
* GERT ARIWIS: wasa particular form of coronation according to which
Tudra was erawned hing by the gods.  That same form, when used in the case

of ruortal hings, reudered them invulnerable, and enabled them to conquer the
whole eurth,

-
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He commanded them to go to Agastya and request him

to drink off the sea.

The gods went to the sage, bowed to him and praised his

might.

He asked them the purpose of their visit.

»

This they told him; whereupon Agastya went to the sea,

and the gods followed him.

He drank the sca, and the

Kaleyas were drawn out from their place of refugoe.
Then a battle took place and the gods killed them.

VOCABULARY XII.

A% m. the name of a sage.

I7%qH: adv. at last.

19 with 5 L0tk conj. to request.

g lst & 10¢2 conj. to afilict,
to torment.

eiflla pase part. of ¥ lst conj.
Paras. with 37%4 ; sung.

W 5¢h conj. Atm. to pervade,
with F3 and =qn.

217 2. a bone,

anf%-(%} . adescendant of 3{7}:'[

9.
BiTTH\FaI:‘r m. the son of =Tafiyq.
BTATETT 2. a place of refnge.
g 2nd conj. Paras. with vfg to
circumambulate.
gaw@a: adv. to and fro.
S a particle.
9 adj. austere, keen, severe. -
Y_1st conj. Paras. to burn.
€%% adj. belonging to Indra,
FTHTY m. one whose desires are
fulfilled. »

SRTITY caus. of & to cause anv
thing to be done. '

TWY m. name of certain giants.

&YW 2. the first of the four ages

according to Hindoo mythology.,

| st conj. to go, to stalk
abroad. .

®Z 10t% conj. witk 9 to conceal
any thing; 9%F concealed.

A4 lst couj. Parrs. Atk conj.
dtua to perform veligious pe-
nance.

qa& adj. violent, tumultuous.

arT® adj. like that.

F9 18t & 4th conj. Paras. to

. tremble, to be afraid.

FJ= 7. the three worlds.

ZZ 18t conj. iém. to give.

a;u'\\a m. the name of a Riski,

Y 1st conj. Atm. to have com-
passion.

Z199 m. a demon,

ﬂ‘qg;r\ Jf+ direction.

* Qeo page G4, Art. 28,
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2169 n. weakness.

fasiq adj. tenantless; uninha-
bited.

q'(ﬁfgw\ m. the god Brahma.

g adj. dead.

8f<3g m. cne who distributes
food at the table.

SIS #. purpose.

S adv. desperately.

9¥{9 m. prowess, greatness.

WOT_1st conj. Paras. to go.

W st conj. Paras. to bear fruit.

yss| 6th conj. Paras. to bake.

¥1s_lst conj. Atm. to shine,

TN lst conj. A¢m. to shine.

I st conj. Adm. to shine.

|EH m. name of a king.

dw adj. fit or destined to be
sacrificed.

wE 7. 2 god.

¥+d 10tk conj. Atm. to hold a
consultation, to consult.

w3rtau® (WY great, and 37{y-
§% sprinkling water as on the

OF SANSCRIT.

head of a king when he i
crowned), great coropation,
®Y_lst conj. Paras- with T4 to

lament.
@F G with 919 1t conj. Atm. to

depend on.
©19% m. the name of a Rishi.
fagy m. a god. et

a9 adj. past participle of g
with ¥4, to becon:e famous,
fa%Zar m. plur. the thirty-
three gods.

Fu m. speed, velocity.

WE m. a name of Indra.

g with 371 to depend on.

gad m. the name of a priest.

QWIGZ 2. o member of an as-
sembly or court.

queqa: adv. round about.

gda: prep. in every direction.

918 «dj. the thing to be ac-
complished, end.

31 with 9 _to abandon.

¥+ adj. with Indra.

LESSON XIII.

Declensional ivreqularities.

Tho student should remember the terminations given at
the head of Lesson XXV. Book First.

1. We will here notice only the anomalous case-forms

of several nouns ; the rest are to bo made up by simply add-
ing the case terminations and observing the general Sandhi
rules.  The vocative singular, except when specified, is to
be considered to be like the corresponding, nominative. '

2. fasqqr, arTTeqT, and other nouns whose latter
members, or which, in themsclves, are roots ending in T,
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drop the ending 31T when followed by the vowel terminations
beginning with the acc. plural, as fasqq: acc. plur.

3. The words STT and ﬁé’{' optionally assume the
forms §TH and fﬁ'ﬁ'u{ before tlnxe vowel terminations ;
T, a‘t‘fﬁ' or a"l:' &e. ‘ ’

4. The yoc. sing., the gen. plur,, and the 1st six forms of
qff are like those of &fT, and theabl.,, gen., and loc.
sings. are W-g:——?g:-—ﬁl‘.

5. The first five forms of Gf@ are ch':l'l——!ﬁ-—Q'——
zm;—?r ; the aco. plur. is H{H}‘-‘{, and the abl., gen., and
loc. sings., and gen. plur. are ey, a%y;, G@?I‘, and
FEITIA,  The voc. sing. is g§- =

6. Tdt, Q9T and other masc. nouns ending in §‘ form
their acc. sing. and plur. by adding ¥ and 9 respectively.

7. 9>ﬂ', ‘-‘ﬂ', ¥, and other nouns which are derived from
roots without the addition of any termination, and the nouns
o and =1 change their final For & to ¥ or ¥ respec-
tively before the vowel terminations. ¥V takes the termi-
nations of Wﬁ, while ’:T]', iﬂ', ¥ and other feminine nouns

of this description take them optionally in the dat., abl.,
gen. and loc. sing., and gen. plur. The acc. sing. of &1 is

H‘I’ﬂ'\ or fIqW, and the plural, T or FEIT: and the voc.
sing. is fE&T.

8. (a) The ??' or & of a root-noun, such asis described
in the preceding section, is changed to & or & when it is not
preceded by a conjunct consonant, and at the same time
when the noun is preceded by a preposition or a substantive,

a8 FUHOTY :— UG —0g :—OqH ;—qo} :—eft—eq:,  The
loc. sing. of WAL and other nouns ending in Tt is formed
by adding the termination 3%,
(b) Exception——gﬁﬂ', and nouns ending in ¥ ; as ﬂ"ﬂ'—
Ferdi—faa:, waing:, Tragdt, T &o.
(¢) Counter-exception —a’qfu; and g:nf, as Wﬁ-‘ﬁ &e.
6 sbs
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9. The word '!m"'\rg' is declined as if it were El'ﬁg neces-
sarily in the first five inflexions, and optionally before the
vowel terminations beginning with the instr. sing.

10. 4t and [t change their final oIt to aff in the first
five inflections ; a8 !’ﬁ‘:, ‘W32 &c. The acc. sings. are
T and P, and plurals M: and AT:. The abl, and gen.
sing. is s and 7. Al nouns ending in &t are thus
declined.

=ﬁ' and 3T have no peculiarities.

12. 7 before the consonantal terminations becomes T
as TM:, T &o.

18. =fe, 2w, afqy, and o1far are to be considered as

T, T, FFIT and 3T& when followed by the vowel
termma.tmns beginning with the instr. sing., and are declined

like nouns ending in &, They are declined like T
in the first two cases.

A great many roots become nouns without the addition of
any termination.

14. The changes of the final & of a root when followed
by particular consonants have been explained in Lesson VIL.,

as f&T or f?:g' fz‘xgr feg: & fer, ré'a'umr &C "
from f&&, ‘ one who licks.’

15, The & of the roots and root-nouns ¥, Y&, ¥E_ and
f&aZ is optionally changed to g d.e. to F and o

16. Rule VII. given in Lesson VII. holds good in the
rase of consonantal terminations ; as g, E‘a‘ r, 3€: &e. e,
U, instr. &e. from Z¥ ‘one who milks.’

17, Before the vowel terminations beginning with the
acc. plur. the ending syllable & of certain nouns is changed
to & which with the preceding 37 or 2Jf becomes a:n‘
as fTsqrE: ace. plur. of fTsqare;
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18. The & of TTIRIE is changed to & before the con-
sonantal terminations. - '

19. The first five inflected forms of TGS, are ATSAT—
;!-_g:"r—-g:, g‘ﬂ:——fr The voc. sing. is a{TEqd, The
final & is changed to & when followed by the consonantal
terminations.

20. The nom. sing. of [ is it It becomes g be-
fore the consonantal terminations, as F¥ATH,

21. Nouns ending in the syllable &I, such asTTEA, and
aﬁzr:l‘\ and gq, differ from other nouns ending in &<, in
lengthening the penultimate 37, in the nom. sing. only. The
T of TTE is changed to o when ¥ is not dropped; as TT -
STEM-ET: &e. :

About the change of & to & when the 3T is dropped, see
Rule I. page 26.

22. *q9, 9 and HITT change their T to T when
followed by the vowel terminations beginning with the acc.
plur., as ¢, T, T acc. plur. &e.  In other respects
they follow the general declension of nouns ending in ®+,

23. a‘{aot[ is declined like nouns ending in . except in
the nom. and voc. sing. When the negative particle &9 is
prefixed, it is declined like 3Y[EHH,

24. The first five forms of Qe are qeegi——q 11—
:{:—-—:‘m:——qz'?. The final T is dropped before the vowel
terminations. In other respects it follows the general declen-
sion of nouns ending in .,

25. AfYT and FYFEHT are declined similarly. The
nom. sing. of the latter is FH&IT:,

26. Tor the change of the final consonant of s, 'é'i'a;,
@+ qs) A, [, &c. see X. Lesson VIL. The hard
consonant that represents ¥ is & and the soft €. The ST of
TFTFIS, is similarly changed to T or&, Ex. T or IS,

TR &o. [oqga- T fReqgsit &e.
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27, TR, WA, ST, AT, qea< and frd= have

N
a nasal inserted before the final consonant in the first five

inflections of the masc. The nom. sings. are HIE, WU,
ST, &c. Before the vowel terminations beginning with

=the acc. plur. &, IT, G and fﬁ'qQ' become :r'cﬁ‘, a’g},

. |YY and AT, o5 WAV, T, WAL, and FATE:
ace. plurs. The feminine forms of these are made up by
adding §' to the crude thus modified ; !l’l‘w’:ﬂ', warsEt &e.

28. §ST, I3, [Z2 and g change the final to ®
or  when followed by hard or soft consonants.

29. Present participles of the 8rd conjugation differ from
those of other conjugations -in not inserting ¥ before the
final in the first five inflections of the masc. In the nom.
and acc. plur. of the neuter they insert I optionally.

30. a"iq‘q: . T e T M G m. T Jo 18] m. g
=y, A U S € m. TR 0. ITA 0 AFET 7.

have no forms for the nom., and the sing. and dual of
the ace.

In other cases they are declined according to the general
rules. The § of ATH and ‘Tfﬂ\' is dropped before the con-
sonantal terminations. X

31. The first five forms of lz;n: are g':rrq:--m;ﬁ—— "
org: —- :mnr\-—ms?r The voc. sing. is Jaq: The ending
¥ is dropped before the consonantal terminations.

32, SATH differs from other nouns ending in 3TH (as
F*ZHH) in the nom. sing. which is 32, and the voc. sing.
which is optionally 320, AT, or IAAT:,

33, fAT and other nouns ending in T such as QT ¥T
&e. and SIfETY lengthen the penultimate when followed
by a consonantal termination. The ¥ of the last becomes
q under the usual circumstances. Ex. I‘ﬂ':, fﬁﬁ, T &e.

N



> SECOND BOOK OF SANSORIT. 65

34, 9T is declined in the plural only. The nom.is .
Tts T is changed to & before the terminations with an initial

T,

85. The final of & is' changed to T before the nom.
sing. and to visarga before the other cansonantal terminations. ,

36. g4, T, 79T, &M, THL, WUT, HYC, snd T
when they thdicate mere relatioh (in space, time or person),
and AT when it means ‘external,” or “a piece of cloth,’ are
declined like pronouns. They are optlona,lly so declmed in
the nom. plur. and abl. and loc. sing. Ex. lTa' or II:TI'? lJ'EITcT
or qAEAT, TF or TIFETT: J

37. The following nine words, which are pronouns, and
are declined as such, form the xing. of the nom. and acc.
neuter by adding T or &;,—3T+q, A+qAT, KAT, KAH, AT
JTA, TALT, AT, TAT; as AAA or T, FATA 0r &,

T ALY TARCT: QT QATAT qIT SAHTT-
F3 wr=r wATEwATeT TA a0l Fraqe-ara,
qat EXFEAATEE TACER TTAT W,
fRrqamar: gIegE: WAy IW0H,* arEAlREy 744,
F@l qfAfeE et 2.
RaTefraEaTe qI0 ASFA T 93,
AT T agaid a8 wFer.
qedts st aedt oI rd F wroiey g
afery mwHe @t Tt Aad qE g seaateTEar
g asmmﬂﬁ AR ATy
gar gre: e WRFTA-
aeat afceraRT Fan o aved afd e mgwﬁaﬁ'
P2 qoT SEIAqIEAICRETIT ZRrC T Jor-

¥ See page 72, Art 4.
t The sacred plant Soma is often spoken of as T TT, or king.

6 shs*




86 SECOND BOOE OF SANSCRIT.

Feeagy: Rt ared oAt ST e & oy

a1 TAEfe Si% agfe aganfsaft feae-
FILFRAETTAR.

-qqTIfrAifr: QY QA MEE- g gy 4
IR HEd .
TargT Te¥: HSTAr
TF: 77T QO] A9 WEAITIRAT W SR RGN

TTAEE FIrFCTT AT
oRsEfy qhNTE TrRATRYE, 7e 99 qun
“mﬁrft-;a-wfaaaa'amﬁr qiq TFF IET 5
mfrcFETrTa=ay Are Tl Aq TS Ty

BT 91 OF FIHT GaArA<. T oqear wrear. A iR

JiETat ST ATIER f@neai fFrET AWT g
gor wagd gdrar fRfa T aiwd oqa
errde TEreat [Efar AT ARl SgTl ATAT,

L

S lE e DAL E IS

FRIFaTar g3d aay |

axay ey I F a4

i fT sl T gua i
TATHS TS TEATLAq TG |
AT TR T qar-ad T e
T TENTATGI THEAT FA(T |
| 0F TET: SAARGANT T |
FrEm geqt syfEet qaraeafa |
FTTTHCATR AT TR, |

* This refeis to the person who is sprinkled over with water, or eurdled milk.

+ When thie victim is killed at a sacrifice its blood is given away to evil
spirity.
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e feat =T fassfa afa o

qrtarfa Fmfa oA |

F: garary Fey aai AT

weaEfR: T e wOItA-ga |l .

T s wrglent Taraia? |
rarzg‘r:rr fATeyri 9 TIST QU |

FOTAT FFFIEIR TR |
FargeIfTer ararrmanng AafEwTTt |

When Bharata was crowned, he gave cows to Brih-
manas by hundreds. Dirghatamas saw him giving them.

In former times, Bmhmanas used (ate) cows’ flesh and
goats’ flesh.

The Northern people regarded slavery as inhuman, and
fought with the Southern to root it out.

Us’anas was the preceptor of the Asuras and Brihaspati
of the Devas. There exist works on politics of which they
are the reputed authors.

They began to excavate the hill, and effected it after
nmany days.

The headman of the village was asked by the commander
whether he would give grain to his army.

The hut near Chitrakiita was built by the recluses that
dwelt in the vicinity.

Women shall bring up (take care of) children, and men
shall acquire money by hard labour.

Dilipa’s horse was once taken away by Indra.

In the beginning there were waters only. On these
waters appeared the self-existent Brahm4, and by that self-
existent being all these things were created.

* This sets forth the geriod of possession or enjoyment necessary to consti-

tute ownership.
f Said to King Dushyanta by his charioteer when he was pursuing an

antelope.



68

r

SECOND BOOK OF SANSCRIT.

Idols are made of the bones of elephants.
He who walks by the path of truth attains prosperity.
In Greece there were two hills which were called ‘“dog’s

heads.”

° Thou art commanded by thy husband to give money to.

the poor.

His companion having gone to Kas'i,

A A

. s
he lives here alone.

The name of Aryaman occurs in Zend religious books.

VOCABULARY XIIIL

31feg 7. an eye.

39T adj. pron. lower, low.

BTFE_m. an ox.

3799 m. fire.

37f99 m. wind.

939 /. water (used in the plural).

29 pron. other, another.

ffwae adj. reputed.

Bﬁﬂﬁ: m. deity; one of the
dead forefathers.

?799_m. a horse.

39T adj. pron. hinder, pos-
terior, inferior.

914 adj. southern.

@799 2. blood.

31€3] 2. blood.

3% 7. a day.

=71faY m. n. flesh, bait.

11fwE /. a blessing.

37194 7. mouth.

gfe5q n. vigour (of limbs).

SWT pron. over, upper, after,
subsequent.

%9 _adj. northern,

ST _n. water.
gafa /. loftiness, magnanimity.

SWFY m. name of the preceptor
of the Asuras.

F4fere m. a name of Indra.

&qr@ m. & n. the head, the skull.

HTH LT m. one fulfilling any wish.

®TYF 7. 2 bow ; with eifysy adj.
one who has his bow strung.

F€ 2. a family.

& with 379 and 3T to remove,
with 17y to aim at, S;fumm
having aimed at, i.e. referring
to.

FWFIT m. an antelope.

Q9 with ST lst conj. Paras.
and A¢m. to excavate.

QY m. a sweeper, a cleaner.

faT f. a speech.

W m. a bull,f. a cow, speech,
the earth.

AV m. leader of a village.

%\' m. the moon.

'ﬁﬁi{;’t /- & beautiful woman; a

belle.
249_n. heart, intellect.

WA with g9 to be born, to
flourish.
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are _ adj. like that; in that
manner,

fasg m. a lower animal; adj.
horizontal, sideways.

gueTe Indra.

fav f. light, splendour, bright-
ness.

Zd,_m. a tooth. A

Tgq_pres: part. of 1, to give.

zfgur adj. pron. southern.

7y 2. curdled milk.

Z1efg m. son of TwTY.

T 7. slavery.

fzg /. a day, heaven.

fewg /. direction.

TN /. sight, an eye.

%39 adj. worshipper of gods.

RT9T_m. an arm.

%1/ heaven,

ﬂﬁg@‘ﬁ n. a religious book.

HT with 3% to call, to speak,
to name ; STl past. part.

4 /. intellect.

YT /. yoke.

9% m. a crocodile.

9 /. nose.

fasic m. a god.

fawg /. night.

fagg adj. wicked.

43 lst conj. Paras. to repeat, t.o
read.

gfd m. master, husband.

qfes m. a path, a way.

¥ _m. foot.

U4l m. the sun, a protector.

9% adj. pron. another, other.

wfea past. part. of qS| with
gfc, abandoned.

ufTsTR m. a recluse.

famifwe m. 2 name of §'iva.

Y9 m. o man.

H?ﬁi\ m. 8 widow remarried. '

937 f. a town.

YT . a family priest. >

9g4d adj. pron. former, eastern.

gq /. army.

S9A past. part. of F to fall,
with .

wTuSIAST adj. (ST £. subjects
TS n. oppression, and &I
from S19_ arising), ariging from
the oppression of the sub-
jects.

“Sif?fﬁﬁ adj. forbidden, prohi-

bited.

Y adj. western.

w41 adj. keen or acute, talented.

99 adj. used.

ST adj. eastern.

¥ /- possession, enjoyment.’

¥ /. the earth.

¥ with afT to despise, to treat
contemptuously.

¥ /. an eyebrow.

#999_m. a name of Indra.

wfgq_m. a churning stick.

ﬂgf‘@%\ m. a black bee.

|t with fa< 3rd conj. dtm. to
produce, to build,

:{g\ : } flesh,

|19 m. a month.

|TAITAE adj. inhuman.

wrarafa £, (F14 respect,) lofti-
ness of respect, great self-
respect.

7@ with 9% 10¢% conj. to roat
out,
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wmaeifcd adj. following or
pursuing an antelope.

¥4 with €9 to struggle.

g7 m. a way.

¥q9 m. a young man.

tm m. a king ; adj. shinifig.

¥ m. wealth.

@190 2. beauty, loveliness.

IR with 379 m. an evil-speaker,
one who speaks improper
things.

‘if'%‘ m. fire.

EWT‘T m. a frog.

fﬁ‘ﬂﬁ‘d’ adj. wealthy.

fa% m. a man of the mercantilo
caste ; f. subjects, people.

f9=aqt m. the protector of all,
God.

fagarg_ the protector or sup-
porter of the universe.

fa=gs the creator, Brahmd.

aa%a m. killer of a7 ; Indra.

JarE m. a grammarian,

QTR 7. grammar.

AFZ m. ». a cart.

AFF_2. animal-dung,

“E‘m m. a shell-blower.

OF SANSCRIT.”

WAN: adv. by hundreds.

= f. wealth, goddess of wealth.

%4 m. a dog.

|19 m. a beast of prey, a beast.

gf@ m. a friend, a companion.

drata adj. (¥t /. number,
AT adj. gone beyond) in.
numerable. ‘

gt /. company of the virtu-
ous.

g with AT lst conj. Paras. to
approach, to come to.

¥ with 9 (in the causal) to
please, to propitiate.

9™9_ adj. good.

|91 m. a great king, an em-
peror,

¥WZ1Y m. custom.

ij\ m. f- self-existent.

Q1e37q_adv. in the presence of, in
sight of.

31 with ¥, to bring in contact
with, to unite with.

w1 f. a woman, wife.

3 with 99 and 77 1s¢ conj. Pa-
ras. and A¢m. to bring, to take.

& m. summit.

LESSON XIV.
1
1. The following is a list of the Sanscrit cardinal

numerals :—

L TR One
RFfE Two
:E Three
4 AT Four
W qs9q  Five

& 9g Six
S g Seven
<@y EBight
€ 999, Nine
@ 7Y Ten
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{{ CHITIAT Eleven & W Sixteen
1R T Twelve e SR LRI Seventeen
3 ﬂ'&ﬁﬂ{ Thirteen < o7QITAT Fighteen
8
18 FEAT Fourteen {:ra'm 1 Ninet, .
4 g Fifwen o |eRmwaf o
N R0 frnfa Twenty
Up to TTTI these numerals may be considered as ad-

jectives, i. e. they take the number and case of the noun to
which they are applied.

2. famfa Twenty qf%r Sixty
f i

ferara, Thirty , @W(d  Seventy
a"earfi‘:rm Forty qmifa  EBighty
LESE 11K Fifty JIf@  Ninety

These may be considered as substantives. They are all
feminine ; the noun to which they are applied may be of
any gender. With a plural noun they are used in the
singular. They have duals and plurals like other nouns,
but when these are used the construction is different. As

ﬁﬂrﬁfa'drr: twenty Brihmanas, Tl [AITAL two
twenties of Brihmanas; FIRTATTr FAETAG: many twenties
of Brahmanas. The singular may be used similarly; as
FTRTOTI=TE FAET{ar: one twenfy of Brihmanas.

3. The numbers intermediate between any two of these
are formed by prefixing Qé.‘, f& &c., up to JIT to the
lower; but the ninth intermediate number is generally made
up by prefixing QHRIT to the higher. In making these
compounds the final F is invariably dropped; f§ becomes
i, fr, T9: and %yq:{, 1. But the three latter changes
ave optional in the case of WA, TSIIAT, AT, T
f&, and 573 ; and do not take place at all in the case of
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apENfa. These numerals also follow the constructions ex-
plained in the preceding paragraph. A, a hundred, is a
neuter noun.

DEcLENSION.
- [ ]
Masculine.

4. TR is declined like a pronoun; as an indefinite pro
noun in the sense of the English one in ¢ the great ones of
this country,” it has the dual and the plural. g has the
dual only, and in declining it is to be considered as §, i.e.
a noun ending in 9F; ?I' Nom. and Acc., FHA(A Instr,
Dat., and Abl., qi+ Gen. and Loc. F and the other ad-
jectival numerals are declined in the plural ouly. F3r fol-
lows the general declension of masculine nouns ending in §.
The genitive only is peculiar ; it is TATAR,

The nom. of a‘ﬂ'{, is 9AIC: and the Gen. and Loc.
mm‘ and ag’g The rest are regular.

After the other adjectival numerals the nom. and ace.
terminations are dropped, and the final 7 is eliminated here
as before the consonantal terminations; as T3 nom. and
acc., 3 instr,, q3TVY: dat. and abl, qs9g loc,;
§2_ or §¢ nom. and acc., FE[A: instr,, q¥Y: dat and
abl., Q'{TT loc. The genitives are 'T"%TWW: and 9T,
®fa, some, is similarly declined.

YT is also declined in anpther way ; 3J@Y nom. and
acc., YQIF: instr., SYFI¥G: dat. and abl. ey loc. There

is no difference in the genitive.
Feminine.

5. &M and T are declined like @AT. The feminine

forms of Fr and AT are f?mc' and g, which are thus
declined ; f¥&[: and FAE: nom. and acc., fagfia: and



* SECOND BOOK OF SANSCRIT. 78

TG instr., fﬁ'gtﬂ': and FAFYT: dat. and abl, ﬁq‘—
arey, and TGO, gen., and ﬁ'qg and Y loc.

The feminine forms of other adjectival numerals are not
different from the masculine.

Neuter. ’ ‘
6. THh-» TR,  Nom. and Acec.
fE g
Fo A
S REY AT

The neuater forms of other adjectival numerals are similar
to the masculine.

7. The ordinals corresponding to T, (g, [, T, and
qY, are TUN, g, TH4, E@'QS‘, and §F.  TInstead of
79T, afqw, and qIfFT, and of '-EI'@'Q%, Q‘a‘ and gﬁq
are also used. From the other cardinal numerals up to
&2 inclusive, they are formed by dropping the final ¥ and
adding I, as T3TA; &e.; and after T up to TIXAA, by
simply dropping T, as THIEAT : &e.

8. The ordinals from fFZT{& and the other substantival
numerals, and from their compounds, are formed by adding
a9, as fEarfaay:, enf@afaaT:, ForaT:, osfFraa:
&c. Another way is by dropping the f& of F4ZIfa, and the
final consonant of the rest. Where there is a final vowel,

that vowel is changed to 3, but only in compound numerals,
the simple ones forming their ordinals in the first way, as

faar:, oxfamr:, i, owfEm, ofegT:, orge:, oFg-
f@ae: &e.

9. The feminines of wreyw, AF, MiFwW, FT, T9iq,
g&, and O, arg formed by adding 3T, and of the rest by
changing the final 3T to §‘, as YT, r’{a'hr, &c., and I7-

o, as=reY, ewfazfy, rafazrfRadt, &
7 sbs
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10. The nom. plur. of FIH m. is g or THHT:, and

the abl. gen. and loc. sing. of fFAT and a‘aﬂ’q or fZdar

and Fﬁ'ﬂ'l' are optionally like those of pronouns ending in 3f
or 9T,

11. Adverbs of definite frequency are formed from nu-
merals by the addition of ® to fg, i, and Y, and FA.
g to the rest, before which the final 7 is dropped. For T&

we have ¥R, once.  Eu. r§': twice, Fs thrice, -G Jour
Himes, I3ART:, TTHT: &e.

i2. The ter mumtlon T is applied to AT, A, and TAE,
and T to FTH_and ﬁﬁ'l{, in the sense of “as much as.”
The three former become AT, AT, and TAT, and the two latter
T and (&, as TTT, “that much,” TTATT nom. sing.

TSR TR TAE ForEat 2.

Y Rl FATEE AT [y

T Fraqrageafe Foray Teardter « Farara.

AT AT aat s8R g Ay tav ee et

AITOTET 376"1'!!&? S gt {FdF 3AH Foor gATT-

& GUFE: WO aairafram s,

awra g,

AT oA q9<r ¢ SqE. qrar B poanreae G5
AT 7T CHRITAT GG+,

nu‘“rerfr S FAFT FIATETTES, TIRFET T
rmm TIEAT T,

© Nuni. pl of g\j? n Ved el

= Non, ploof gg{ m. Vedee.

: This is repeated when the xacred fire is kindled. It contains a deseription
1 the fmagingry shape of the fire.god.

¢ The nominative of this is STAT understood. This refers to the repeating
£ verses by the Hota ot & certain cerenony.



SECOND BOOK OF SANSCRIT. - 75

TARFTE 3T HOI TET CRED &I0 TIEANEAT:

qETIafaey TITHRITA.

* AT TAAGARTA T mrraa gEY g
aaifa §. a“rfir g mafy = vf@&‘rl{smﬁr qgHI-
v fif o ¥ @Ay qfeey ST, TEE
4TRC:, ST AT, THORAT; o a0 qafy
gt FgieNf I wafr 9 qfg |=qe. a9
aafd AR TANgREE, a9 9 7
T (S ey ST TEareicET:.

PR 7T 3 qrsAAEan |

@iy 9 Watrmq FRreoa = 1l
Ha=AtfT gar: a5 ArdT afeAraar |
Trea safyat g wIrat Freadas: |
STArCRT & QT T IFEFeTord, |
qreeTETTAe fEavd gfgaeroa |l

T8 T/ wafwd 18 7 of7T el |
TSTEIITG ArCont afacar frdtad |

Frey: ®itzdt <ot 5 afs ST T |
ATTHRI T/, T TATE AFTBE )

On the 27th day of the month a conclave of Panditas was
held. .

* At the ceremony called STAITATE, which forms a part of the Agnish-
toma sacrifice, a great many verses are repeated by the priests. The number
of these is determined in this passage. For instance, first, he says, ‘at the
sacrifice instituted by one who desires a long life, one hundred verses should be
repeated.” Then follows a reason for this; and so on.

+ This qualifies gsyqTg or sacrificer, understood.

 This refers to the gsw 19

§ The nominative of this is the priest 1T, understood.

{| This is a deviation from Panini, See last lesson, Art. 4.
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At that time ninety-nine men were examined, of whom
fifty-four passed.

The Panditas say that there are eighteen Purinas and
twenty-four Smritis.

Originally there wefe three Vedas, Rich, Yajush, and
Séman ; afterwards there came to be four.

There are now two principal branches or T‘akhis of
Yajurveda.

The Smriti of Manu is in twelve chapters, and in the
seventh the duties of kings are enumerated.

On the tenth of the bright half of As'vina, people in the
Deccan give to each other leaves of S’ami tree, calling them
gold. .

All enemies were killed by the five Pandavas.

Rima cut off the ten heads of Réivana.

He gained proficiency in the four learnings (lores), six
S'astras, and sixty-four arts,

I told him to depart three times, and when he did not do
g0, I gave him a kick.

The Hindus believe that there are eight guardians of eight
different directions,

Of the eighteen Paivas of Mahdbhérata, the third is the
best, because it contains many pleasant stories.

The doctor has dirceted me to take this medicine for *
tfurty-two days.

I have studied seventcen chapters of Raghu, seven of
Kumiira Sambhava, nine dramatic plays, and eighty-six
pages of Patanjali’s Maha Bhishya.

VOCABULARY XIV.
13099 wj. destitute of 9. | ATTHT . not beginning.

N m. medicine. ; 219 pot. part. of 39 with o1,
AWYIY m. a chapter. to be recited.

* The noun expressing duration is put in the accusative case.
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a+a7¥ ¥ 7. going to the end.
sy (from § with 37¥) he re-
cites, repeats.

3= m. year.

a¥aTE £ (319 2. half, A1 /.
ten millions) five millions.

FFTCIT M. dg.y and night.

HIYETH 0. one wishing to live
a long life. :

areen, AT in the loc. ori-
ginally.

srfg m. the seventh month of
the Hindu year.

T with @fF, to pass away.

399 adj. last.

the ceremony of

the investiture of

AARRA \l the sacred thread.

%49 f- the names of the three

I3 . } Vedas or a verse or

LICC N sentence from them,

#714 2. business.

#ifqa with ufc (from %a\ 10¢2

9qATIH f "

conj. to tell) enumerated.

FATTIINT 2. name of a work,

& with @¥I9%ICH_ to kick.

&wr m. the cighth incarnation
of Vishnu.

@wigey m. the dark half of a
month.

EWTETISIH\ M. proper name.

T ardj. neuter,

@ «. the cavities of the human
body, as mouth, nose, &ec.
a7 with 9T to go through, to

pass. R
AWTEH (% m. conception, and
3[ZH eighth) eighth from

L]

conception.
7 shg*

SANSCRIT. V¢

g#qE m. name of a prince.

99 st conf. with ST to rinse
one’s mouth.

2951 f. mother of Krishna.

ATI™RAY, adv. for that time.

91Z® «. a dramatic play.

yawsife m. name of the great
Sanserit grammarian who has
commented on Pipini’s work.

afae adj. sinful, apostate.

9 _4th conj. Atm. with 99 to
amount to.

q‘s‘w\n. a canto, a section.

9fisdr /. service.

qT¥® @. a guardian.

9Um . a work® containing
legendary sacred stories, &c.

gaitqfa m. the god Brahma.

IATILFIT—( ST /. progeny,

¥ m. cattle, and &7 wish) one
wishing for progeny and cattle.

wafara past. pt. exiled, or turned
a recluse.

93779 q m. traveller.

Fiaweon 2. (3f5 /. talent @gm
n. sign) a sign of talent.

#Y™TH 7. name of Patanjali’s
commentary on Pénini.

YJWTCH n#. name of a great
poem containing the history
of the family of wa.

&Y adj. principal.

ST with 9 to wash.

TroTYe . (TN king and ¥
duty) the duty of a king.

g m. name of a king.

<1907 M. name of the king of
Lank4, the enemy of Rima.

ST/ 7. hair.

»
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FueaIC m. the cry Irwe at
the time of throwing an obla-
tion into the fire; this is con-
sidered a deity.

f31 f. learning ; lore.

" 1379 _adj. knowing.

fawy m. the third order or caste

among the Hindus.

a
g:gﬁi }m. a doctor.

[y adj. sick.
9719 m. the reputed author of
the Mahibhirata ; a Rishi.

WATYY, adj. living for a hun.
dred years.

W £. a kind of tree.

QEYF m. the bright half of 4
month.

sz%‘-_ n. a horn.

7907 m. the fifth onth of the
Hindu year.

gw|T13 m. conclave.

§9q@T m. year.

gifaTaN f. o verse repeated at
the time of kindling the sa-
cred fire.

—,——

.

LESSON XV.

COMPARATIVE AND SUPERLATIVE DEGREES OF ADJECTIVES, &c.

e . - .
1. 9% isa termination of the comparative degree, and
~

Y of the superlative.

Before these the ending vowel of a

word or the ending consonant, if any, with the preceding
vowel, is dropped; as ¥, positive, a‘:ﬁim; compaiative,
afag superlative; HEA_pos., q-g'-‘rqq com., &e.

2. The ¥ occmrring in the words I, TF, WIT, F,
e, and ITF(‘E‘F;', is changed to T, as g pos., mﬂqq com .,

and JFIT sup.

<y

8. The final syllable (i. e. the Jast vowel with the preced-

ing consonant) of the words w7, T, 6T, F?H‘Q', and SEY
and the portion T of FTT are dropped, aud the preceding
vowel takes Guna, as LT jos., %Qﬁ'}ﬂ'ﬂ: comp., and TJFIG

L. The possessive terminations to e presently men-
tioned are dropped; as I pos,, Er:ﬂ‘ﬂ!{ comp., and
t]rq‘g' Sy,
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5. The following is a list of the irregularities :—

Positive. Comparative: Superlative.
qaed praiseworthy FAH, G-
saae {G’ﬁq
g o {aq"ma\ F(eg-
AT e Yo IRT.
qz  firm, well aEas atfag.
fga  dear Ta" qg-
e firm Tqq, Y.
RET  thick, much. THAF, THY
e heavy ﬂfm fTy.
zg  wide o, Tfty.
9g®  Wany, much =rag fey.
A1 long LIRS Ziferg.
G many, much qag, lifftg'
REIREN (arag
R
FANTH FFAY.
small
o {um’\aq S(arr;rrg.

6. The comparative ending in § should be declined in
the manner shown in Tesson XXVIL. Book Tirst. Its femi-

nine is formed by the addition of f‘, and of the superlative
by suffixing 3Tl ; a8 a::ﬂ'nw'\', HiAUl.

7. @Tis another comparative termination, the superla-
tive corresponding t0 which is T&, These are applied not
only to adjectives but to nouns, particles, and other indecli-
nables, and verbs. In the last case they take the forms
T and T g,nd also when added to indeclinables, ex-
cept in those instances in which, with the terminations, the
indeclinables form adjectives. The words to which these
saffixes are added undergo 10 change :—
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I pos. FYAT:, AW ; ATAFRAT:, MAHTR:, TIFR-
T, TAFAAAT; ST, SFTEAIT; IFET: ad)
E‘%El'q't adj.

8 The feminines of theadjectives ending in % and AN,
are formed by affixing 31T.

9. Derivatives signifying the possessor of the ‘thing ex-
pressed by the base are formed by suffixing #T_ to substan-
tives ; as *‘ﬂ'ﬂ'ﬂ;, talented, from YV talent.

10. The ¥ of this termination is changed to T when
the base ends in q or 3T (short or long), or has either for

its penultimate ; as 97T, wealthy, from §J wealth, Faar-
I, T, WA, (R, TN,

There are a fuw exceptions, as T, I{\ﬁ]‘ﬂ'ﬂ:, &e.

11.  To substantives ending in 2T the suffix £ is also
added in this sense, before which the preceding 3 is dropped,
as FOET, UFAT, & AT is another termination having
this sense. It is applied to some nouns,

12. 2% and Z2T are appended to pronouns in the sense
of “like.”” The final letter of the base is dropped, and 3T
added to it, as ATZA “like that,” AITAT «like thee;” FTT

[ ¢
and BRI become T and & as EELT

13. The verbul or other torms of &, 3{, or sometimes
¥H, arc added to a noun or an indeclinable to express the
duing or being like the thing derroted by the base.

1+, The ending 3T or ¥T is changed to é", except in the

cases of an indeclinable.  The preceding § or § is rendered
long, und ¥ is changed to . Final T and the & or T of

T8, 35187, IJT, %\lﬂ'a:, T&H, and TIHF are dropped : —
Ee—airRGT, afvraly, TEnrafy, e,
;:ﬁ?;ﬁ' Moy gﬁf’{ﬁ' n., q?-;‘-]'a'# ., qﬁﬁﬁrﬂ.y ﬁa’“ﬁ" J-
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FragraTAITer qEAT Jart.

TRAAVATAT MS AT TSI AT

FOTET GUET TATTE! 4L

aig FHAY RraTgaT FRw.

Fr-RTgT FATISIITAN: Qrdar.

QUATATAICCT I WEATT TEAT, TAT.

YTACTYA: TOQT: FOTRISToNT, Fhaia: [weg qqi
TIFMST T,

AT IATASTTNATLOTT (-0 FEAT-TTHI 2097 TLT-
. -

& aEwaior gAY w0 @ A0, OAT,
e, Feraad), amwetey vaf.

FAOTaTdor QHRSSITAA g Q. i T Tania-
THTSAMIE: ARAAFE KA ST FIE
-

>

g T wefredt Difrer, R aftgr | T
afes agamr Q. odag RaOeS: T

€T AT Frsgadftaarea Tt 9.

FAFE SATHT A0d a5 T3 arg ar A T4

T4 aTr faeg ToiET AT SO T@IAA
FaAT. .
_ At QIO T4 QA TS QAL G-
7 TEE:,

Toeq, T ST 97 FBrcifa Faaaoasds-
FLR opae.

Fraawea quaderea qTT Sear TErar fac
A A gAFAT T PETATIL T,
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R gee: frasmar garremaaar I gl
Frgataaarefigoraaale CeqEaraae.
-"\ Ly P - N
IO WAC FATIE GRAAA AAIEE. IHU -
TrEglEar afes fAaaafy qmfE fAFed 9 aaan
Fro=arIaaA @ qronar STEL. 75T HfY QEEE: wqH
WG AT Fedt SAFTAAT T A@AGT 7.

Kausalyd was the eldest of the three wives of Das’aratha,
and Kaikeyi the youngest.

Sitd’s bodily form was more slender than Draupadi’s.

That the greater is equal to the less is absurd.

In running, the horse is the swiftest of all animals.

The virtuous are happy, and deserve respect.

Rukmini was dearer to Krishpa than Satyabhama.

When one’s luck is bad, even his relations become (as if
they were) his enemies.

What is he called who has wealth or fortitude, or fame
or land %

All should become as of one mind, and having taken this
net should fly off.

Indra was the mightiest and most powerful of all the gods,
aud therefore they erowned him king.

'The sense of the original passage is rendered (as if) clear
by a commentator, and sometimes mystified.

Damayanti was the most beautiful of all the women of the
time, and the most devoted to her husband.

Thy heart has at this moment (become as if a liquid)
melted through affection,

The bullucks that are fastened to the yokes of carriages
are futter than common ones.

* The student should answer this question,
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VOCABULARY XV.

o adj. little; m. an atom; a
small particle.

%99 ind. below ; down.

asg@ m. road.

WS adj. absurd.

agafeqd adj. compassionate.

fqwy m. son of Arjuna.

AFEEATH aj. hanging.

€Y m. n. a sore or wound.

}TI/TT 7. a residence.

1% m. a snake.

I adj. wet.

;1Y adj. swift.

1% adj. wishing.

9wt f. daughter of a king
named Virita.

9qfia® adj. what is above.

9qIgS n. present.

F7AY m. of one mind.

31erY. 2. might ; FsfEe adj.
mighty.

%9 m. the hair,

#ayy m (w9, and wfg=,) way
of action, 7. e. performance of
religious ceremonies, &ec.

YT m. quarrel.

FHIT 7. a bundle.

B adj. weak, thin.

aalla

AT S

EWHNTH 2. help of Krishna,

w9, Lst conj. Paras. with »ifa
to cross, to go over, to trans-
gress. ’

g% adj. small, mean.

TXE m. eagle, the bird of that

o

} wives of Das’aratha.

species used hy Vishnu as his
car.

@27 /. matted hair.

sitfaw n. life.

WIFATE m. (W19 7. knowledge.
AT m. a way) way of know-
ledge.

AATER

THRFTT

a9, adj. slender.

Zf4 /. splendour.

T® adj. firm, strong.

g ¥} f. the wife of the PAnda-
vas.

f9:5999 n. final beatitude.

ufce® m. a master, owner.

YQT9H 7. running.

A< adj, fat.

gvef’tiﬁ m. a proper name; a
lotus flower.

99 adj. large, great.

YT x. restraint.

ITFYTSIF m. relations.

rf@art /. a daughter; a female
infant.

qg{a%ﬁa"{ adj. 1. illumined by
the Vedas; 2. possessing the
splendour conferred by the
practice of the Vedic rites.

N adj. very.

qYH adv. middle ; 7. waist.

|¥r9at f. name of the daughter
of a Gandharva.

F¥YY m. original passage.

A 7. folly.

!Tiﬁﬁ%{ M. & proper name:

n

7. a commentator.
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guifaty adv. according to the
rules laid down in ceremonial
works.

FEAT f. name of a river.

a1 m. a yoke.

Jrygwis m. (Y19 2 whrrior,
gu1st m. a multitude) mul-
titude of warriors.

<\ with 99 to die.

<= f. a rope.

TR, 7. secrecy, solitariness, a
seeret ; adp. secretly, solitarily.

wfmon f. a wife of Krishna.

@49 adj. small.

ag¥ n. the body.

famT+d adj. courageous, possess-
ing prowess.

fygedtaar f. capacity to in-
spire confidence. [sure.

fawg m. pleasure, sensual plea-

SECOND BOOK OF SANSCRIT?

T, m. a proper name.

fy@1< m. extent.

TATFRHAW n. (TWFA history,
account; H3UT 2. hearing)
hearing of history or ac
count.

94 m. bullock.

3for, S0 f. braided hair.

?;:: }aa{j. devoted.

fq 2. a kind of flower.

wfT adj. pure.

gEAT¥T f. a wife of Krishna.

gi@E n. water.

g adj. (8 with, TE m.
sorrow) afflicted with sorrow.

§|YEN: adv. by thousands.

guET f. wife of Arjuna.

¥31 /. service.
i =9 adj. short.

LESSON XVI

CoatpouxDs.

Drailen {Copulative) and Tatprrusha (Deferminative).

1. 1. In Sanscritone simple noun* may be compounded
with another, and this compound with a third or another
compound. In this manner we may have a compound con-
sisting of any number of simple words. According to the
sense or manner in which nouns are thus put together,
compounds are divided into several classes. A compound
i the class called Dvandva consists of nouns which, if not
componnded, would be joined by the copulative particle;

N
g2y Forey = TR ; THLY, FHTY, 7Y
IALY, = THEHATTTUTHT:

4 oaa substantive or an Adjective.
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3, When the compound consists of two nouns, each being

understood to be singular, it takes the dual ; and plural when
it contains more than two nouns. The frender of the final

poun is the gender of the whole; mwmﬁ# H‘CRT

@nf"a'trr A Dvandva compound is singular and neuter
when it implies an aggregate or when the things enumerated

constitute dne complex idea, as qtg‘rtfifgmu: This
may be called ¢the collective species’ of Dvandva. When
a compound consists of words signifying insects, limbs of
the body of an animal, or objects between which there is a
natural antipathy, or of common names not denoting an ani-

mal, it is always of this nature; as Q‘mﬁlr@&?{, qQrferarey,

37&"!’3763‘3{, g1 rmg:fé: Insother cases this construction
depends on the will of the speaker. » ,

3. A word ending in ¥ and implying blood-relationship
or some kind of learning, changes this vowel to 3l when
followed by another word ending in ¥ or by IT, as €FAl-
RARY, WAL, A,

4. When a collective Dvandva compound ends in a letter
of the palatal class, or &, &, or &, the vowel ¥ is added on

toit; as KA, AFFAY, AFIIEY, JIH AT
mm When it is not collective the 2T is not added,

as in ma;a-\srt&“r.

IL 1. A compound of the Tatpurusha class consists of
two members, the first of which determines the sense of the
other,* or is attributive to i, The attributive member may
have the meaning of a case, or may be used in apposition to
the other, and consist, in this latter case, of an adjective or
a substantive. The former we will call an inflectional com-
pound, and the latter an appositional (named Karmadhiraya
in Sanscrit Grammars), as TT: J&@Y: = TTAIEN: (inflec-
tional) ; TRAIT; AME: = TaftT: (app.) AT AML;
= mmmt (app.) ; J&H: SUTHIT — JRYSATH: (app.)

* In a few cases the attributive member i3 placed after the other.

8 sés
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2. There are six varieties of the first species, correspond.
ing to the six oblique cases :—

Acc. FOTFAT: = Ff [T, FETA: = @AY,
T = T T

- L

Instr. = ﬂ%&?f@'ﬂ@ = :rgaar HIgs, amaT,

TEHT QgE, rEeS: = Ir9l &I, H{afus =
FATY:, AV = TRT SIAT.

Dat. GUEIE = JUMA ¥, HAq®: = e afes
Mmieaq = 77 &,

A, FROTIT =TT, STTAT, —eTafaT:

(k. TTTCIAT = STATTIAILCITR.

Loc. F@UHIT: = Fig [T, Trgeg: = aifH a7,

The compound of 3 and 3T, implying negation with a
noun, belongs to the Tatpurusha class.

3. When the first member of an appositional compound
is « numeral it is called in Sanscrit Dvigu. A Dvigu implies
an aggregate ; as TTAT YLATTAT AT = YT,

4. The nouns f@ and TIST occurring at the end of u
Tatpurasha ; T, 17, g, and Qf¥T at the end of any com-
pound ; TAFT when preceded by a numeral or an indeclinable
or certain other words,* drop the final vowel, or the pennlti-
mate with the fullowing consonant, and add 3 as WEITS,

3
HeTA@:, TATT:, FETTT; AFATITT, a0 qET,
when it is in the same circumstances as TIFT, is changed to

3"5, but when it constitutes the latter member of a Dvigu

\

compound or is preceded by some other word, the final &

only is drapped, as tg‘:rgr:, AT, THTAT

* Viz. a word expressive of a part, such as gg, 34T, &c 3NW;:, g5,
[N

gy and goy.



JECOND BOOK OF SANSCRIT, 87

5. A Tatpurusha follows the gender of the final noun.

The collective Dvigu is neuter, and that ending in 3T is often-
times feminine and takes the suffix § ; as UFTET:, TJ@-

frar—=T—q, T390EH (from T5ET and l?l’) TSI,
Fri#r. A Tatpurusha (in all its species) ending in T, "
3!;, and 37? is masculine, but when TTT is preceded by a
aumeral it is neuter, as GITI:, TEAL: WHIE:, FETE.

6. When a neuter Dvigu or Dvanda ends in along vowel
it is shortened. The short vowel corresponding to aff and
ot is S, and to T, and T is T (FF@rfT from fg and @
a measwre of grain,)

T FICEAFTAT FAIIEAI ISR

TR TreTeE 9T HHICIERTT: FFITRIA=S-
T AT,

qIPTTEAE TTTOT gatar aSrea: (HaR.

T TUEAT T TSV 70qT af T Sfw 9731 &I
wIfIAIfT R &0 T 7 3EEfEay nrasonag
geyard wafA.

THEAATEIAT q0: qed gia: aaaw |

s@ar Tf Al gREerE: T |

TRTAAIALTTAT T |

ATATTTIITAION FHTAANT (&0 1|

‘g O FAl SATERT St |

qt JEIT TIAE AT VORI |

YRR TRART T Faa |

TAMFEATET 87 T50 [FHOFT ||

* Spoken by Krishna to Arjuna who had expressed his unwillingness to fight
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qRATIACH T q2f7 (rewad. afFgsaarafig oy
qut:, Tefraraaiay, AR, et
aa'rrmr siftsrredt o, diedesiFatad, ageed Aafe,
AT, g2iE, aarc, sperT: trfi'c'ru:?r Y Il
T uftarsan. s fi (FErEE @l oF g
AT MFHITATTATRTEATIRTT; TIAD G 7 wnft
mr:na'a‘rar T amm g s??ramrxm T9q rmam
0, T AFRATS AR, T FRanATArE, T 22T
o, T mm'cnrrrrtrﬁffrw, AAAAT TIFRAFAA(T:
MRAFTATGTTAT AqT qFAT, ATV
FITHTAN YA, .

The master teaches us eight times in a fortaiyht.*

The priests perform an Agnishtoma sacrifice in siz days.

The glory of Rama’s exploits was sung in the seven svargas
and sevcen patalas.

The daties of Drahmanns, Kshatriyas, Tais'yas, and
S‘d&lras are mentioned in the Smritis of Manu, Ydjnavalkya,
and Asita.

The alliance of Ridma and Sugrica was based on conditions
ul sl assistane.

Raghu, who took with him his great avmy godug fowards
{he castern sea, appeared like Bhagivatha, who led Ganga,
Jallew from. the matted hair of 8'icu.

Traversing the castern countries in this manner, the con-
queror reached the coast of the yreaft ocean, (which appeared)
Vel on aceount Qf the _)‘:u‘c.el‘x r:f Ta&li trees.

'H:n'in;_f rooted out the Vangas (who were), kanghty on

cornt of their glect of ships, he evected friumphal colunins
in the vegian between the branches (streams) omeu/a

'Ine student shoull use Sauserit Lmn}mund~ for the words printed in Inhu
t #gq Lecomes gy in an appositional Tatpurusha or Bahuvribis
S
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The king of Kalinga received him with missiles, as the moun-
tains received Indra, prepared to cut (their) wings, with stones.

The conqueror took away the wealth and not the dand of
the lord of Mahendra (who was), captured and released.

The sea, though pushed afar by the arrow of Parasurdmay
appeared as if touching the mountain Sahya on account of
his extensive army (which joined the two).

VOCABULARY XVI. »

aifrd 19 m. a kind of sacrifice.
Bi?l,_’iTt m. n. burning charcoal.

(W7 f. a she-goat.

fAYATT m. great carelessness.

sigasafa 2. an exploit.

AT 2. following in death,
or dying after, as in the case
of widows burning themselves
with or on the dead bodies of
their husbands.

37T m. an ocean.

JATH m. loss.

W1 m. contentment, absence
of greed.

379N adj. being in the power of
another, dependant.

2799 insufferable.

S n. a missile. .

rafca adj. followed, prac-
tised ; . practice, act.

IITEE M. name of a person.

gy m. storing, store, gather-
ing. ’

wufad past. pt. of Ty with 9y,
collected.

9ucq adj. dead, ceased.

THY 7. sin.

A&TUNY 2. what is to be done, a
work to be got through.

£ with 9 or BT lst conj.
Paras. to traverse.

e m, throat.

RE\q past part. of YT, cap-
tured.

Wi m. efficacy, advantage.

"1fq ¥ m. a killer, a murderer.

* JCH adj. last.

7Y m. victory, triamph.

aTE m. a palm-tree.

¥« adj. embodied, having
body ; m. a man, the soul.

a7y m. hell.

fa<s® adj. useless, vain.

9%fq f. a way, practice.

YT M, an exploit, a deed.

gqTY m. pain, affliction.

uficarsy adj. deserving to be
abandoned.

gfcgi® m. becoming mature,
maturity.

g3 m. fortnight.

* The nom. pl. m, of this is |CH O AT

8 sbs*
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qra m. falling, fall.

gfasr f. condition.

ufasrg | m. help against an

TNAIT evil, a remedy.

S@?ﬁ'ﬂaﬂ' n. restoring to life
again, revival,

w1g adj. (past part. of AT with
9), disappeared (as darkness)
and appeared (as light) =.
daybreak.

@ n. a root, basis.

F1% m. foolishness, infatuation.

gﬁm{z m. a fleet of ships of
war.

IAY_ 7. hastiness, rashness. -

T1ar m. disease ; sickness. -

wYAY adj. early.

T adj. touched.

@19 m. acquisition, gain.

a%_lst conj. Paras. and Atm.
with 317 to bring.

OF SANSCRIT. ©

a?['p m. plural, the name of a

people or their country,

FTEL m. 7. a day.

fasrdanm (pres. part. Atm. of
the pass. of the caus. of 9< to
go, with f§) what is being
thought upon or gonsidered.

fywleq ». a wanton pastime, a
wicked trick.

547 f. agony.

w19 adj. gloomy, dark.

gt . allianee.

91T m. world.

gifca with 9Z_past part. cansal
of € with 9%, pushed afar.

YTR19 . assistance.

w@fed ». a slip, a mistake.’

@+ m. the nipple, female breast.

@ m. a column.

§199_n. a stream or branch of
a river.

@aaa m. one’s duty.

LESSON XVII.

A A A
Bauvvrinl AND Avvavisaava CoMrounDs.

I. L

An appositional compound with the attributive

member placed first may be used as an adjective to qualify

a substantive.

In this case the compound is called Bahuvrihi;

as WEAE:, TAFAT. As a Karmadhhraya, HE T9ME: is

equivalent to WEFY ara'- great arm ;

but as a Bahuvrihi, it

stands for T E{l‘g‘l]’ﬂi’ ke whose arm is great, i. e. great-
armed ; so also RTEIT: he whoso garment is yellow.

2. Somctimes an inflectional compowad may become a

Bahuvrihi, as AT
there is a wheel.

S EDN qru:ﬁ g, he in whose hands

-]
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3. When comparison is involved a genitive compound
becomes & Bahuvrihi, as FeZRif*T:, equivalent to qegEd
SIFT: as & Tatpurusha; bub F7EET TT FIFATET as &
Bahuvrihi.

4. A compound of words denoting the cardinal points
belongs to this class, and means the point or direction be-

tween those points ; as 3‘?{'(!!’\#?, north-east. A mnoun signi-
fying a direction, which when uncompounded is declined like
a pronoun, is optionally so declined when thus cgmpounded.

5. A compound of & or AT with a substantive when
used as an adjective is a Bahuvrihi; as TTLT: qg‘ga"i’ 1Ll
T .

6. An adjectival compound of a qumeral or gu indeclina-
ble, or of I, I, or 3TF® with a numeral, is a Ba-
huvrihi. In this case, the final vowel, or the final consonant
with the preceding vowel, of the latter numeral, and the

F in the case of FA=TfA are dropped. Ex. FgaT: two or
three,” FETATT: ¢ twice ten,” SUZAT: ¢ about ten,” d.e. ¢ nine or
eleven, S[TEYIT2T: ‘nearly twenty,’ al%’\tﬁ'{ﬂ': ‘pnot far
from thirty,” sIFYRTAUCAT(: “more than forty.’

7. When the last word of a Bahuvrihi ends in ¥, oris
a feminine noun ending in g{; or ¥, the termination ¥ is
added on to it; as %’i’téﬂ%ﬂ = §'-9a'l‘: EEFﬁ‘ qeq 99,
(@7); wEAAF = TET: qM AT ;W (@FW);
TAATYH :

8. If a Bahuvrihi ends in 21fay, or ¥JF, these words
assume the form of 38T, and ¥+ ; RAWTAT: ‘lotus-eyed,’
ST one whose bow is strung”  If it ends in I,
this word become§ ffsy, when I, l{f?{', g or gtfir pre-
cedes, or when the compound involves comparison ; 3‘%{3&7,

qreT, OB, & Similarly 9 becomes giq when
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preceded by a single word. When the ending word does
not undergo such changes, % is optionally added to all
compounds of this class; sgfRfrast 4 ar{ﬁm
-

’ 9. The final vowel of a Bahuvrihi componnd is shortened
when no termination is added. f%ﬁ’l'ﬂﬁ'f qa f%‘%rl'l’ 8

werft: wiat aer @, Tefard:. I the final be the fo.
minine termination 311' it is optionally shortened when

followed by %; as ag:ﬁmq’h:: or FEFRITAR:.

II. 1. Adverbial compounds (aratr:ﬂma) are formed
by putting together an indeclinable (a preposition or an
adverb) and a noun. Adverbsareto be considered as neuter
accusative singulars. Adverbial compounds ending in ¥

take sometimes the terminations of the instrumental or loca-
tive singular. A final long vowel becomes short. The end-

ing ¥ is dropped, but optionally when the final substantive
of the compound is neuter : —3fE[T in Hari, s‘rj’fa‘ug after
Vishnu, i.e. following Vishnu, 3“111'%1( near the Gangd,

3}‘3!1’%:1[ along with or by the side of the Gangd, AT

according to abilities, STEATHH on or in the soul, TATH every
day, ST together with grass.

wrEE aqfae mﬁ?mam woaTrATare
EIECHST D

ufafds sqva® afafy geafT araqasm g
TEFRAE AR AT rgra'r qaifa.

F??mwmm 1% 9% avefy irwardrarys
®TIfT

ATHFTSTAN T FIANFATTITTATAT SJTTTET AN
qIqITET.
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FITTI= O g QISiTwerT O, gaife fraar
TGN THTCT BIFTOGAST TALET 0T FeqqT-
METATwAfEal aFaed arite T gufAa-
T4l GAFTCH RETT €1gat $ ¥ AFwaarT.

AET  AATIIUNIRIRTACTNT DA
VIR ACALIAOGITE T AOR=THC <L
AR,

ar'ﬁ‘:r:gwr‘ T O t(mrr»a'carm%ama'mrrg@ger
rmmma AT asT o AEa T Tt
za.rmq T qIATIC,

* qiqT qrﬁrsammmmﬂf‘a e aTT-
aa?qmmqr#i‘mﬁ' ATT gA AR RTTFATTTaR
g a‘zmg{«n TRTAT EFRCRET ST
AT ReAIAIT TAAERT AT &Y gma‘a'rri:#‘r
Fzfirer ferdfifeagaa® carsdt armraggrtrﬁr
ARET ATMIR o FERATITRITTTTTT warrg

aarcifT-grfreacrear avrrafasr T -
QI ATA ST STTT TRIETTC rfav;mas:r ¥TIq-
RIIT = 9 FroEr sieswd & FraTTam.

NG [T oo ¥y MRl T, |
SR amra FTaFET

I saw five or siz men, more than Jifty-fice cows, and nearly
siety dogs on the road.

This iy the king of Angas, whose love has been sought by
celestial damsels.

* This refers to Kadanbari, a damsel who goes to a certain appointed plm‘eto
meet her lover Chandrépida, but finds him dead. Hopes have been held out to
hier by some supernziural power of her lord’s revival, and she has bien djrected

o preserve Lis body,
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In him the goddesses S'ri and Sarasvati, whose places by
nature are different, live together.

The king, who heard the account of Mahds'vetd, was not
able to say a word, overcome with grief.
- This is a king of the »ame of Parantapaw, whose truth is
unfathomable, and who has obiuined great jfume by Leeping
his subjects contented. .

I now explain the principles of Nyiya, according to my
abilities.

Locusts fiy towards the fire.

Raghu erected a trophy or triumphal column on every
mountain,

Janasthina is situated on the banks of (along the side of')
the Goddvari, .

Having sent the girl to her husband’s house, and being
as 2f I had paid back @ deposit, I am now at ease.

This is the lord of dvanti, who is long-armed, broad-
breasted, and slender-waisted.,

The lotus-cyed maid, whose limbs were delicate, did not
fix her affections on him.

Sunandi spoke to the moon-faced damsel (whose face was
like the moon) when she reached the place where was
sitting Hemangada, the Lord of Kalingas, whose arm was
wlorned with dngeadas, whose power wus equal to that of the
mowntain Mulendra, and who by his prowess hud destroyed
his encanldes.

VOCABULARY XVII.

7 FATAT /. (3727 the name of a | FE #. an ornament worn on

plant, or its seed, and |77 f- I

i the arms above the elbow.
wreath or a string) a rosary ! ¢ etbo
| sifusgwm™« m. one whose bow

of 3. .
2IATY  «dj. unfuthumable 3 s strung,
" ' 9(SAY n. pleasing, keeping
¥ M, the lap. a-'[ ICSTH . pleasing, keep

contented
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aﬁraqa‘ #. an ointment.

srqfafa /- worship.

?gH, /. a celestial damsel.

3% m. object of desire.

@7 g¥Y m. name of a kind of
sacrifice.

37§ m. the five vital breaths;
life (in tdis sense it is used in
the plural number).

377 a particle, showing up fo.

ST\ past part. of |1; brought.

27789 2. life.

®I1¥ adj. troubled, distressed.

SITHI(gy m. a snake.

31919 adj. obtainable.

I 2. place.

9 AH adj. born.

SZIT adj. noble, generous.

SzraEfd adj. of a wild disposi-
tion; inordinate, excessive.

954 adj. haughty.

S9sifad adj. produced.

QYN m. enjoyment.

Ga':h /- the name of a serpent-
damsel for some time a wife
of Arjuna.

a=&T /. daughter.

FTLFEQY £. the name of a damsel.

Feraam 2. family.

FHEITH m. a young boy.

aasnfad adj. dead.

fgtved adj. baving long been
in practice,

sv_ lst conj. Pares. to pro-
nounce in a low voice; to
mutter (prayers).

q9Y m. son. » [S'iva.

Z¥EE m. an epithet of Rudra;

2947 f. a deity.

»

OF SANSCRIT.

9 m. incense.
fadqm. a deposit.
faxrgrcadj. not havipg eaten,
fasting.
faga m. nature.
gfctha m. son of syfvay and
grandson of wﬁ <.
uftsram. an attendant a servant
afcyz adj. past part. of ¥ to
scorch, to burn.
s@Taa past part. af the caus. of
® with sfe; paid back.
wafa m. the name of a person.
wag<T f. name of a woman.
ssifuadq past act. part. of the
cays. of 3Ty with ¥, having
made to get ; having given.
q1Y ., n. a tear.
ufga adj. hungry.
VT . name of a Rishi.
F9H m. m. the waist, the mid-
dle part.
Fa&1 £ a celestial damsel.
AW m. a great rogue.
quifafy ade. according to the
sacred precept.
194 adv. as long as.
arfsrqaa_past act. part. of the
caus. of ¥ having joined.
T m. the name of a person.
WT® with T st conj. Atm.
10¢4 conj. to look at, to sec.
fqaa adj. destroyed.
fa’{TEg m. the name of a Gan-
dharva.
fawrE adj. broad.
WA f. having no liveliness
on the face ; pale-faced ; of a
dejected countenance.

or
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99 n. truth. . §¥f¥ adj. fragraut.
FHIAH m. company, association. . ET?W adj. having breath.

BHITTINA ad). p_]:;ced' i Tge&W m. the name of a sage.
STCm. power, pith. : %m?‘{ M. & proper name.

- Ld

LESSON XVIII.
CaAvsaALs.

1. The causal of a root is formed by the addition of qq,
and making the same vowel changes as before the 319 of the
10th conjugation ; FOFT “he makes,’ RITALT “he causes
to make.’

2, The causal form takes either pada.

3. Roots ending in A (except FH, AT and IW), 7,

H?_’ T, IF,; Jq, 9, and several others not very important
do not change their vowel. T, Tq, T, and FIF change
their 3T optionally; but ncccssarlly when preceded by a
preposition.

4. Roots ending in 3T ) :g”}, and %, add on the augment
q before WY,

5. Roots ending in T, .ﬁ‘, aﬁ or aﬁ' substitute 3y for
their vowels.  (See Lesson XI. 13.)

6. &?’ shortens its aJf necessarily ; I’% and TAC option-
ally, but when preceded by a preposition, necessarily ; as
AT, IWYAfA or WIAQ[A, TIFTAF.

7. ®E substitutes @ for & optivnally ; as TqGFy or
T}E’ﬂfﬁ'. &9 becomes YT -

8. T and @ jnsert a nasal before the final, as TIY-
gfy, F0T4q.

. ’J_TT, a1, Fﬁ', .g, E&, 3‘, and QT add g instead of
q before 91g: and qQr, ‘to protect,’ adds ¥ ; Tgafy, ad-
gfq, &e. The roots 3, Y, and T with 3If, substitute
9T for their vowdls; vs FQAMA, FMAF, and qeqqqfF.

(4
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10. The ending 3 of 319 is dropped when followed by a
ovel. 3T itself is dropped before the past participial
tormination and before such as begin with T; the vowel
changes however are retained; as F¥E ‘to kmow,’ fFfET
‘known,’ and JFZT ‘ made known.’ ,é'giﬂ' prim, ﬁ‘{l’!ﬁ’ CAUS -

The 3T with its last 3T dropped is retained after a root having
a short pegultimate before the T of the indeclinable past

part., as TAHA,
11. The causal forms of roots of the 10th conjugation are
the same as the primitive. »

12. When the causal forms of intransitive roots and
such as imply motion, knowledge or information, and eating,
and of TT are used, the agent of the verb in its primitive
sense is put in the accnsative case. This rule is optional in
the case of & and &. In other cases' the primitive agent is
in the instrumental case.

ATTTTTRTA FET SAITEAT | ATIAGHR T
Fewamariaw | areawfes gefl @ § 7 sl
afa: |l

TFAITE aAFA TEIRrTCRIAR.

g TTUAT: (R FaTmTE.

FOTTHT AT FILTEA: TAE A T TN

WAFT TIARTCT AETAACATALG TTATAIRA 8-
oreRt SE.

TITAESAt CrfiTTRA T T STafd.

wgTes fRrraaar SArarT g aFs: a5 A
T

Thezaht €70 W FEqa FEaarERed T 19
AT :

a:fS:r;a?t?: sIfgAt THETE FAC TSR qA.

808
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Hrwe qft s WAl @Y T o o
aafs:

A aywgfagamcs giafd sfrertamn-
qiqTe T .

fd Tz mama\ﬁmamr

T4 TEUHRTT TAAT T THAT 1|
r%'ﬁm#rmra:ggtm I I s A v

g€ aftersanyyli: STamTy.

EcuCeiltgy rwr T CTHTTATT_|

wof & J€T: O & srraur?r g &l

33 Fyearea avenfor 34 a2 araa: |

T9 FIa=A T gy e o

Hqrrafy ﬁraxa Tr=mfa 3¢ areq |

2T 9§ J¢ araga: o ||

afy FAHHTET TS T 730877 |

T 059 T I FrSy =T T 01

aFIFeTE ®AGE TIIET FIT |

FICAIATT T AT QUITETFAN ||

TN FTTI-ATFTGILL,

fRITAT TR afFdresia |

Riarck ¥ Fftagear zaa,

it T FrwadEge T o 1l

r

Tho king makes the Brahmanas accept the money-.

Vasishtha caused Das’aratha to perform a sacrifice.

The wicked deeds of Bajirdja make us blush.

Indra caused Métali to bring Arjuna to Heaven in his
own car. )

* This refers to the soul whether of man or the universe.
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| He first makés men. confide in him, and then destroys
them (makes them perish).
Being commanded by his Guru he every day fed his cows

and made them drink water.

He finished his morning devotiors, after which he fed,
sixceen Brahmanas and then took his own meal.
Rama’s going to a forest to live there for fourteen years

occasioned Das’aratha’s death.

Sanjaya made Dhritarishtra hear (told him) what hap-
pened on the field of battle, where the Pandavas and the
sons of Dhritarashtra were fighting.

It is fate that makes sometimes brothers and friends fight
with each other, and occasionally causes a man even to cut

off his own head.

A father should marry his daughter to a well-behaved
young man, of a respectable family and of good education.

The verses that this boy has repeated remind me of the
times in which I lived on the top of mount Prasravana with
my beloved, and my brother Lakshmana.

The Syaparnas went to the Yajna of Saushadmana, and
took their seats within the Vedi, whereupon the king ordered
his men to unseat (make them stand) them; they accordingly
unseated them. While being unseated, they cried aloud.

VOCABULARY XVIII.

3131 adj. unborn.

TN adj. not of a sound or
grave mind. ’
21f49ur /. promise, determina-

tion.
¥ st conj. Paras. to move.
Ea n. the beverage of gods;
nectar.
*7¥ m. meaning ; trtie sense.
AT, adj. imperishable,
undergoing no transformation.

3[Y adj. immutable.

¥YX m. a demon, an evil spirit,

& 1f9q adv. occasionally.

faa< . a certain class of demi-
gods.

WA, . the name of a per-
son.

Jrarea 2. boyhood.

#ega . cry.

&g 4tk conj. Paras, to make
wet.
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& st conj. Paras. to pine or
waste away.

#faq f. movements, walk.

WY adj. impassable, impregna.
ble.

“ata f. secrecy.

WIAT f. greatness, grandeur,
majesty.

T%_ with sf4 to accept.

¥4 lst conj. Paras. to become
exhausted.

g4 m. heat.

s1rg4l f. the Ganges.

=¥ lst conj. Paras. to blaze,
to burn. ~

faw adj. austere, severe. _

awrt f. thirst.

39 a. triad.

¥ _lst conj. Paras. to burst, to

. tear,

ZUY adj. inaccessible.

HfCFN /. the earth.

AT+% ., the mountain Himélaya.

~
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fe adj. eternal, constant.

97 adj. low, mean.

91% . the name of Arjuna.

%ﬂiw . manliness, prowess.

wafa f. disposition.

gfaw1Ql /. a female doorkeeper.

sty 2. pride, boldness.

#9g m. the name of 4n architect.

| m. wind.

fgaa a couple, a pair.

§ 2nd conj. Paras. & Afm. to
cry aloud.

39 _1st conj. Paras. to vomit.

99 s conj. Atm. to cover.

FIee¥ m. warlike feeling; one
of the nine sentiments.

g m. the name of the god
Vishnu.

49 with 14, to confide.

gfgd n. water,

959 with 9 to occasion (causal).

w m. sweat.

LESSON XIX.

AORIST.

I. The so-called aorist expresses simply the completion
of an action without reference to any particular time, or a
recent or this day’s action. It iS similar to the English pre-
sent perfect, which the student will remember “ defines an
action as having happened in a portivn of lime ahich is not
yet expived : it brings a past action into connection with the
present time.”” The aorist should never be used in narra-
tives.* ayefT § %‘&‘q (Ait. Bréhmana) ‘a son has been

* In the later Sanserit literature the three past tenses are promiscuously used,
no distinction being observed between them.
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born to thee ;» FT& FeaRT FIH T & QI (Ait.
Brihmana) ¢ I give that to thee who hast told the truth;’
7f3a IqEr AR &Y : (Rig-Veda Sanhith) “the
b;’ight splendours of the dawn havearisen (begin to appear).

2. The aorist is used with the prohibitive particle T and’
has then the sense of the Imperative. The temporal aug-

ment is in’ this case dropped. AT & WAz ‘Do not go;’

ar qv EdeafET @ gfersar:, ‘May He who is the
creator of the earth, not hurt (kill) us I’ -

8. There are seven varieties of the aorist. The temporal
augment 3T is prefixed to the roots in this tense as in the
imperfect. R

I.—First Varigty.

hJ

1. The terminations of the imperfect are applied to roots
with the exception of that of the third person plural, which
in this case is S®, Before 3 the preceding 3, if any, is
dropped.

2, QT o drink, T, TM, 9T, and other roots assuming the
forms of &M and YT in virtue of rule 18, page 50, T, which
is substituted for &, {0 go, in the aorist, and ¥ to be, belong
to this variety.

3. The third person plural termination in the case of L
is 319 ; and before the terminations beginning with a vowel
T is added on to ¥,

4. 41, v, Q‘ﬁ‘, Gﬁ, and Eﬁ,, are conjugated in this way
optionally (remember rule 18, page 50). Their other forms
are made up according to the sixth variety. & takes the
third aorist also.

5. This variedy is Parasmaipadi exclusively. Such of the

roots belonging to this variety as are Atmanepadi also take

the fourth or fifth form in that Pada.
9 shs*



6, TM—to give.

[ qIMT

YTEAW, I
qIEAR  E:

. 4
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IT.—Second Variety.

1. 3 is added on to the root; and then the términations
of the imperfect of the first class of conjugations are ap-
pended. The vowels do not take their Guna or Vriddhi

substitute.
-)

tions.

2. This variety is Parasmaipadi with but a few excep-

3. Some roots are conjugated in this way optionally and
some necessarily. The most important of these are given

in the following list :—

Necessarily.

*& () to call.

f@d to anoint.

fa9 to sprinkle. .
These three roots when At-
manepadi take this form op-
tionally.

99 to devour.

9% to be dejected, to sit.

Wa‘ to cut.

T to go.

€Y _to move, to creep.

g9 to nourish.

gy, to be satisfied.

%Y to be depraved.

#4 to be angry.

W to be purified.

a9 to he ready.

|9 to perish.

F3 to hurt, to act the traitor.

g%_to be silly.

figs_to bear affection to.

WH_to be calm,

«#_to be distressed in body or
mind.

T4 to be tamed.

59 to exert one’s self,

¥ _to wander, to err.

&4 _to forgive.

T4 to be fatigued.

9% to be mad-

3]G, (a{g{) to throw.

@9 to be thirsty.

%9 to be glad.

&% to covet.’

® The tforms which some roots assume before 37 are enclosed within brackets

B—HTYT ; HE + ¥ = HFHA,
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74 to be greedy.’ 79 (319) in Paras. & Atm. to
w: to be able. speak.

g% to leave, release. wre, (faw ) to govern, to rule,
&Y to cut. ) to regulate. ’

fa¥ to pulverize, to grind. qa (7¥) to fall.

firy to distinguish. {79 $0 obtain. .

QT in Poras. & d¢m. (@) to tell.
’ Optionally.

T¥_to know.

TR (LK) to see.
]Z to cry.

fﬁ;‘\ to embrace.
qq_to be satisfied.
E-W\ to be proud.
Y to obstruct.
firg_to penetrate,
feZ to cut off.
fag to separate.

@ to reduce to powder.

79 to join.
fcg to make empty.
g (91T) to become old.

e to break off.

g _to proclaim.

7 (|) to swell.

fast to wash off.

9« to drop.

g (@) to obstruet.

The following roots are generally
Atmanepadi, but when they
take this form of the Aorist
they become Parasmaipadi :—

g4 to shine.

S&Z to perspire.

XY t shine.

4_to shine, to look decent.

& to become agitated.

FY_ (99 to fall down.

=39 (839) to perish.

¥ (¥R to fall.

TH_to be.

Y to increase.

g (m‘:\) to drop.

Fq to make for, to tend towards.
and (caus.) to propose, to
plan.

9 (W) to jump upwards.
fayg takes the seventh form, besides this, f- g, the
third and the fifth, and the rest the fourth or fifth according

as they are anit or set.

E’q’.

AER AT R
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IIL.—Third Variety.

1. The aorist forms of roots of the tenth conjugation
and of causals are made up in this way.

2. The 3% is dropped, but the vowel changes and others
“effected in the p1imitive root before it are retained. The
penultimate vowel is shortened. Then the root is to be re-
duplicated according to the general rules. If the syllable
following the reduplicated one be short and not prosodially*
long, (a) 37 of the reduplicated syllable is changed to ¥; (&)
and its voWel generally, when short and not prosodially long,
is lengthened. To the base so prepared are to be appended
37, and the terminations of the Imperfect, as in the stcond
variety :—

Thus from WA (the causal of @), by dropping ¥, we
have 41T, by shortening the penultimate ¥, by reduplica-
tion §HF; by changing the reduplicated 3T to &, fare; by
lengthening the ¥, §T; and by applying 3T and the ter-

mination, a]’é"rm

3. If a root begins with a vowel, the following consonant
with ¥ added to it is reduplicated. When a conjunct con-
sonant with ¥, &, or T asits first member follows the in-
itial vowel the second member is reduplicated. Ex. a]‘tfé'a'a-

from the causal of afT, wna{a' from the causal of JE,

aﬂf?z‘?[ from the causal of 3% &e. In the two latter in-

stances 3T and I are setaside and & and & with Tadded to
them are reduplicated.

4. Ifaroot endsin ¥, short or long, that vowel is to be
substituted for ¥ in the reduplicated syllable when the follow-
ing syllable does not begin with a letter of the labial class or
q, 7, %, T, or T, followed by 3T ; as F, causal —HK(TF ,~hIg,

FT,—HHq, and r'ﬂ'ih'a\', but as theroot endsin ¥, we have

* A syllable is prosedially long when, being short itself, it is followed by a
sonjunct consonant.
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&I, FT, AFYFRAT ; bub in the case of AT, or T, we have
yfrTq, or STfHTTA, and not araara'e—. or amtrqs( The
{is optionally retained in the case of &, i, §, U, E and 9.
Ex. oIf2TsyIA or AFATT aor. caus. of 3 s

5. The following roots shorten their penultimate op-
tionally : —

HIT, W, g, £, iy, A7, ofe; and also 5%73?\’
Y, and a few others, as arrfrﬁg'a; or a;fﬁti‘rga;

6. The vowel changes mentioned in Article’?, <. e. the
shortening of the penultimate, the substitution of ¥ for S¥
and the lengthening of the vowel of the reduplicated syllable,
do not take place in the case of|the following roots i—

=, T, Y, O GE, G, AW, JU, AL, AL 0
IR, ATILA, from FY, and TT.

7. The 3T of the reduplicated syllable of ¥, g &, 0,
TE, &, and T, is preserved, and the T of those of F@
and %@: is optionally changed to 1, as JHEALTT, 3YI3CA,
&c. and wi?g'ﬂ'\, wfa‘ag'a'\ ‘

8. 19 has two forms, eSO or ST AMT.

9. The roots 3y, §, and §, take the third variety in
the primitive form, as SYFATFSTAT. ¥ (see page 101, Art. 4)
drops its ¥T after reduplication.

10. T hes  NfAfYOA; argafy, odleaq and
Al ST or AT

11. The penultimate short ¥ of a root is optionally re-
tained, and long & optionally shortened ;as a‘;é’@'ﬂ'?[ or
qa'a?ra\' from the causal of qq; ﬂﬁﬁﬂ' or Qﬁm
from "'I, 10th con_]

12. Some roofs, the most important of which are @,

I, T, 0T, L, 8, I, TF, I, TG, G, G,



106 SECUND BOOK OF sANScRir. “

unr and TTST do not shorten the penultxmato, as %am
and FqAIGY. This variety is Atmanepadi and Para.smm..
padi; is 3TTASTT or HTTS.

13. & and W are m the aorist of the cansal to be taken
“as § and T and f3y optmnally as T, as IS or qg
¥IIT by Art. 5, yPIAT, JATWAT or EIE IS G

FITY R SO !rf?raa |T gfeaieT.
I QFEar wEray e garT 24T

e Tiet 0¢ n‘f?q 74 fHRagizeal meca-
fafs et

AEHAT 77 TewawTd  seafEanfi g
qATE.

TATHRS AN, a7 A=A e e

Fy tr,?r TETIT: WA TITTATCRT: FEAIrT-
TaAfy Faug,mawgara?’rrﬁ-

T os9d9iT arafasm.

TEE AT ATITH: §F TIeqr Toqge,

FSITTOTTANTAT ToqT AT AACCT]: FET.
TET Fa.

T AFHT 0T ergEw, Areqradai 2R g
fas=.

74 TaarTsTEAt :rerrarrz'e'.r NEF I JrATqFAAOrY-
ATFE AT THLAT.

AT I ARG TG qITAT

arfirmmtr THITTA FATEAEATATY, 059 qrawfr
i 3. ohai YT FfEai Iigmey .

£
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qfarRaaT e TR SRR Fre=aa: ¥ at Frer-
A il F | werai qrfgaa.
F quuara QICfT FU9T TEAITCAHIT

We have drunk Soma and have become immortal.

Devadat?a has weighed this gold, make ornaments of it.

The king of the Kalingas has besieged Pataliputra, but
many of his soldiers have fallen out of the line and are look-
ing for plunder. »

AshtAvakra, coming from a place twelve coss off, jis now
tired. Give him food and drink.

He has not been able to conyince me that my belief in
the existence of ghosts is unfounded.

The minister has governed the country justly, he is loved
by all the people.

He embraced his child and wept bitterly.

Govinda looked for the lost book one whole day, but has
not found it.

We have cut off & branch of the Palis’a tree for making a
sacrificial post,

Have you not washed your hands yet ?

T have given a hot bath to my children.

Hast thou not heated the water yet as I told you.

The owner being dead they have caused the house to be
pulled down and his clothes to be burned,

VOCABWLARY XIX.

H¥TY adj. helpness. 3TETIH m. name of a person.
HEIT m. an  attendant, a | JF with TAT to repeal, to
servant. abolish.
819 adj. immortal. T with f9T. to set out.
wgae m. a deity; one of the SFAFUS | adv. bitterly (as ap-
dead forefathers. o xR plied to weeping).
373T%d (past part. of W with | SWrEE 2. hot water.
379) attentive. FHAM adj. doleful; lamentable.
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&feq past part. of the causal
of Esw\) planned, invented.

® with 9@ifa¥, to convince.
AFHETH adj. desirous to go.
ey m. a sacred fire kept
= perpetually by an houselblder,
afy 9% adj. concerning him.
A1Y_1st conj. Atm. to spread.
94tk conj. Atm. to shine.

| 13t conj. Paras. to suck.

¥ with 9 to draw out; to save.
*39_1st conj. Puras. to sound.
SN adj. new.

fast® adj. lonely ; without men.
fages odj. unfounded. .
qg m. mud.

yfeg1T m. retinue.

q@I9 ;. a kind of tree.

urzfdy g 7. name of a town.

yxfoy £, name of a deity.

ECACLT S

wI R

Wi m. name of a deity.

oW 1s¢ conj. Paras. to fall.

HUEY M. atemporary hall erected
on festive occasions,

wa1K9 m. wish, desire.

} m. ghost.

¥_or mﬁ'\ 10¢k conj. Puras. |

to look for, to search.

SECOND BOOK OF SANSCRIT. ¢

T lst and 1022 conj. Paras, to
quit.

WY with 9 to besiege.

e } plunder

IR 72 .

9C_10¢A conj. to choose.

FSTG M. 2 banian tree.

19 m. belief. N

gq_with 9 (in causal) to intro-

* duce ; to bring into practice.

=% m. column of an army, a
phalanx.

wa_ 102k conj. Paras. to deceive,
to defraud.

g with AT and §_ to obtain,
to meet with ; to find.

¥ with 9q to cause to be

(causal) { destroyed, or to

W (causal) { pull down.

¥aTFE adj. occupied with ; full
of.

g or for £ path; disposi-
tion or arrangement of things,

Ffyw m. the sun.

Eﬁ\-IOtk eonj. Paras. to indi-
cate.

&1 (causal) to give a bath tc,

/1164 adj. owner.

LESSON XX.
L—S8iath Turiety.

The sixth variety of the aorist is formed by adding to the
root the forms of the third aorist of 37 with some changes,

the 3 of H heing xh'uppm],
dered as the termination-,

These forms may be consi-
They are as follows:—
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b

Faaxg faeT e
TE e fae
&, e, fag:

To be able to commit; them easily to memory the learner
may regard them as made up of the imperfect forms of 3T,
with the 3T dropped and & prefixed; this latter necessi-
tating the change of the following & to ¥. Instead of &7,
HH should be taken to be the third person plural form, and
[& is not to be prefixed to the second and third person
singular.

2. Roots ending in 3% A, TA, and TH, take this
variety.

3. This form or variety is Pdrasmaipadi only.

IL.—Seventh Variety. ’

1. This consists in adding to the root the forms of the
second aorist of ¥H, ¢ to be,” the 3 of ¥H being dropped.
In other words add 3T to ® and append the general termina-
tions of the Imperfect. These forms, considered as termina~
tions, add on to the root :—

Paras. Aim.
qr @ wmw | fr W@ gEfe
- g4 99 Qi W, §eqq
L2 G R 1 - C |7 «®@MA qF

2. This variety is both Atm. a.nd Paras.

3. dnitt roots ending in T, ¥, §, and & and having T,
3, &, or ¥, for their penunltimate, have then‘ aorist formed
in this way.

4. The root T is an exception.

5. The roots ¥J4T, T2V, F, and f25F, optionally take

this variety.

»
* Roots ending in g, §, and 3i], are to be considered as roots ending in

37, as observed in Art. 13, Lesson XI.
+ See page 47, Note +.
sbs 10
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L

,

wSifgey, | WwIfEeT sEIfEay
ayvTeds | sTaTRIe, et
- TR | ewetTfaw awag:
fogx -
qfFaq, | arfeerT sfeaamy
ayfereT: ! AfFITH, AfeerT
atfere | Sifear afeas
afwfe | afearaiE sifeearafe
afeegar | sfesam SqfwareTH,
afsea | | afeamm wfsar=.
AR TR g Z T €.

FUIAALATATETH,. TIEAH T2 TFETEAT: TreT.

WY qOIfET IIEATga qead qifsfigufey a-
IATFTERTANG Z.

AR AT A Jreon Jafagat af T
PRI,

GEAAATAE A ACgs 0. Aferdeqfe ar qy-
AT Q.

ST qfIHFaT Ty FRaAsfr g o T
EEICE -

T 78 T W fRaiaeasd fAaEasact [T
T GUEIT ATMTRAR.

TEAEICT 3 AR ARAE T qEIAged
TEIAFT AWT [WATa =iy AT,

* Remember the Sandhi rules given in Lesson VII,
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FATTANCE Tt LTS A eIy FOE -

" arderatfag:.

¢ 7Y &R Tifeas:. SfaRcqdad. '

» 3

We have mounted our horses and are now marching againsé

the enemy.

The flowers, brought yesterday, bave now faded; throw

them out and bring new ones.

Having told us how Chandraketu and Lava fought with
each othet, and how Rima commanded them to be quiet, he

has (now) ceased.

I have not yet thought which would be better for me, the

study of law or of medicine.

Have you smelt the flower? It is very fragrant.
The king has sat upon the throne and is consulting with

his ministers.

We have protected you so long from evil or injury; and
you now act the traitor towards us; what could be more

mournfal ?

Why hast thou abandoned an affectionate wife who never
did any thing you did not like ?

VOCABULARY XX.

279817 2. doing; executing.

%TG m. sunset.

amm{

ﬂ'ﬂﬁ

=71 1 /. the sixth lunar mansion.

3718 past part. of g, filled.

F[IHATH adj. 37799 near and
HLT death.

ﬂ'Tgfa . sacrificisl oblation.

gfamdgar f. method, or the
way of doing any thing.

L]
m. science of medicine.

FCWY pot. part. what is to be
done.

a® with 3T to march against.

wZeZaar /. family deity.

g_ } 1s¢ conj. Paras. to fude.

g¢gag m. son of Lakshmana.

AN Ath conj. Paras. to act the
traitor, to mJure

fafaT m. & n. darkness.

W& 2. science of law.
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H&Y f.a pipe.

fasgaa« n. daily religious per-
formance.

951 »ft rain,

9T to protect.

519 past part. of TG to chine,
with 7, shining brightly.

At m. division.

R 6tk conj. Paras. with 3 to
think.

<& with Ta Paras. to cease.

f(ﬁz[ 2. propert) wealth.

% f9aT adj. palatable.

gtezax adj. pot, part. of a“{
fit to be bowed to. -

OF SANSCRIT. *

e9_1st conj. Paras. to rain,
%07 ;. a bamboo.

G%’? n. .
evil,

ﬂmf }

T919 adj. equal,

geq(g ¥ #. accomplishing.

g1fy<r f. the holy mantra or
verse of the If{.igveﬁa, generally
called Géyatrl, and repeated
by all Brihmanas every day.

gufey adj. fragrant,

Gt 4tk conj. Paras. to end, with
ufic & 979 to end in, to result
in,

LESSON XXI.

1. The most general varieties of the aorist are the fourth

and the fifth. Any root that does not belong to any of the
preceding ones takes the fourth or fifth form., In the same
manner & root that takes one of the others optionally, or in
the Parasmaipada only, has its other or Atmancpada form
made up in this way.

2. The fifth differs from the fourth in prefixing the aug-
ment ¥ to the terminations, and consequently it is the aorist
of Set roots, and the fourth that of Anit roots. ¥F and §
belong to the fifth form, though Anit; and T and root;s end-
ing in F preceded by a conjunct consonant, when Atmane-
pa.dl, and such as are optionally Set, to either. ¥ and 33T
take the fifth only.

3. The augment ¥ in the case of the root & is long in
all non-conjugational tenses except the Perfect. It is
optionally so in the case of d and roots ending in (long) ¥ in
all non-conjugational tenses, except the Perfecb and Benedic-
tive, Atm., and Aorist, Parasm. -

4. The forms of the Imperfect of ¥, to be, with the
initial W dropped are appended to the root as terminations.
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The third person plural has &: instead of &Y. When in
the fifth variety ¥ is prefixed, the & of the second and third

person singular is dropped. ¥ preceded and followed by
sny consonant except a nasal or a semivowel is dropped; as

qfL + & = v ; AL + = = NF.

4

FouRTH VARIELY. FirrH vaARIETY.
' Paras. Paras.
a1 W @ TqW T T
& wWx £ IoA” TE
dv @ g | TEM I
sztm. a A’tm.

fa @fE e T goIfE ToOfE
®IT:  QIGIL ST T TAATH, A
T At §9v T TQATH 99

Parasmaipada.

Fourre vARIETY.

5. In the Parasmaipada voice of the fourth variety thd
vowel of a root takes its Vriddhi substitute, as 31'}?8}5[ trom
fre.

FirrH vARIETY.

6. In the Parasmaipada fifth, the ending ¥, ¥, ¥ an.
&, short or long, and the penultimate 3T of roots ending i T,
or &, and that of I and TSI take Vriddhi necessarily, as:—

g + {qW = AT,
FT—AAAT, T, — AR S TT.

7. The 9, if not prosodially long, of roots having ar.
initial consonant, and ending in any consonant except T ard
&, has Vriddhi optionally, as rra‘\—smi'l'a'\ or 3MIEYH.

10 sbs*
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8. FHxception :—Roots ending in &, T, T; and I, T,
ST, &I, JM, TW, [37, and some others do not take
Vg'iddh'i substitute, as arm’tﬁ?f, from .

9. The penultimate ¥, T, &, &, take their Guna in the
Lifth form, as f%l‘t]\‘-?.]‘ﬁ‘sﬂ'\'-[, o a7 T, ?ﬂ‘\-&ﬁ?ﬂ"fﬁ;

A‘tmanepada-.

FIFTH VARIETY.

10. Ta the Atmanepada, the ending or the penultimate
short vowel takes its Guna substitute in the fifth variety, as

F—AR(AE, TL—AAIRY-
FOURTH VARIETY.

11. In the fourth, the ending ¥, or ¥, short or long, takes
Guna, while the ending # and the penultimate short remain
unchanged, 83 ¥—qTT, F—ATY, T—NIIT 3rd pers.
pl. Frr—arfirs.

12.  After a short vowel the § of ¥ and ¥JT: is dropped,
as T—NEA.

13. Inthe Abma.nepa.da. T, 91, and *such roots as assume

those forms in non-conjugational tenses, and ¥AT substitute
¥ for the final 3, and this § does not take Guna; as

e, AFRTAH.

14, §sT and T2 change the F to T when followed by a
strong termination beginning with a hard consonant (see 16,
Lesson XI.}, and 4nit roots having F for their penultimate
change it to T, optionally, in the above circumstances;
T —GOIY, AL, from é’fl:—(gj&qﬁ', fature), aygyr-
Qﬂa: or arql’!‘.ﬁ’ﬁ[ from .

15. The third person singular of the aorist .of ¥ is
37T, i.e. it is made up by using the termination ¥ instead
of ¥. Before this ¥, the ending vowel and the penultimate

* Whenever this expression is used, always understand 1 2nd conj.¢ to cut,’
and E 13t conj. ‘to purify,’ to be excepted.
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8 take Vriddhi, and any other short penultimate takes Guna.

The root ST does not change its vowel. éb{ S, 39, 4,
A% and AN substitute this § for & optionally.

16. The passive forms of non-conjugational tenies are
made up simply by appending Atma.nepa,da terminations to
the prepared base. In the passive of the aorist all roots
take T for the third person singular, instead of ¥T.

TS, it TR
sedt: | sameR g
anyTdie AT, pTg:
T aeafE WIATE
gt AL 1 N
A SR, EAL
ASBMIIE, srifaeT SIS
st AATTCT, aafIe
qFTET SRR w@iay:
aefalfw wfaeafE afaoaf
SFFAYr: ECIEC OGN asfad,
AR CEIERIGIH BT

STreeT ZTrRT 2T AT STATETAT S0 QA FTRTEL T,

FAY qATEART TR FYAYC A@r AAFATR
mﬁrqwmmaﬁm TS Fffiﬂam
gFia; T FEG T AIOAERIATg me?ﬁr
FTeT: WAAT ALEA. o

T3 TOITRETATEqaaat T4 2.

AtarT: qIMrTaTdceal = qdordT arA
feR €.
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TRTEACAIT fTenadl: Araoqaf misfass s

wat g F. o8] [ qIART FEAAT TIERETE —
FEF GEATET FEAREAAT IO
. NSO g o IRAEEa |

wedt § greaal gywraw. ¥ #9999 @awE.
TG, TrEdn: O FRATeaEen: &5 1 - S,

WIFTSE AR AT Trevr s qrafiadt Fage
TTET TG FATIFIT.

afers 95 fAgs gr=aaIread:

TEFA AEHT TR TITETE-

JSfEsr  TIear uswrf‘a'gmr&g GATETCHT, T
EEC LTI

F&# Frareafarcaaaie. wad sy avor 8 e

gewabalt ot ST FAE AT oy
Fafraaa Do

qgAGt TG T: RICT: T RGAN FAAATACA
AT T

amat & gIwefet Al T
Ly

qYTT moa'mam &y grarq‘hrmr gigta gfq ag
FTeTdte, & g gerdtfEedwer § A area.

e QOfE: qOowar wqfaga©ey,
AR ST,

ag.

T FEYR FIAM GE A@CE aenrnafad.

adt.

TWEARK T T3 q@a=ace e neiqyar-

Al
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¥ TINT ¥ @A ITTFIRIATAGTG 0

AT,

o € JT TF WIOAAR TG QRIS TTIAY
TATTT AT TEEATAT AT | [ragar,
gasd aiq: Qrdr w9T oda@rT. | farT ey
qeEsa RS aasF qaa gAY, TEew wam. &
AIATRA(T-TAAI FANACFESTAITT I
£ qRyst* TIv &0 FyAfAeT A3¥ AR, @ S are
TAY: QEALsM 3INT T A T aewedt FgAeagant
Ty 3f g7 TR, A9 SO AR
FrTRTATTATT: TFOAT: TR TIST ST,

, »

The enemies have burned twenty villages, and are now
marching against the capital. '

The birds confined in the cage have all flown away.

The friends, whom I expected so long, are come, and have
Jjust alighted from their carriages.

We have lopped off the branches of the flower-trees in the
garden.

They have dug many canals communicating with the river
Sindhu for agricultural purposes.

‘When he said (just now) he could be & Sanscrit Pandita
in ten days, I smiled.

Yajnadatta has recently sperformed his son’s Upanayana
ceremony (the investiture of the sacred thread). He gave
much Dakshiné to Brahmanas on that occasion.

Tt was but just now that they remembered they had sent
a man to call Govinda for aid.

* Dative used in the sonse of the Genitive.
+ %% here takes the seventh form, as it should by the general rules.

o .
t Inthe Vedic dialect, & preposition need not be immediately prefixed toa

verb: several words may intervene,
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Do not be afraid, it is not a cobra that you see before you,
but a rope.

The English have killed the ring-leaders and re-conguered
the country.

~ From his constantly sitting at home and not doing any-
thing, have resulted poverty, and many painful diseases.
Have you made the ornaments that I told yon to make?
Show them to me if you have.

The king’s surveyors have not yet measured the whole
land. .

We have torn all those papers, now that they are of no use.

He has pounded the medicine, emptied the vessel, put
that powder into it, poured «water, and placed it on the fire.

They have gratified phe wishes of their friends and rela-
tions in this country, and are now going home.

He has abandoned all worldly affairs, and has now become
a recluse,

We have not yet accepted the money they gave us yester-
day.
They have served their king faithfully.

The traders have bought all the cotton in the market, and
sent it off to England.

The monkeys have broken the roof of the house.
The brothers have divided their ancestral property.

I have endured all the taunts of the people calmly, and
borne the responsibility (yoke or weight) of governing

uninterroptedly.

VOCABULARY XXI.

37e7A adj. unable.

HAYITINH,_ .
sifgcy m. fire-carriage; rail- B }adv. faithfully.
way carriage. aﬁg& q pds. part. from QT with

21 m. name of a Ksha- 377, what is to be executed.
triya. | @79{a9q9 adv. uninterruptedly.



Y SECOND BOOK OF BANSCRIT.

gfeg m. an enemy.

#7199 adj. commanded.

#79 adj. from 937 and < past
part. of ZT to give, taken
away.

oTe_with 94, to hold a sacri-
ficial session; to perform a
successionsof sacrifices.

g%CEHTa: m. pl. name of a
country beyond the Himi-
layas (probably the original
seat of the Aryas).

9 adv. above.

LU

BTEqd:

Ty m. son of Ilisha.

39y 2. a medicinal drug.

#99 m. name of a person.

faag m. a rogue.

F@r f. a canal,

FERIT n. name of a town.

&fyaa n. agricultural purpose.

7% with 9fd, to accept.

#TqENA_n. birth-ceremony.

wT9safq. m. a descendant of
Janantapa.

W9H m. an Oppressor.

} ado. invariably.

f@qaﬁ }m. cotton.

&Y 4th conj. Paras. to gratify
(as a wish).
T with 219 to alight,

T#LYEA m. a snake.

<9 1ot conj. Paras. to bite.

W1 f. state.

%%_lst conj. Paras. to burn,

Zifcz n. poverty.

Qg 1t conj. Atm? to hallow,
and thus fit one’s self for
performing a sacrifice.

>
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gfedNa adj. rude.

% 6tk conj. Pares. with 37 to
pay respect to, to regard.

2989 2. the land of the gods.

HIT m. cobra.

faafsdd adj. confined.

Pagfa f. destiny.

fa:50% adj. powerless.

9 adv. down, below.

4f% f. circumference of a wheel.

g 2. )

%z m- }a roof,

qds n. paper.

fa@IATAY adj. ancestral.

IS4 adj. painful.

Tixifom m. one who reads and
explains the Purinas.

%@, 1s¢ conj. Paras. to crown
with success.

w3 1st conj. Paras. § Aim. to
divide.

W39, to break.

sTqad) £ wife of Duryodhana
the eldest son of Dhritarish-
tra.

lg\ﬂm‘ﬂi m. & surveyor-

agd_n. lustre ; greatness.

WYY n. greatness, power.

T 3rd conj. Atm. to measure.

gaay f having hair disor-
dered or dishevelled.

gygTafd adj. of a lovely form or
shape.

YFET M. proper name.

TIAYIA f. capital city.

TIMYT f.  responsibility of
governing (from ¥¥_. yoke).

T 7¢h conj. Paras. § Atm. to
empty.
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@Y lsf conj. Poras. with % to | Yiafaad adj. overcome with

speak, to prattle. SOrrow.
qifgg ma descendant of Vasish- | €3 n. a sacrificial session.
tha. gl@dl f. the name of a river.

% with qfT to become a recluse. | 91787 #. ministry.

"s1% m. vegetable. - YT m. name of a priest.
AW adj. powerful. e with {4 to pour.

% m. name of a king. gfadla adj. modess.

LESSON XXII.
i Part IL.
First axp Srconp Furure Anp ConpiTIONAL.

I—Fizsr Fururs.

1. To the root should be added the suffix &, before which
the final vowel or the penultimate short takes Guna. Nomi-
native forms of the noun thus made up are to be considered
as the forms of the third person ; and in the first and second
persons, the corresponding forms of the Parasmaipada pre-
sent tense of ¥H should be appended to the nominative
singular. In the case of Atmanepada, the Atmanepada
forms of ¥ _should be added.

2. To the soffix §, ¥ is to be prefixed after Set roots, and
optionally after those that are optionally Sef. Anit roots, of
course, do not admit it. The roots 59, F€, FU, &Y, and
7 admit of T optioually before .  When @ undergoes
the changes mentioned in II. III. and IV. Lesson VII., its
37 is replaced by Esﬁ', as %?m, g &c.

Parasmaipada.
3. wfFafEr CIEGILEE eI E
ety fTane: gfaaer
qfEAT waar A

zftmanepada, R
4. & is the first person singular, and ¥ second person
plural, present tense, of the Atmanepada of ¥,
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5. Mz ’ qifzareIs qifEareTe

qifzar TfEarang THZArET
dffzqr - @ qifEae:
II.—Szconp FoUTURE. .

1. The terminations of this tense are made up by prefix-
ing ¥ to those of the present. The augment ¥ is to be pre-
fixed to &, or not, or optionally according to the nature of
the root. Before the terminations, the final vowel, and the
penultimate short, take Guna. >

9. After T Paras., ¥ and roots ending in ¥, ¥ is to
be prefixed to ¥ in this tense, and the conditional, though
these roots are Anit. , ;

3. 8T, IT, TY, Y, and ¥ are optionally Parasmai-
padi in the second future, and when 'so, the ¥ does mot
take T as appended to them. Thisholds in the case of £ in
the 1st Future also.

4, W FERIAT s
Foad Feeq o FETT
sogT FeET FOgEH
afaeafT i wfea:
afacafa afFea: G DY
whgcafa LR CE afFeafa

IIT1.—CONDITIONAL:

1. In the conditional, the terminations of the Tmperfect
are appended to ¥, instead of those of the Present. The
temporal augment ¥ is to be prefixed to the root; in other
respects the forms arc exactly like those of the second

future.

9. AFER sFearfE ATEATAE
qFCEAAT  ATRGII AFCEIETT
AFTRIT SF G AF LA

11 sbs
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siyfaeqy spyiAeErT st eIy
T STATIF T ECIELG)

anrfaeas,. stafasatH ECICLoCY

a. As in the case of.other non-conjugational tenses, the
passive of these three tenses is formed by appending the
Atmanepada terminations to the root,

-

"

b. The first future expresses remote future time, The
second future is far more generally used than the first. The
conditional is used in those conditional sentences in which the
non-performance of the action is implied. It expresses both
fature and past times. In the latter particular, it resembles
the English pluperfect conditional,

giegre rrm‘cm@‘ T = tr;rgw RIEE T Dz
qItat At v;at = A T afT Frasaiir.

AT AR Aead FY oA

TGS qeanr qrara SN & weary
A0 R AT

qEArR fas fRTvast i gescsl TR
ey frrafy aiaam i =am.

% T IOTTIAGIEATTEG TICCAT.

crqﬁarmmﬁa'r SIEEEHELE

gfr @ trmaag W IFITT(ToTT.

FTIUIT CHEAT qa' IOl WRAFATT A FeorTar
T TR SI9T TICARICTTT,

JERTT g 7 Faar qe mcrrcur?osr@r T
qE T, AT W gATIES: Afed gai
rrrmm‘a:rscra:rc:r{ TWF TN TFey T a0
Tral. ASHEd WRITHRT JOT 0T qIHiT. & | T
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smramafa:r amﬁrf‘aam fyara. TIT 02 FRiTH
IFTLAT. AT Av9er g sIrscdiaT. arramr
EEx) g TISHT

T RAITH TO: QTTT AT R

qar FeAtEd & T @i ﬁarém T 1l

TET A T G Tear 7% |

o & m&:r earfirr o T |l

fagor m;ama'arar'arr T ATeaE |

TG WEOT A T g frasafa

SEIUIEE] Fa'agwasraa'r AN |

FITEARIAT & TR T 7T FAT |

T F wd gErfic gy aganear ||

Farieaer aiFar Ty

T Frafafasr = 7 7 oter afFcafy |

AT T AT w;awwmrq il

=3 TIFFATT: gAv arg-xngrﬂ'ﬁr g7 1

srd’rur:rwvrw a 3 aa'rmtrur. 1

sdtert et TEATAAT 7 Fwwat 1

q gt AT TAreTTEaT 7 !

TRATHFAT: AT FAT 97 JAer |

afaeaf qareys: SAqar arad aar |l

FaATTY F T0eT qT B AR AT FAT: |

TIAT qagnal aaﬁrarg,aﬂfﬁ' T

wEd T 37 gfu=8ares IO |

GEAASTEAaT ¥F T aE Frara: ||

qJT AT =T TEd srf?rqe:uir !

TEFAT m Fer fReg Tramgs aar |l

oF & ‘;T‘E"jﬂ' TTET 27 9 ST |

IITCISEAT TSI edaT |
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TYFT qlETrear: 7w aear vIra
TCATTIAT AT FUT @ 7 |
4 geirRIrRTETgargranay

- a7 TATufasagee® fRafRE 1
AHFCHTA TAFATATRERT | |
AT wfFeane T afz qefaf== L °

If I do not see Nala to-day, I will enter or throw myself
into a fire, and perish.

The king does not tell me the object of his visit. Well,
T shall know it in the end. .

Sudeva, go to Rituparna, and tell him Damayanti is
going to (will) institute a new Svayamvara; many princes
and kings go there, and it will come off to-morrow.”

“1If you wish, go to Kundinapura in a single day; for as
soon as the sun rises she will choose a second husband.”

Damayanti gave much wealth to Parnida, and said, “I
will give you more when Nala comes. Thou hast done much
for me ; none else will do so much ; for now, as a consequence
of your efforts, I shall soon be united to my husband.”

Oh Bahuka! thou shouldst not deceive me ; how will these
weak Lorses bear me to Kundinapura in a single day ?

We will now mount our horses and run swiftly.

Bihuka said to the king, “ Thou hast told me the number
of leaves and fruits on this tree.. Well, I will fell it in your
presence, and count the leaves,”

I will not touch you because you eat with ChAndAlas.

I do not know when he will begin to construct a house to
five in.

Had Yajnadatta made a bow to him when he entered the
house, he would not have considered him a conceited fellow.

* Said of a wicked woman who wanted to kill a young maid out of spite for
hur husband, but was prevented by a holy dame, who is the speaker.
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Had he gone Into the presence of his enemy unguarded,
the enemy would have killed him.

Had the cobra bitten him at the time, and had there been
nobody to get medicine, Devadatta would certainly have died.

Thou wilt, by my blessing, enjoy supreme power in thig
world, and get a son possessing all thy virtues; please or
keep contented all your subjects.

Part II.

I.—Bexeprcrive Moob.

1. The Parasmaipada terminations of this mood are made up by

adding 79 to those of the imperfect. The 3rd pers. pl. is g18: ;

and the | of ¥1§ is dropped before the & and ¥ of the 3rd and 2nd
pers. sing.

)

~ ’ E)
2. To the terminations of the Atmanepada potential and to the
&_and ¥ occurring in them prefix . These will be the termina-

'S
tions of the Atmanepada Benedictive.

~
3. The Parasmaipada terminations are weak, and the .\tmane-
pada strong.

Rules veqarding the Parasmaipade forms.

4. TRoots ending in F change it to fc; as favgra, fagmra Lo
from &.

5. = preceded by a conjunct consonant is changed to its Guna;
as QA W@ &e- from .

6. Art. 4 Lesson XII. holds good in this case ; as ST, S9YT-
gra_&e. from 99,

7. 7 and 1, and other rogts assuming these forms, a1, @, a7,
g1, 7, and ¥V, change their final vowel to ¥; as 3914, ¥91q_&c.

8. Other roots ending in 37t when preceded by a conjunct con-
sonant, change their #{T to € optionally ; as 1991, TearE_"&e.
from 7@

9. A final T or § is lengthened ; as shaia, sqr@r, &e. from
=0, gaTd, I Fe. from G

10. Final & (long) is changed to T and, when preceded by a
labial or &, to &7, (see Art. 8, page 6).

11 sbs*
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4
Atmanepada forms.

11. The terminations take T after Sef roots and optionally after
those that are optionally Set.

12. Roots ending in ¥ (long), and in ¥ (short) preceded by a
conjunct consonant, and g, admit of ¥ optionally; as afNs, INe
"(sce below) from 3 wfide gNe from &

13. Final ¥ or ¥ and the penultlmnte vowel do pot undergo
their Guna substitutes when the terminations do not take T ; ¥dlg
from T, wWicdle, @ule, from Eg , gefig, from g,

- ED
<
Paras.
faereq fearE fagrw
faan faTEs, faara
faam, fmar@s froarg:
. T Adtm.
anty adafe waafy
FITBT: LRI L FNIT,
FNE FAGGI, avIE.

o. Explain the following forms, referring to the several rules
applicable in each case !

famra, fxale, T, TRE, 99\, wirq, 99a, N, aslg
2919, <1918, 9IHE, miede ; Ha19 qI94; aﬁma FQICE eam
agle, ArfeNe, e gz, 99, vga'n@, ZwE.

6. Give the Benedictive forms of the following roots :—

%, 5.9, 99, 9, W%, T, f@, 399, an fag, ¥, 39, T,
z, a, T, @, T, W,

IT.—Pasgve.

In addition to the Rules given in the First Book and in
some lessons of this, the student should commit to memory the
tollewing :—

1. g added to roots in the conjugational tenses is weak.

)

2. Arts. 4, 5, 6, 9, 10, in the above hold good in the case of
this 4, /. e. in conjugational tenses. -

3. The roots enumerated in Art. 7 in the above, change their
£aal vowel to ¥ before 7.
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4. The passive forms of the First and Second Future, Fourth
Aorist, and Benedictive of roots ending in a vowel, and of %=, ¥,
and W are optionally made up by changing the vowel to its

Vriddhi,* and appending the ﬁmanepada terminations of those
tenses and moods with ¥ prefixed to them. < of ¥+ is changed to
¥, and ¥ is added to roots ending in ®3{ in these optional forms.

Explain the following :—

w33, 999, €19, 79, 9w, oradan, wifved, wifvwd, whas,
zfoed, s@d, sifked, a1fqud, Jgw, wwd, <fad, gifges,
sy=iTawTaTE, 1gud, SHTYA.

‘Write down the passive forms of the second future ‘and aorist of
roots given in question & in the above, and of the present and im-
perfect of the following :—

g; EF{) I['H\', E? z‘ ?7 q’ q’ sq:_[

®
2797 m. dice used in gambling.
QLY 2. the secret of manag-
ing dice.
?19% adj. not deserving.
YT adj. innocent, not guilty.

{F adj. unguarded.

S %r end; (in the

ST ;. < locative) in  the
Levent or eventually.
WYX 7. the secret of manag-
ing horses:
H(EIYt to wish ill to, to bear
malice to. .
7€ g adv. undoubtedly.
s1afey
afas.
JIAAH 7. Visit.
AT 7. a blessing.

} adj. conceited.

VOCABULARY XXII,

B

T&ITH m. the progenitor of the
solar race of kings.

29T 2. ruler.

5§TH m. breathing, sighing.

S ¥ m. source ; springing up.

FaTe® m. the name of a serpent.

&f@ m. the name of dice personi-
fied ; the principle of evil.

fagay m. fellow.

FfUTTYT 5. name of a town.

F®S ad). (G n. family and s
from, ¥4, produced) born in
a family ; of the race of.

@ with £ to injure, to wrong.

&a ind. for, on account of.

WvEEt f. name of a river.’

sy m. perfume, smell.

fggg« 2. name of a forest.

* This does not apply to gw.

+ This is a nominal verb, formed from @yg¥y{ by dropping the final vowel
and adding 97, u in the 10th Conjugation.

et
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&9 x. fraud.

ZT79 m. a forest conflagration, a
forest.

XFZA m*an animal haring sharp
teeth ; a snake.

829 adj. celestial, beautiful- .

fafaw u. cause, reason, object.

J307 2. skill.

dvy m. king of a country
named Nishadha.

gd, with 9 and
for for'Far;’ }to make a bow
| with 3

qI<HLY a.

o71fyqay a.

HIRITTISY 2.

¥ with 9fq to attain, wifh g
to happen, to come off.

yficgfs 8%_m. one who stands in
the way or obstructs.

ufwE past part. of W 1s¢ conj,
Atm. with gf, deprived of,
fallen, depraved.

U m. proper name.

wifaa (past part. of the causal
of 9q) thrown.

Eﬁ'( n., pl'O]!t‘l' name.

GG ade. in one’s presence.

}supreme power. |

SECOND BOOK OF SANSCRIT.,

|1 with Fa to construct.

T9& m. a mouse.

T . pair, couple.

1 with 94 to be united to,

59 with 91Y (caus.) to pleas
to keep contented.

Tfq f. love.

& with v and
7359104
conj. Paras,

9 with 9fq to answer.

Y caus. with F], to put on
garment, to dress.

8T caus. with f9 to extinguish

91S% m. the name of Nala dis.
guised as a charioteer.

WZ_(caus. A1AY) to fell.

WIAH adv. from an enemyg

WHq adv. perpetually.

TwWaa adj. to be remembered,

¥gTf. number.

G239 m. proper name.

gfweg 2. abundance of food.

& m. charioteer.

QT with @11 to institute.
%fRFTT 7 name of a holy place
at the foot of the Himdlayas,

| fearss m. Himélaya.

[ 4
}to deceive.

fR<vaa m. name of a mouse.

LESSON XXIIT.

DEesIpERATIVES.

1.«

The root is reduplicated according to the general

rules given in Lesson IX.; and then the termination §

appended to it,

In the conjugational tenses 37 is added to g,

b,

The 37 in the reduplicated syllable is changed to .
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2. To this § the augment T is to be prefixed or not ac-
cording as the root is Set or Anif, subject to the following
exceptions :— .

a. UE, &, and roots’ending in & long, do not admit of
T;as fAgAM, FYIA- , .

b R, @ Ao w7, dtme g, dtm. w3, w5, and
37T, admit of ¥; as ﬁgﬁgﬂ'ﬁ, fanTe A, &c.

¢ Roots ending in ¥ and I, T dtm. T dtm. § Paras.
Ing, oy, &7, 3, T, T, take T optionally ; 88 ga‘eqﬁ‘
or [REFAIMA, from &y, Rr+Aq@ or Brar@yfd from for,
&o.

3. * The general rule of Guna should be applied subject
to the following exceptions :—"

a. Roots ending in ¥, 8, and % (all of them short or long)
or having these vowels for their penultimates do not admit
of Guna when the & to be appended to them does not take
the angment T ; as Fyufa, fafiafq-

b. ®T, [F, and TN do not take Guna. Roots having
€ or T short for their penultimate, and beginning with any
consonant and ending with any except T and T admit of
Guna optionally, when the & takes the augment, as &&(Z-
T, TYRIT or FAIETH, &o.

4. Roots ending in a vowel lengthen it when the & is
unaugmented; as fOTYA from ¥ ‘to conquer.’

5. a. A, VY, and T=F change the T and T to Fand
¥ ; as GO, .

b. The T of A is changed to ¥ in the reduplicated
syllable.

¢. The vowel of the following roots, is changed to ¥ ’and
the roots are not reduplicated : —

ﬁ', i, &1, Wi, and other roots assuming the forms of &T
and ¥V, TH, &g 2IF, I, T, Of these, those ending ina
vowel add a .

* See Art. 6 page 8.
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d. ST and Y have foqfd and Hreafs-
TR has three forms, Ao, FiealR, fFrArg.

T has also three forms, fRAMAT, AT, A,
* f. The S of F7 is chamged to T after the reduplicated
syilable, the & of f& to &, and the = of f<T optionally to ¥.
. The rule in Art. 8 page 6 should be observed.

7. Desideratives may be formed from the causal base, or
roots of the-tenth conjugation, according to the general
rules.

& @, A rootin its desiderative form takes the same
terminations (Parasmaipada, {&tmanepada, or both) that it
does in the primitive.

L. The désideratives of &, T, ¥, and T, are Atmanc-
padi.

Exs. {339 —a from &, wishes or is about to do ;-by
1a,0,2a,3a 4,6, and8 a.

guﬁ’qﬁ' from 3, wishes or is about to become ; by 1 @, 2 «,
3o, and 8 a.

fSgexy from 7, wishes or is about to take; by 14,0,
24,5 u, and 8 a; and by II. VI. and VIL, Less. VIL

fFaffagy or (FaATA, wishes or is about to shine; by
1w,37,50,and 8 a.

fafrqf or-a ishes or is about to break; by 1 «
3 a, and 8 a. -

9. a. By affixing ¥ to the desiderative form, nouns sig-
nifving the ‘wisher’ are formed. Those nouns govern an
wecusative, as FRIAYG: FTW-

b, By affixing 4T, abstract nouns are fo1med as frsyraT
desirve of knowledge, curiosity.

* qe and qe are uptionally Set in the case of this -
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TIFFEqATT A-IqIANICAATHT TU3qaT e
TYUTCHRIS WaT (Forat TATrEAar 9T TOarat
ARersary:. [ SEVIARrAgaTwT: @ dearar
a&ol:g:. ) .
AFATTH T TSR -
, TTSaIaraEEarT 7 |
qafy qFargTaTregr-9-
tﬁ%ﬂiﬁ@m I
FET<d I a:f?gararzm'q-mmm 0TS
RELCE
qe4T @aTaTHT  FATgS ErIAT  Fargira
grafgta Famfea: , .
Faaaarorarea: Qg FEesqeg |
afirds afRgTgrEHaTaTEe: |l
ITRIASATE &Y TATUrEY 0f Frasy-
gafiadws R :rf%qam &ATIZTAGE
cr:frtn I FIF ] ?’?srrm TR
| FTATOTT PLT TAATITTTTAT 3T T35
TATOTEAT AT FE FafAAfAT.  AErEwear of
Fraf-
QATIETACT} TOAT T AUNG: RS A8 —
& GATIAT AT F IATETAT T |
frfgzeas Frarggaasey arey ||
EFCTTATEFAT T AT qeETeed f2aer
fesiity rsrta‘reurar qaEy. :
arg'mqﬁ‘rg'rram erErTaTd F9T4 FIM-
trarra- :rfafamzrwmta:r EITEAITAT ZFTA-
Treara - ¢
ST TS REAATRAEAr WA RSTTAT,



4

132 SECOND BOOK OF SANSCRIT.

" The dog is about to die ; * do not disturb him.

Wishing to bend the branch of the tree, he raised his hand.

A very violent storm arose, the sun was invisible, and it

appeared as if the wind was going ta tear up all trees by the
roots, and to destroy all houses.
" Vis'vAmitra practised austerities for a thousand years, till
his whole frame, instinct with the subtle principle of Brahma,
became refulgent, and he appeared to be about fo burn the
whole universe by his extraordinary splendour.

Having seen his own kinsmen prepared (desirous) to fight
with him, his face became pale.

This child is znelined to sleep ; put him into the cradle, and
rock him to sleep.

There is a man waiting atthe door who wants to speak to
you on matters of great importance.

He who wishes to be free from the trammels of the world
(life) should go to a philosopher, be acquainted with Brahma,
and meditate on it.

Those who wish fo introduce the system of widow mar-
riages should proceed at once to the task; the time for dis-
cussion is gone.

In that battle there was a soldier, who, being wounded,
was afflicted with a raging thirst (desire to drink).

Dhrishtaketu was about to strike a Rishi with his sword,
mistaking him for his cnemy, when I caught hold of his
hand.

I went to Kés'l intending (desiring) to bathe in the holy
waters of the Ganges, and o live therc for two years to
study Sankhya philosophy. -

The two girls went into the garden intending (desiring)
to qather flowers.

The self-existent God, desirous to create the world, ap-
peared on the surface of the waters, which covered the whole
space.

The parrot that was confined in the cage this morning is
about to jly away.

* Use desiderative furms for the expressions printed in Italics.
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VOCABULARY XXIIL

3T adj. invisible.

gA adj. extraordinary.

ﬂﬂl‘lﬂ‘t m. fitness to perform
any ceremony.

socrEgfafy m. (AT other,
i e. western, and aq:af‘afq
ocean) the western_ocean-

@1fySyg adv. (from g m. the
king of Chedi, who was
Krishna’s enemy) towards
Chaidya.

quranq m. most violent heat.

a:n% }past part. afflicted.

sywfgyar f. not comprehen-
swz whose range is small.
8179y adj. without obstacle.
sy@fufc m. the western moun-
tain, on which the sun, moon,
and stars are supposed to set.
271918 m. a religious teacher
who invests the student with
the sacred thread, and in-
structs him in the Vedas.
37190 f- hope.
ggaar f- tatelar
deity.
97 adj. raging, severe.
ggY m. & n. a raft, canoe. ?
wfara
Ak
gwefg m. the sun,
usfafaa’ pron. several.
ﬁTﬂi’ﬂlgE adj. distracted by
having two things to do at
one time.
G 7. bank.
12 sbs

(desired)

}aa{;’.’ instinct with.

& with ssda )

a%_caus. with 99 }t° raise.

FT=FY ». (T 7. a penance,,
ahd g9 three) three penances.

T with 99 to store.

a@fyZ_m. a. f. a philosopher.

fgasa m. the end of directions ;
countries in all directions.

<1e_ 10¢% conj.

SEXTET & }to rock.

ZITITE m. a porter, a door-

i » keeper.

cil with 94, to perform the cere-
mony of the "investiture of
the sacred thread.

qf%-)_ f. a line, row.

vq_ with 21f4 to jump towards.

yfcgwify f. end,
ment.

gsHY m. & n. a eage

gqIsE m7j. violent.

Zarr f. a eradle.

accomplish-

":TTUE s Al

f‘aaw }ad]. pale.
| Eg . a a boy.
!‘ geyy 7 n. restraint, fetters.
1 fans } trammels.

a'§ }m. relation.

|q

9§ 7. an army. .

¥y past part. of ws¥ to des-
troy ; blown up, destroyed

tT\f( adj. much.

a¥e

TIH

n. importance.
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gCm. the name of an enemy
of Vishpu or Krishna.

8% 1044 conj. with B9 to extir-
pate, ©o tear up by the roots.

drw m. folly, stupidity.

MGG adj. pertaining te the

* continent of Europe. ’

Tw_with 347y to ascend.

I 2. rain-fall, raining.

faarsars

NELT

faa1% m. discussion.

} adj. refulgent.

SECOND BOOK OF SANSCRIT. #

2 10¢ conj. with T3 to oppoge,
to dissuade from.

B9 with ¥ (causal) to introduce.

¥9F m. birth, )

¥ m. a system of philosophy.

® (caus.) with 4T to drive
away, to expel.

fafs f. accomplishment.

A9 m. the family of the sun,
the solar race.

|1919 2. stairs, steps,

¥319_adv. by violence.

LESSON XXIV.

1. After Set roots the augment ¥ is o be prefixed to the
W of the infinitive of purpose, and not after Anit ones, and
optionally after those that are both Set and Aniz.

2. a. The T of the past participle is to be considered

as a weak termination, and all those rules,

such as the

change of T to T that are applicable to weak terminations,

hold in this case.

b. Aftera final ¥ and T the T becomes T, and the pre-

ceding & is also changed to T,

fiaz.

N

as ZAT from T; fasT from

Laception—3g, fag, ¥5g, &r, g1, and &€} change the T

to o optionally.

¢ The vowels of a'ﬁ', ﬁ‘i’a: r’i“.’: réa'a:, and ¥q, undergo
Guna substitutes when they admit of T,

d., Roots ending in W generally do not take ¥, ang

lengthen their vowel when the nasal

is not dropped ; as

TE—A07, TT— WA, FT— 0=,

e. There are a great many roots besides the Anif ones

which do not admit of %, and about which no general ruleg
can be given,
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-

J. The nasals of qu, TI, T, AT, &, I, T, &
ﬁfroz, %, and T are dropped, as T from AT, ; T from

k]

8. a. The active past participle is formed by affixing T
to the passive; as FIA( from F; ; S EIEY from @, .

b. The feminine of thisis formed by adding 3‘ ; as Eh'ﬂ'a'a‘]'

4. a. <The active participle of the perfect is fmmed by
adding T Paras. and 3T Atm. to that form of the root
which it assumes before the weak terminationsof the perfect,
such as that of the third person plural. >

b. When this form is monosyllabic, ¢.e. contains one
vowel only, or when the root ends in ¥T, § should be pre-
fixed to TR ; T also aduwits, of T;—as FETF from T
BRI from OF; TRIF, ARIT fom F; TETH, TET
from &

c. After MW, T, f37, fFaw, and Far, TH, takes T
optionally ; as af?#a';( or *SY from M.

d. The form of the 3rd pers. plural of the Perfect should
be taken as the base of the participle before the vowel ter-

minations of the cases beginning with the accusative plm al
and before the & of the fcmmmo, as FRImtTa- ISIEXE

Instr. Sing. fATRTS /.; IT:77 or FTTTF—TIFY
Instr. Sing. ST /-

5. The participle of the second future is formed by adding
T Paras. and WIT Atm. to a form of that tense divested
of its personal termination. The preceding 3T is to be drop-
ped before | ; as— >

FTHT, being about to do.
wicsqqra (active) being about to do. .
(passive) being about to be done.
U being about to sce.
«eqqI bemg about to be seen.
The feminine of ¥ is W=,

* Ses page 49, Note.
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6. a. €T of the indeclinable past participle takes ¥ in
the case of Set roots, and optionally in the case, generally, of
Set roets ending in 3T,

b. A, TH, W, and T drop their final nasal optionally
defore the ¥ of the indeclinable past participle, and the
remaining roots out of those given in 2 f. above, drop it
nocessauly .

c. T is a weak termination, but in some cases when it
takes ¥, the vowel takes its Gupa substitute.

7. a. The terminations of the potential* passive parti-
ciples are T, 3714, and .

b. Before T3 and 3T the ending vowel and the penul-
timate short take their Guna,

TST admits of § in the case of Set roots.

v Before T the preceding § and ¥ take their Guna.
T becomes 21T ; as \;ﬂ\'—aﬁ—éﬁm ; AT from Y.

(1) The ending ¥T is changed to ¥, as 3T from T,

(2) Roots ending in F change it to its Vriddhi; as
3{]‘6’ from F ‘

@) T, ¥{,9, ¢ and roots having a penultimate

PP LR N \’
% do not zha.noe their vowel before ¥.  After a short
vowel T is prefixed to T; as T,

There are sonme exeeptions to these rules, which are too
variots to be mentioned.

8. a. The aftixes T and ¥F form nouns denoting the
dver of the action expressed by the root ; before the former
the ending vowel and the penultimate short take their Guna
substitute ; and before the latter the ending vowel and the
penultimate 3 (except that of Sef roots ending in )
take Vriddhi and any other penultimate short, Guna, as

A7, A0qF, fom ft; T, qEF from 7, qAF, R
from ¥, TTAF from [WA. I with a1 forms aT=ITAH.

* These and the past participle ending in § are passive when the verb.is
transitive ; and active and impersonal when the verb is intransitive.
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b. Roots endmg in 9T have q added on to them befors
this 3T ; as EI1TFR, ETAH, from FTT and &T.

¢. 'The feminine of T is ST and of 3F, THT, and »some-
times 3T,

4]
9. q. oI, 3T, and fi form absfract nouns from roots.

b. f& ica weak termination. The roots before it un-
dergo nearly the same changes as before the past participle,
as a%r——sﬁr: ga——rrﬁs

¢. DBefore 3T some roots take Guna and some Vriddhi;
and before 3T the ending vowel and the penultimate short

take Gupa; as M-—WIT—WAT; —9; FJI— Y-
AT ’

10. Nouns ending in {F are feminine and those ending
in 37 are masculine, while those ending in 3T are neuter,

as a general rule.

TEATIAFAEY FRITEASEY T AT FAU:

TrAT QRATOT FJraAor JTTaa-

*rrifg X FAvE Eaagge SITATT SHATT aE
fAuf, TUTAY TegACT THea e gaq

TgR: T ST TE TEET QA Tar-

TEITETEA 7 zrwwr"cra"s |Ir qAEag:-

= § Few, T WAm a:ar A, T AH WIwHA, T
7w gUsd, T 7 AT

faggdt el 7gr Fredq @ |UeTT Fafa=ar

STEAET -

# The metres of the verses repeated at a sacrifice are supposed to carry the

offerings to the gods.
12 sbs™
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" AT TREAET O AATIATINGY feg:
FITATAEY TFA- ﬁw;,r nﬁmwr:rrn-m
Wew 2qANT TEw AR SEC e AT TeqT -
:rr‘:r:r FfEare g TERTATATRAS T T

armwwm;nkg Sqifer wwﬁargqﬁ |

I9 SUETATIIET TTAATE waT: fGFT ||

qAT TF: UF OO0 - F FEA a'ar'arfrmm
I KEAT srawﬁr'wartarwrm FrauTy TR
Fr«an{-

IR THEC mwmwf&a&m qAMFIT 377-
NTAG TR ATATIAT RAIT T3 FTT 2T

TR JIACTE To5 KGO FTIT, FATT: |

fira'rrqm f&ErraT Tar sarT AT FTT: ||

"R oY B 914, T TTEY ar-

TT mxsr T FHITITRATES o7

Ty a'arh“f wne.rm'rrtn qEHiE=aEy i

THT q4r a'ermxrrwi JCTIATRATaaT @ 27 ||

T INCTAROG mwara' TICTAALET (A Tararer: Teg-
T TN YT WA SRR 9w

Valmika cursed the Niskada, who Jad kdled+ one of a pair
of Krauncha birds. .

The Rishi blessed the prince who had promised to give him
a hundred cows.

Vidura gave tho Pindavas some advice when they were
about to go to Véranavati.

* The termination g7y as applied to nouns, means ¢ only, simply,” faga:”q,
““simply or only hit.” .

t The student should use verbal dexivatives for the words and exprossions
printed in Italics,
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Before he burned the town the General removed all the
women and children from it.

Before ordering that the money should be restored,to him,
the judge counselled him to conduct himself properly.

Before Yajnadatta was permitted Jto go away from Kas%,
Devadatta told him to perform pefances for the sins he had
committed.

When she was about to be sent to her husband’s house,
Kanva told S'akuntala to go round the fire, and counselled
her not to be proud of her greatness. )

The book which is to be given to Vishnu is very good and
costly.

That tree is to be cut down.

What is fv be understood from the curious message he has
sent ? ° :

Jarfsancdha, who Tl conquered all kings and imprisoned
them, was killed by Kiishna and Bhima.

His word is not trustworthy, and his deeds are eowsiralle.

That is not an eatable, nor a drinkable thing ; why should
we seck it ?

He, having shown gome signs of wisdom, is no more i L
regardod as a foul.

VOCABULARY XIX.

9757 m. the name of Raghu'sson. | §#9 m. the frontal globe on the

eyatgw ade. and wefj. very iy, . upper part of the forehead of
very loug . an elephant.
379 _adv. down. kd T wilh 94, to do good.

%Sq . a species of bird.
a8 with 9tq and I4_ to advanee
towards. ”
fawg n. asign.
J3vy m. the country or region
of Gandharvas.
+%E n. metre.

NEY adj. in accordance with,

ST . a mule.

1T, /. name.

T#@a1 . the name of a lady.

gafa«a /. proud.

FUFUE n. & place year a town or
village, or its boundary.

e fafigy to imprison.
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SEATY (ST m. n. the hip, the
hinder part of any thing, and
27 half ) latter or hinder part.

SITIE+Y . name of a king.

T with 49 to make one a fa-

® mily priest. .
49Z1f. name of a river.
fqw1T m. the name of a wild

tribe or an individual of it.

GATFYA (JITH repetition and
¥4 become) like a repetition.

IS8T adj. or udv. recent, fresh.

Y29 m. a region.

yZgMa& to go round.

TR adj. costly.

19¥ 2. bank.

T with 371NGH_to give a Fless-
ing.

99 adj. produced or existing in
a forest.

0T . god of the sea.

gTLUT34) f. name of a town.

L
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fagat m. (in plural) the name of
a country.

fa4gT m. proper name.

fa®aT adj. curious.

fafst@ m. an arrow.

T with LT to conduct
one’s self properly.

gfe /. raining. "

Y m. a curse.

WY with 3T Atm. 2nd conj. to
wish, to bless.

wfesmgr f. hospitality.

gual f. a fellow-wife.

FHIFIT adj. good.

§Hr9« n. name of a miraculous
Weapon.

ga@ n. 99 all & @ z. all wealth
or possession.

gaifa¥w m. the camp of an
army.

drarsy o, good government.

] 7. an offering,

SELECTIONS FOR EXERCISE.

I (From the Arrareya Bra'muaNna—PavcaIxa’, 7.)

=41 € A9 VTR TAr gT Fopg. @ w
TA TN T AT IF T I qer © odvAred 0w
SYF- & ARE WP qlEAq gAiAsesfw & f@ar-
AR T T T | FRRAGIT [r2d 4o ey eI |
 THAT 19ET TN GAA; worarEr s TaAg T
T U= | AT grew straew wpAesStaar gaT ||

¥ Perfect of 373 ‘tobe.’ In classical Sanscrit it is used only as an auxiliary

to form the Periphrastic Perfect.

t Understand after this, ATYT ‘@ verse.
% ® is optionally inserted between a final o and g,
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Al

JrgeT: Ofasql WAr AEEA SEIAR | JEAT g
T AR g | g QA sargge
| ’

arsratm«a, TE AT g T & STIAT T AT
T IR FA0A, T IEA rra‘r:rtrmrt o T SRt
HT AT TNT 7{7- TA- T T gAT T, T T
& Srararafy } T g, a9 qadfr & L9r, quw
T ogiadar oIy § Ao wafy; g ey ar
amaﬁ T @ T fagmw srg- & gra‘ra Ece
SMATET AIAAM- § ST, T2 T TATEAT TIES
o T BT WafT; T °7%0, SIE=Aay Ar 97 R
A TET € ToAT A(FT. § STIIIAT* a7 9727 T=ay
aTTTT ATIFIE- T SIS TI7 T CHTEAT: G &7 &
Tredt wIfd; AT 9% QAR AT a9T @ a9
qET T ToA0: QfZC o SYATITTT qT 7T THT IAET
TEAIA- & 09 T T AT JTATR OF § qdt
wafa; 7T e JTSTTATAT T TA I3 TSR T8
T g gASEe- o z‘maraa' AT SE gYEAAT THET
ATAATA- | S, agr 3 axfara QTR ATAT T
Tt wafq; 0E T qTAETY v asT ¥ Jafy- 9
FAME qUas a0 |0 J m’?arﬁrar - ®
TAGFAT JATA=ZAATE, FATG 7 wE ATATEA
aarfag oo I & T e Fear I OTA(AELT :
T GIeTATOT I

oy BeArH I AL AW €9C IH- 95 L -
fZa: - tr“rstvrrrﬂwirtrm @ JEIEAT

LRI #rnrs;rrﬂm sycetfd e oA !
qrat JIFTT TF 7 T g |l TTaf. a?:?rf%'é

* 3rd pers. pl. Aorist of a1 Vedic.
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T FIEOH AR € Bl gTaTaed 9 aie
2 sr':iam F=E: JESSAT qUArT, greaedt
JTAT aig TECAT ®EAR: | AT | are:
ST GUF TATACAf FeaAM 3 AT FRMRARER
T qi §TFECATIT AT a"?srmaicwm qrq-
= ms'w CHATIIT; SR W ST T Ew&‘r
Froa: | O RO SOfT 930 WeTa- ot
I ¥ AT FIEOTAERER € 97T STETHT =T
q’?srmr;m‘ﬁﬂ'm qfq+z: qETEAT AT, R
Zrardt aafd H‘FEET#%‘H‘ gL I:-'.F;rg-tarerr qafd Fd
IR 9T || SarA- =eafy 1 9T g arefRf T
Os9IY |/IEqCATOh a%m' qrstma‘mmm I g
!mre:qar QAT TR 9y rir'af?r Err'sta"agata-
U{I mm‘qm AT T A T2ZIF O || A

SR T A7 arerw AT € OF Heqod S
ST grEaTEafeTTaar ooy Iigqra- T

& T J1 A1, TTIT: FTAT: FA@rgs o &

AT RN & ¥ T AT HIE FATATH (oo 3.
¥ sag 7 szr:r IAr; qiEEwialT §r aniEty,
HAY, AMAT- Fff T T HIFAGIRT: TTAL- 79T
[d TAT T THEE mxwrgzmm ¥ fagchayar,
IT EATEAATEATT [Heaftar 2f7- q T8 Trargee-
|ICHT &7 a7 37 7967; a7 graym: afyamenr
TET TATS- TET OF TIS(FT a0FT a1 awatrfir-
TET JeS TATSH-

e T [@qiar SArsTvaATagaRyt A
qIET ITMAT- TEAT ITHATT (AW T AR § Sar-

¥ This looks like the 3rd pers, pl. of gt pres. tense (Vedic).
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Frfad: FUARTOATE W AT [arami-
TEAT AT AT 7 § "AAT. T80 SOBAT (47-
| HETATT AAFATT ARt T /AR T
sfrrer: FrEradgaT w9 TArEa T famqwm‘tﬁr
marq’s:;rrra'a srrsﬁr AT mtars'mm
SIS ATIITAT T AT (RATAET, T1E 34T -
IR :ram«r-crar T ITAMIACHRIT. 7 THT-
affsaraTay Favi #ragza'rrarqmafﬁ‘ qrfaTIaa.
AUEEIE, FEaT T gEITnat m.wraﬁi‘ q
FAACYLIAEI- § FEAIE, 0000 T X FAgwE
SHIA, c—m"mma’rf | a®T TATHURFIC & T8/
ITIATES 2ATAT g g au‘m T T[T 'anergzmr
IR anfT gem- wﬁhrara, f&»arrrr:r W
earer&rrrw IR @ AT F (Fq3ar T

Feest & BTannifsyl afey: 9Fy: 9T lmﬁ‘mr

AME T TWPT FeweqT A s"r T, F8qT
Fog: TYAAIT: WIAT AT [FT0aCT T80 FAq=z 9T

FPAY 7 T Hemend - Snfat sea. A

Fegar TaATE zaa«: ARERAT IfY. § I
e et € t:r'treu?rm fraran gga, wAq
qr&zrﬂrrrrt afar-ﬁrtrmma'ew;ﬁm rafcrrm aqa, ST
TeqTa oiq.

2. [
1L—gror Y,
EYEEIES LB E ﬁra’mﬁ AT grE afEe
W q EFEH*‘:IWT‘EI'WTH Wﬂ'l’d’qﬁ' AIIAT G da

* Instead of the first syllable of the rout, the preposition seems to be redupli-
cated here.

+ This seems to be grd” pers. sing. pres. Ved., though regularly it ought to be
i@, or it may be taken as the infinitive of purpose.

4 This stands for the hymn sung by §’unahs’epa in praise of Ushas or the Dawn.
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T FETATATAT AT, 07 THTATT  ANTAACATIT-
WAl qeAy a9 qEfE T UFAST oq A7 aw
TMEF <t DATAT: O GEwr- @ & awdraas-
T TWRAIIRT @A FAT gAC WS

o7 TET ARFAT AT AT YR SHAT T w4y
TEn um'sr:r e} meamau f‘zmrsﬁrr‘zmr
1 o/¥q TARTeIIz A r‘gzrqm sryat A qgd
TSEMAET qyAR At T

QT srsrrtrzﬁam FqafeasT rirtrra AW AT AL,
a1 i AT Fyfaed a'rmmmmg?crw T3T |ITH,
qIAfT: THTEET AR TTLL AT RiaAn ECQEUTE
feqwst foru=dt wara, a9 lT’-'{l,' Tewd giFurEar-
m.saa'rrgr-—. FITETAT T FT, TYS T

wq  qraR FRfaasaT Ty a'l'a'fg_?ﬁ'fﬁ g5
qge: FEIT AGAC, OF JA 7€ FOH; TAT IS
Y1 § QIEATEANG eRAIAGCIY T geqq- 7t
WHRIA[HZATE, AT: FRT=90 w1, 99 07 QCHT T4,
AFAFITT, AT &4 FIFEGAACHIES. -
wEET ggraTia-

Y !rra'a' E TAAT =BT, qAT ga'rqr RE
qertt ¥%: ag@: ggia TG, U ATHAALT &
AT SHNNEEe =mF¥r A9 @SqIEAY A=
Fragar T amm g g, & o §rdgaT
TqATAT ammr gfary @yegfem” qmrqar ave
A Frfear qQITATET JA(EAT.
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-

AFOTITSHAL:,

ufey sfeafagafaery Efawr T JET- 757 9
1§ Fdv: @87 Fere: FAFTAR. adarerT fad
& RO TAl: TATT THBEAT YA AR
TerftRIarT WA v gagd amc’r‘r Fa=rarTa,

JIRGT FFITA FAHIT T wféﬁrr TR mﬁm‘
FARshraf®; qeegen: gy FCANT-  TqT9red
FATST & arr%rm WA [l rﬂa:rrmm&?
T, AT ETC AT /S T AF I9 AAT T,
AT QT T FI0; T QAT TR TYFAT I Fraar
R ke !:wra o

T ATTATTENTT T3 maaf‘rarm m'rq— EEELES

oF I gIARTAFIET QO g7 &7 7ara%s =9
frare qEva-

agsfen far@ aefid eficaaae oF g
a’re:vﬁ’ T - g T o1 a7 =ﬂ=»rr T 9
tmra qATITT:- Fz#r-av: AT AT Q@ SR T

qa-ra'r g Faf“waam 9 mwa‘i:rrrqgrm- rn"m
qaT arer§ £TT QIAFIIT TETOAIT- oF sr:rum:as-

Afrt ZEAT FTAAIAT 9O SAST [RCH AT g
Srrariga AT Tty § FETEATC AlArEaina-
TYRTA TIT F 8 TSTIYIIT:.

oy G qrErer: WG o1 PEET A7 447 qree.
For QYT TE0 QA TATRIASTT OF FErT 7w,
& ST gsm“ﬁmr& frerda: ot 8T a7 =
WrfReTiraaT, a2 g3 :mr:rr:mm qIFe:, U T &

T, &Y WA SYSTEICT FrerasaEaat 9 JTR0H
13 sbs



Lo SECOND BOOK OF SANSCRIT. #

T F AEAAA.  TgFAT IEAFA EOFRATH e
AT JTEAAT JrETstaiyT FIMAAT A giEe:.
FrRTOTtsfT wior TErAT gAgrE FeaT S|E AT

IIL. (From Bra®mriEarr’s Nr'mr §'aTara.)

A FEATCNA: FEICTITRTT FIrgar: |
ArAFTG T AT § 7 7 oFArT L |
. a‘ﬁrga:’%wmaragﬂ‘grg;_ﬂ-
| éﬁznaagﬁm%am l
gagare M fref| goageey-
=Y AR RIS 1 R 1
0T FaFaTg TeqT ama: fgay
feds guaferwry afse FararE: |
FATHT CITSATAATITATATZS-
ERRIE s CEE R LTI CE IR
TS AFYITATIIATET TG ISR
Y TANETITFIATRT STaT |
Trd TR AT awTgEdEd
1 A3 q @A afr /At geh: gurearzfr 1R
STIRAREAY (v [T SreTaaam: |
Frare: adiaet aqrs ALy Framareararg -l
gaT Fﬁfasa? & FET 77 qaree: qmry
. AT ARl T a9 o |
ait AR IS Ta ST
77T gatefifd $7C 17 T8 F e 114 1
FUTAAT FrerEF=r AT Fhiead
FrevaragiaT ey FofgeT |
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grafaafa s ardel AT T TE
T [ Torafer m—:r ] + TRATHYAR u 9 |l
TT3dl IAT ST ETIE FAT &
-Tm'sf? fﬁffrarg*r# et av?# A |
sqIFeRqsraa e 2y Farasd -a-:rq'mr-:m'
gteRiqquler MEIAATET TEE TR |
e R rET « STareaeT : JesfaarorEa: |
T T wEET AR EnEd 0 e 1R
Yt 7 Fapt T gt T QO AN T aite T e T 9 |
T TSR qA IO ggerEam gargera el
Gy ﬂa‘:ra‘na‘ m—cr T A | ,
T :raer:rm gragaarara 1Rl
AT TTERATEG = LT Rt
Frearar: sar aaf= 398 a9 P ECEI
LESIGR L CHBUES gfaat g:sr ﬁ:rmr»arr
FET: ¥ FICTTHI fE qorar A arraan: 100

Taify T d=d G A gent qeAar-
et wRrTrErATARTE QIR e O |

FeArA™ T wara A ﬁ'mtoamr.
Jqi a1 Gfq ATTTEIT JI: w0 g Wy 13

ammaﬁrwﬁamﬁaramr
Faeq efer Fract Ffaar et |

T a:eraaﬁzf?ur u'fﬁa:r
azmaﬂramggq'ar qad: 1128 1l

waer 7 faafale geg TRT T %r-ar«mr
T 0 7 [A30H T FT TSTAT LI |
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- hed o N 03 %'\
JIOTFT AMFHFUT J&F T HERAT A9
T @ YT T TR gaad 1A
Farayt 1T T SAAH T 9
FaT TR T RFRT B 7Et 58 |
3t gt AT fra oo Fgan
Farapr Trag QRTar 7 § 9 Rrapadt: gl 1l e i
WITIAT [ RARA sy ST
T Fz=aT 5 0F gerrafed: A s |
PR fdr gotan: feg aXTranaaar ar
ST AR LA GRAAT TS AT PR 1)
I qFET: G HaTa St qqEea:
g FTaIsas: ORIl e /7 |
ST TR0 @rcey Tradl AeEee ge
AT AwrERftered Sared 2T 1| @ Ul
TR TCTTEE G T IF
FIS TRHAN TET JIATARITRTIT: QG |
TOTEIETE 75y 7 9T adqmgse
A1 GIAETIICACIR: FIQEAT q=477: 1110, 1]
TR T @F [IraT SrE
TITH [AHEEAT @Tai=r aar: |
il g gl giEwan
TITT AT T G 113011
" Brat sar RS TSR
THAT AOYAL: GIIE T AT FAGT: |
A ¥ weay AT« waAls
I FANLE ATATFRAIICIFIOTLT 1 R0 1
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AT AT AT Tt 2T
WAL FTARAEATNT T TSI |
q%ﬁ-zfaﬁramzwaa#qrﬁaaw »
R St ol wATTAATAT: KA U R0

wTed ;:rraamarm-m e Pratamenrs

sq7 FEAT T T T THET BTIRAEAR |

Fadt STEgRAEAMAATT ST Frefeq e

aF FPOAT A T TFIET KT 3 1
arriasarawaeatmam#

Tt T arré‘rataﬁ# T
qr faogTeq a:sar zracr;'r'm
Y FASiwarT Srmaey gE 0 e I’

afTiAfT ST T A ar T 94y |

q A AT FAT QA T KT 2 1
FEAEATHET Tt IrAdArEET |

AT av aFAiwET FAaiET TRaaar 1 ]2 |
== T FTOFTTIAT: QIIFAT: T990-
AT FAaafEEnest TgT 3T |

AT qaT g gl aradt

CIGE rraf‘or TIT AU ASAATIRR: 1RO
Emem'ﬁr THAE NOTTETTACTT A=3Ti

i AFATCITALFIT: HTaqat afeeam)

srm TP TIA FITqeaiss] 7: :3¢
%7 f@ar RIS UEEHIRIE HIT%FH 7Rl
ANFZA AFSET 72T F

| grreEt T4 737 |

speneR et faTiE: gea § OF

a7 e AR (AT Faa LR
13 sbs®
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" AT @ A FFr-
Tl STaIInE: mm-:ﬂa' @R, |
AR E SR S TIErsar-
_ =Rt A SR TTaRIEAEIE Ty 1 1o |
I A AT A7t JIfeT ey |
@ T TR T Y aea gatar afpdarg fa

TTZYN afz Fafaggaar
qE TERAT STRAY TA0T |
qfeTay amnﬁm LiEGLei
TGS ol FEqFAT afg: 1R i
g Fsyrewieras @is gegr 9+
TN TEEIS T F1ad AT aa TfRT |
T AT AT FA T I AT Foeqwe
W 737 qEIAIafq ot e T4 oW 1 33 1
¥ T qAF qrIgrAgTar (T v T 3T
TOIET 9EAT TART a77 95 .f% JFiEan |
W@Wzﬂra g} s FHfagar
4 4 qyara 7E7 AEq TTAY AT R A aw 1 g |
ARETATHRITNITT: I QTR T TLT |
HATYATT QAT WAl G gTqe (& FTRARNIL
et AT avaR FAeE aar A aas
~ o PN A —
AT Far == FAafEar 3 i |
TARTAAFGTAT TETAT THAH: R
A AW Jot qFegiort d gL 1 380
ST I FArar agfeT i aae
| SqTAl = % T a0 qqfET AT HF
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Sta=d afz i S GAFZAT G % qogT:
qfEaT af? 6 ATqaE TART 7 T 1l 2o )
araft FEayadt afaaaET sfast
| BT AT, €FA: |
TSI aTAga: e
TUETA: WS T T T T 11 3 1)

T FFIFUSHFITTAEATR 0T AT, |
EINTATY T2 rrr Q0 Tl qrIE: 1R

ATRITAT & (o i

St GO IFETN T T2 |

faen caldaTidfraT - .
BIAT AT WSTITTIATH, || Ro i
FatTasE =i

TNHELATI AT, |
FerRTT(aTr

FrestToafoarT sam 11 2l

qI53T a@aq'a"ﬁ' IR WS A

- O

Faagrat saas Ea'ﬂfrtnff TASTRIITEFAT |
WS SRR WRRHTAT GETEIE: @9-
oIF VY TAFET FAesgareedt Tt T0 || el
WIF T Jrgand ggafara:

Ford eat Wi WE@ KA TGIFA: |
FTART Feral FACANTTET: TR

/T RN FAIaafaanergaeass 11 8 1l

A AEAT F‘ﬁr zrerwmm'arr |
qraeg + TR a'ram?rsra;asmr 1 ee
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"aqmaly SfRaTe aar e T
TRIFKCTAN 73T AHOTRYT T |
WAl GCIFRTSIaE s Ty
MO Aaq AT HITRAT FOET 1| 84 ||

A TIAT: TCITHRTT: T O GATT=
ta'reﬁa; sarast FAARIgaTRraar o | ¢
HCRIATCIATTATT AT ZTET TTT=T

qe: qrepduat Tfy AEAAr wed qraEEr 188 |

TIFET AHIEATT: FAIEA-
TrngRn{Rw R T |
qTTA T qAYEFr:
TIT :r?sr TTITHITRT 1] 99 1]
st AT T FOIIT

T o T m%ﬂr# |

FEnifd &1 REoTTaTTon

qTITHITE § =T 1 R |

T aTaly Qg fFag

I T T I, ARIRALT |

AT T T TN STT HS
qrErTEaafas wazf-a @& 1 8 |l
qITRT TR [ARAFRC(T

97Er FrRMEafq FTIaRTIET |

JreargAl aFaidT I z2f

[ €9 aUfEAg FAragte 1 <o ||

T HEAr GATTR FENIEST ¥
AR QAT AT 3 |
§ Gt qETCRIAr afed Earg uita ¥
g g afew feds oofed & % o ardtag e



- "N SECOND BOOK OF SANSCRIT. ' 153
eforarnAizRE fE gom e )10 § fasr
&fIT AraneT AT TG AT FaACA FA: |
oY MARTATANTLIN T T
I {7 I3 qsaf® |t T gregm 1w 1

g7 ®fUf ST Fefua@dargar

Faraey oy FRrafet aor 7T |

Td1fT TITT S AT GEEHTIR

TET FAaqiad qoad F [@AfE: | e

Joori Fsfeq Wt axqt sife @d o Ty @t Haw

qd gIarE agrEdl STE g |

TEAEAITT (AT TSBET S 0T,

FtiT wF AT FE gaEdTEa s || ag Ul
aafy g=ra w17 goadaago-
FRaraagasresfafr: dtorgs: |
QAT QAR Fored
Frwefz fAsaea: afsq /@ FRga | el
THATIR eI 2ar
T AT qarEsT HiE |
i [Far T gagiaos
T Fafegarerifzear diTr 1) <8 1l

g
FTIEM mdt sfuaft = sgaa:
FIISIRITE FFEMT T ARARTE: |

TN ST T faearsaea

et MGl T anar e T S gaq il el

Togler Rrpdor GeaAT AdEd arFEant
FrAediora: T FATar [Asred a =T |

o

o
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"aEIEE: AT gufagsden et
AT FTRCATAE @S O YL N A< N
Tt grgey WaTT ®KAfT FAgH gat fRam 3
, Weael FET qUATGA TIHEH TI |
AT qfewrat qardl fig ® e
2 QI sqaINAT TSR AT AT Feqre 11 W

JV. (From Ka'pausarr, Parr II.)
¥ At qEaE. JgT SRAEIRTIuearE:
o AT aT FIFECFETSATAET aafy
23, aftre I8 QUEmAIE@ T REATRTOTSITE
T TAAT THT TR, A TTALAEL T4qT-
Tl GINHRTTA QT TIACTEAE TETEAT 9
qrEfAged  AISSIEET QU SJAd, qERAA e

* Tardpida was at one time king of Ujjayini, and S'ukanisa, his chief
minister. The former had a son of the name of Chandrépida, and the latter one
named Vaisampdyana. These were brought up togother, and there grew up
between them a close friendship. When they became young men they took a
large army with them, and over-ran the whole of India. They came to the
regions bordering on a lake known as Achchhoda (limpid-watered), situated in
the Himalayas. After a time, Chandripida went homes, leaving Vaisampéyana’
and other generals in command of the army. Onc day Vais'ampdyana proposed
that they should all go to Lake Achchhoda, and perform ablutions in its holy
waters, They all agreed. Now, this Vaisampiyana had been, in his previous
life, the son of a R.ishi. His name was Pundarika. At this very place he had
fallen in love with Mahés'vetd, the daughter of the king of the Gandharvas, but
despairing of gaining the affections of a lady i& such an exalted position, he went
and hid himself in a bower on the margin of the lake. Iis friend Kapinjala,
after a long search found him there, but observing the woeful change which his
hopelegs passion had produced in him, and being afraid for his life, went at once
to Muahds'vetd and described his friend’s condition to her. Mahas'vetd, who, also,
had conceived an unconquerable love for Pundarika, agreed to an interview, but
before she could arrive at the bower, Pundarika gradually sank and died.
‘When Vais'ampiyana, therefore, went to the lake, he saw the bower in which,
as Pundarika he had died, and felt an innate and inexphﬁable affection for the
Place. This is related in the extract given in the text. The story is told to

Chéadripida on his return by his generals.
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TAET JRAT ACHIRT FATIAAT W=7 Iy T8
qT AMETARSAAL, FAMWL ; RATTAEAT FT H2
I TR0 TRRaq@HRAararyT STanaiarsst-
RO, 77 SACIaas ganasie: g9t
FACHT A RraT T A e e e -
SR A AT RSB
gawyfest asgar FrEsataw goEEsgAaTs, av
FATTATAT A TA(TT 7 20 [EqrmTaw-
FRrasTfRTaaazraar fFIrgaiqaraias g, f9-
TarRfRRClT A Ear qEiER I wACRAT AT
FraftsfreRatcastgaqty, (3T T@HIFE, T
TeIFAT GRS, ISR T SiEEy, gt
FUAHTACTTT TROT T RO EITAT T
ATETIFAT MACT AT ATCAASAGECA ARSI
Htﬁl‘gmﬁ‘mﬁré}fﬁmmwrmﬁw:m GECEIC
CTTA -

Ul TAFAFRTEAfiATa T T aqaraIgse-

frg any=azfeissrafyasr Sgar ASRaT @b
77 [ofaT o7 giavged oF ferer orafarangtT ot

TRANIFRETRIT 7 TIATTAT RIS TIE

GRIUELT AW FRAQATRAT WA=t
Pt afeasraAT TR e iy aeTed-
TIIETH ATTHSIRAIFTIORE JAFT (=77, ITRT-
FazafaTsT oF cfasyaan oftmmargadt T T
FTAET TIT FAF THACARASATSIACAATETT-

* This and the other accusatives that follow qualify FZ@qTHISYH, at the
~nd of the paragraph.
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FfamAiEct TfAmEET wEaA graRFRGTR T
fr. o F%R‘Ta' ARINIT T4, 3 zirrfrqr#rrra‘f?rrqr
Fgfare asafy e A e AT,
m'sﬁ:ga g, TATFATE: TFRS TRATICETT q77-
qFTFIE, FRT T FAefeaa. @ AT LCTEQT-
FITAEASIBIT 37 9(F 37 g% M&IRET 7 T%® 7
iFfasfT TgATALT, THT RIASUTTATTLHON fray-
FEAATRT SAATHETAT [FFATTT TII FAMIIT-
QIS IFHRAA,

T TR T A A A€ E A e ey
TR=STAYCAT W, AT § T AFATEAM, TR0, T-
BT WIS ERAIICHIEE, T I TI70 %r«rrtﬂgara
TR TR AR AETHTT qEtArt at ey
IR FGA:  TIHAT T TR T 2
CIEE) %’ﬂwmworgetrarﬁrmﬂgq |ETINEATAE T

I WfASed, AEMEIIFET qradrer Fgraafir-
A=Al 3a0d T JHRAWR W, ¥IT JI_9E qr-
TR E R AR A 9 ey
FIfoaig T3 A 3T QEFT GITW a9 Aane
TEAl TAAAFIIETE gERUE assrgafe gEi aa-
3 qAFC SAET 9, AT 9 0T Sawdrger, a9,
mtrri'wramwrmmu' aﬁzmcu:zqgm JFIGHIACIBT:
FArgq AMFFEATR qatafe T1at ai'f“‘-aﬁanmw 10T -
TAPRIFALETT 470 =41 4T a‘ﬂﬁwwafﬁm
Ferdfe AT i TwRean 99 ; (RTar TT2y-raVer oat r
TFEATATT  |ArEd, saaE Qedaafran-
Feat  EafdlafeT [AeEE@T IEEaaaiEt—
Froeqae(@ 7 S TEAIT T T35 g



. \SECOND BOOK OF SANSCRIT. 157

wfﬁa, ‘-El'?‘l’tﬂ'ﬁ frarerreae T aT T tnrmrir IR

87 & wdudt qftdigan  qaift s seadaT @oT
qiT fAafed & qyaw.  auife, SCET fFEAf T
T TIAT, TEAT FRATT T Tt Foaras,
Fra &I T2 Fwafe T staifq, e aa s T agaft
T T ACNTEET, RTSaT AMCANT LT FTAT-
T ATTETIC ATA. o1 IFTET= 7 FErfaasTma
SfFAeareq, FEAEEAT SATeT T SrEary.
o TARAGAT n%aa—srgm fﬁ::rcuasﬂum:r afeasy &,
X7 FrydteRy, A9 @S QT I Sara
TS [AaedT; T5T5T TI°7 NIATT ATTHTATHET-
Tz TgET, WeIQUaEr.g T8 TINAFT TF-
FRTqfeg 39T faw. Aoy RigHE fHa-
TGTT qITH, AT Tqeq FEpATE AweRraany:
T JT° qQTs ¥qUI; FST FHT I/, awfe aafay
FIEAT-ZEET TAAT afz (Feefe iy av &
FICUT T AFNT T30, =fd =, wIamls wa
TIIT FAFTAZ T T TIFAT T,

VOCABULARY XXV.

qNT  adj. without disease, | HGAR 2dj. of to-day, belonging
healthy. to this day.
@%ETFE?{ n. (3{%’ m. lap,and | *7¥® adj. low.
L]
@ifda fondled or dandled) Bif:ﬂu‘t’i\‘ " place.
7| 319T8@ adj. (3794 down & W
dandled on the lap. N
o1 2. 2 court-yard n. mouth) looking downward.
i i yard. AT adj. unlearned.

mf? adj. blamed ; censured ; e7axEle adj. one whose sight

found fault with. is not directed towards any
21%9T m. a leaderpone who is other thing, looking stead-
foremost. fastly.

@ysitad m. name of a Brohmana. | 3799 m. want of prudence.
14 sbs
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@799 adj. unblamable, praise-
worthy.

*yTTH adj. or adv. incessantly.

STHIE 2. not taking care.

21fae m. wind.

=% fﬂwn adv. always. ‘.

ara?qai m. humility.

IATITA adj. uninterrupted.

S{FaY m. persuasion, civility.

Sﬁrfqﬂ'q adj. to be followed, to
be done aacordingly.

I 2. accomplishing.
BET pron. another.
ar'afta adj. separated, lost.
*{7q; adv. on the other day.
amtlm n. indamy. .
274fa'9 adj. unsacred, sinful.
3N0TY m. want of tenderness.
979F m. what does not exist.
a7fwsta m. respectable birth.
a7fugg adj. facing.

w3 m. exertion, application

to business.

eitwqifora (past. part. of 9=

10tk conj. to fan, with 37fh)
fanned.

2ifa¥gdlg m. a particular cere-
mony performed in the Réja-
sliya sacrifice, or the day on
which it is performed.

sracaifad f. a celestial dam.
sel.

HIITAT 1. the thirtieth day of
the month, the day of the new
moon,

WY n. water.

AT £ lotus plant.

¥YY_ z. iron,
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o79%: ind. (Bﬁ value) from

value.
2ITETH adj. beautiful, white.
973y m. space, limit.
933fey adj. proud.
BT adv. necessarily.
TGIYATH (pres. part. pass. of

1 with @19) what is being
ripened.

®1f4<H adj. thick.

BINAT /. hunger.

@7¥9% adj. or #. absurd.

s7gfesyar /. non-forbearance.

HIGYICTAA 2. 2 vow as sharp
as that of lying on the edge
of a sword.

argug m. destruction of life,

death.

BIH 1L m. a form,

{1679 m. reproach, slander,

SiTfed, adj. coming.

{149 m. sun-shine.

SITRATRY n, self-restraint.

eimmafed adj. liked by one’s
self.

JTRNY adj. intimate, one’s own.

S7114 adj. conscerated by repeat-
ing certain verses called Aprx

JTTY<AT adj. internal.

S{TYTY 7. name of a Rishi.

STQT f. desire, zeal.

3T 2. a place.

I1=fa £ striking, coming in
contact with.

T with °fT, to be transformed.

T+Yq n. fuel.

THe% m. (T m. elephant and T35

m. lord) a very great clephant.
TTX adj. giving what is desired.
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4% _1st conj. Atm. to endeavour,
to aim.

gfga adj. fit.

9sg 62k conj. Paras. to throw.

S=RUIT f. anxiety.

&Y adj (Fq_up and F¥ET
m. or &¥IT f. neck) having
the neck erect.

S adj. last.

g4 n. a lotus flower.

9T n. dropsy, stomach.

SZFAT m. name of a tree or its
fruit.

SFT@ m. a sacrificial priest
whose duty it is to sing Simas
or verses from the Sima Veda.

9WHEA_ adj. one who is indus-
trious.

9H9Y_adj. regretting, sorrow-
ing for a lost friend.

IYHIUC 7. means and appli-
ances, forage.

Uz« adj. benevolent.
sqafa f. doing good to others.
guud m. satisfaction.

U adj. refined.

IYT&d adj. brought.

9wg_f. dawn, the goddess of
dawn.

g M. warmth, heat.

=fsa adj. fat, stout.

=fd f 2 wave.

® adj simple, straight, plain,

T #. debt.

TRTFAT adj. one whose pro-
perty is certain, of an unvary-
ing virtue.

TEITH M. descendunt of Iksh-
vitku.
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iﬁgﬂ' n. a bracelet.

w=YryIfIe m. a religious men-
dicant.

FRUYT adj. merciful.

.

S (' the marks on dice*~
Far f. | so called; names
FI9IT M. j of the four yugas
afg m. or ages of the

L

FHART f+ the craeper giving
what is desired, ’

Fwred m. (6% m. duration of
the world and ®7%q the end)

* the end of the duration of
the yvorld. .

gfaqt f. learning, poetry.

FE adj. distressed.

«E g adv- woe !

&9 with {3 1st conj. Paras.
flower.

19 m. body.

Frafas, adj. secking one’s own
p\l\'IlOSQ.

fafga_what?

fafgs T adj. knowing a little.

fgor m- a ray of light.

fsgeq m. n. tender sprout or
foliage.

FAfEw adj. fastened as with a
nail.

& (as prefixed to nouns) Bad,
censurable.

FUS @ . an ear ornament.

FaRA
Fgsd

world.

to

}n. wonder, curiosity.

i Fag adj. censurable.
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Falg® m. bad examiner, bad
appraiser.

&YW adj. low, poor, mean.

afage's. (3l m. a worm, T
m. a group, SWArm) a swarm

«e of worms. .

&R m. fire.

afy f. husbandry.

&ar f. the cry of a peacock.

@9 m. an ornament worn about

A the elbow..

aad n. fraud, deceit.

FTT n. the white esculent water-
lily ; lotus.

=1 with 99 to buy off; tQ
redeem ; to ransom.

5w past part. of T Wet.

FNEA m, (FH m. pain, AW m. &
small portion} a small pain.

279 m. decrease.

HI¥ adj. weak, emaciated.

ferfa f. the earth.

1T 7. milk.

gy f. hunger.

FFZar f (@9 n a field,
274t f. a deity) the deity of
a field.

nagga m. the best of elephants.

wgH m. a donkey.

AT 7. a wood, a thicket.

w3 fem. of U, great, bulky.

19T m. reach, scope.

‘Jﬂ\qlst conj. Atm. to devour.

F1¥ m. a morsel, a mouthful.

gWYTE 2. the sensible horizon,
a large collection.

F+Lq m. n. sandal wood.

[T . 7. a pleasing discourse.

9 with w9 to grow fat.
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fax 1
faww, |
{4_ind. if.
T 2. covering.
ﬁ%‘r f- thigh.

ind. for a long time.

SIeq m. 2 creature.

stfeww_m. stupor, heaviness.

ST/ n. a collection®

SraaEE_m. fire.

197 f. wife, woman.

siufga adj. reviled, censured,
abominable.

I with 99 and Sq_ lst conj.
Atm. to endeavour, to attempt
to accomplish.

wfefq adv. suddenly.

q< m. n. margin or bank (as of
a lake or a river).

q# m. a fond name for any re-
lative (a child or father).

a9 adj. belonging to him.

|, or 49 f. body.

|+q m. thread.

qe5q nom. verb (from q+31 f.
laziness or stupor) to be lazy.

arg m. a wave,

1T 7. a shrill sound, adj. shrill.

|1<&T f. the pupil of the eye.

|ITHTA_ adj. resorting to, or
existing on the bank or mar-

“ gin.

=wrr /. greed, covetousness.

AI0F n. protection.

Z&9 . hypocrisy.

TYH n. tearing.

W m. a tooth.

fzS=< m. Jord of the day ; the
sun.

fxa9aT m. the sun.
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fEar ind. by day.

1T m. a  particular coin
(Roman).

To n. aplace beset with diffi-
culties and inaccessible.

LHra adj. indigent, in adversity.

Z 7. milk. :

T%9 adj.rone who has a bad
mouth, one who speaks evil.

ZfiT™ adj. vainly proud of
one’s learning.

zg\Tgt m. Jaw.

%ﬁ?‘aﬁ n. bad or evil counsel.

T9Y adj. f. two-fold.

fg¥_ m. an enemy.

YIYTIHW adj. one to whom
wealth is everything.

YT /. continous flow, as of
water ; edge.

HIgT M, a fisherman.

¥ with 319 10¢4 conj. or causal,
to know exactly, to resolve.

Y m. rogue.

YT adj. dim, gray.
8 Lst conj. Paras. with T, to

contemplate, to meditate.

«if@a £. a lotus plant.

@, 4th conj. with ¥8 DPuras.
& Atm. to prepare one’s sclf,
to make one’s self ready. *

«TCZ m. name of a Rishi.

fanfed adj. fettered.

a1 adj. one’s own (relations).

faa<ra, adv. greatly; exces-
sively. o

faus n. death, destruction.

faaw m. twinkling of the eye,

14 sbs*
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fagrgm. #. one who bind$ or
ties.

Tatfaaa9IT adj. “having the
highest excellence$’ (Prof.
Benfey): where there is no

, €ontempt, respectful. —

faTus adj. incomparable.

faguar f. cruelty.

fa2wr adj. ten days’ old (u
child).

fagwg m. importunity, urgency.

fa=rstar J- truthy, reality.

fawror"<T m. the husband of
night, the moon.

fafwa past. pt. of W1 42k conj.
Paras. with fa sharpened,
sharp. i

fa:wra pres. pt- of Wr with

fa8(20d conj. Atm. Pedic)sharp-
ening. ’

fﬂﬁ\,t adj. harsh.

d93T living among men, fixed

" to one place.

qed¥_n. cye-lid.

g _4th conj. dtm. to drop, to
be dislocated, to fall; Causdl,
with afq to think, to consi.
der; with |4 to strike a
bargain.

qZ4l f. a road, a way.

gy e a collection of lotus
flowers.

UTHZH adj. one who brings
about the good of others.

gfcst g m. cutting, discrimina-
tion, reproof, animadversion.

ufcdryar f being in one's
proper senses ; consciousness,
ufgaa #. change.
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uf¢affia_ adj. turning, changing.

9127 adj. that which is absent ;
not vistble.

GITG&TT M. a benevolent deed.

q!e:%:_ m. & bedstead.

“qafgEw ¢dj. one round wham
fire has becn carried. Fire is
carried round the victim be-
fore it is slaughtered,

939 m. the name of a sage.

RL adj. a fit qb_]ect of chautv

R adj. standmtr by the side
or near.

urcfewra® adj. able in the
highest degree to accomplish
any thing.

qTEY causal of Ut to protcct
with 379 to take care of, to
protect with care ; with ufq
to wait for.

fgesg adj. one who gives a
morsel of food.

fYQa «dj. malicious.

fagsar /- malice.

sferessrar f. (dfcge. m
what one has got, and HET
useless or trifling) the trifling
nature of the thing one has
got.

q1 o9 .

gfSsa past pt. of 357, gather-
ed.

gfeael] /. having flowers, fruitful.

gga: adv. afterwards, from
behind, in the rear.

U&T adj. magnificent, great.

YUY m. acquaintance, regard.

sfafafae past pt. of faw, with
wfa & f4, inveterate, irreme-

nectar.
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diable, self-willed,
perverse.

Nfaqey m. an enemy.

HITT 7. angwer.

Sgs m. dawn, daybreak.

sufa@ m. a great lord.

ST 2. march.

597 m. fruit or prodyet.

gyor1gTg m. destruction of life.

gred m. border.

919: adv. generally.

18T f. seeking.

fiqa¥S m. name of a Brah-
mana.

w9qfY adj. one who gathers
the fruit or is benefited by it.

FWAIT pres. pt. pass. of g#Y,
with I, being pressed, being
urged.

g, m. a sacrificial priest whose
duty it is to exercise a general
superintendence over the per-
formance.

43 to take, to resort to.

¥F m. what exists.

WYy 2. lot.

¥1|yg m. forehead.

A9 adj. dreadful.

nsig:q, wa\;{i m. a cobra.

obstinate,

q wztlz 274 to overcome.

'er m. about to become.

& J+ a dram.

#wst 2. medicine.

FaQ) f. adj. producing enjoy-
ment.

H&HT m. crocodile,

AFHTEI S m. the god of love.

AFTFE m. nectar, honey of
flowers.
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WS adj. agreeable, sweet.

Woga 2. decoration or
ment.

WT+Y adj. blind through pre-
sumption.

¥ n. spirituous liquor.

aaf@w_adj. intelligent. .

FATIT adjs pleasing, charming.

HIEHA m. an emerald.

a@E n. a desert country; a
sandy-desert where there is
no water ; the country called
Miravida.

uI% adj. of great virtue or
value.

HITETUH 7. a large army.

WIFALTHE m. an evil spirit in
the form of a man.

fag: adv. mutually, with each
other.

§aar f. garrulity.

3ar S

#rfaa n.

F&YWTT m. dumbness,

FT f. swoon, fainting.

wuelwar /. mirage.

Rutd m. n. the stalk of the
lotus plant.

#9 m. name of 2 mountain con-
sisting of gold.

F1ag n. silence. N

W& m. a portion of a sacri-
ficial cerem~ny.

gqAa: «dv. with efforts.

orna-

a pearl,

gafy /. ayounglady or woman.
g1f9q f. a woman.

[rw n. youth.

xfa £ love; goddess of love.
g m. a sound.
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Tf¥® adj. sentimental, having a
poetic taste.

T151EY m. a sacrifice performed
by kings. ()

Yy with AT 1044 Yeonj. or
,otus. to propitiate. =

.15 m. o demon who on the
eclipse day seems to devour
the sun or moon.

< adj. harsh.

xf9< adj. agreeajle, handsome.

Trf¥q m. name of the son of
Haris'chandra.

QAT m. 4 stick, a staff.

® @Y to get or design a certain
animal as a victim to be sa-
crificed.

«Td¥ n. indulgence, indulging.

19T f. spittle, saliva.

faf@a past pt. of Tww (6¢4
conj. Paras., to write, to pic-
ture) painted, pictured. ’

f@q (624 conj. Paras. fgvq with
3 9) to besmear.

&9 past. pt. of @, concealed,
hidden.

=& m. a hunter, a fowler.

@THIYITE m. censure of people,
ill-repute.

€199 2. an eye.

I¥X 2. mouth.

9E§TaH m. the fire supposed to
exist at the bottom of the sea.

g9 2. mouth.

9] m. god of water or the sea.

I@ IR m. n. an anthill.

a%T /. fat, marrow.

1%9 adj. blown out, developed,

opened.
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ﬁigﬁr f. sickness, disorder, | FTIg n. absence of warldly

change of mental state.
faafeq adj. stinking.
fau% m. Nostility.
fag caus’ with f9 to offer, to
~—present. .
fagwarwa n. (FaZw m. a foreign
country) going to a foreign
. country.
fa91Z m. removing (as pain);
diverting.
fgugifufa ofe who has lost
his greatness or splendour.
f9arw . bondage, tie.
: f“q’ﬂaa_"-_ m. destruction.

3

faafaqr j. wang of intelligepce.

f9<fxa adj. separated.

fa<ry m. opposition ; fEITY
m. harmony.

faw@ey adj. astonished, abashed,
strange, curious.

famraaa) f. wife of Tardy

fa@1¥ adj. moving, shaking.

fafay adj. of several kinds.

fawtfgm m. a slaughterer.

faag m. a country.

fawror m. ». a horn.

faggsrRa. m. he who pleases
heavenly beings ; Vishnu.

fa%d adj. interrupted.

g with 33fq, to pass away.

aq%fq adj. one who hasa liking
for fasts and other devotional
vows.

3t /. state, fecling, sustenance.

rida.

%qa m. son of Vedhas.
X .
Ty } m. dress,

Sy, o, skill

+

desires, disgust of worldly
things.

FGF 3rd per. sing. nom. verb,
from %t; to be hostile.

=g m. expenditure.

. @ m. an elephant.

#1sT /. shame.

wW&™ m. n. a piece, a part,

7{%: td. slowly.

" ind. happiness, welfare.

ﬂ(mTfﬁﬂ‘\arIj . one seeking re-
fuge.

wTq m. a kind of pot.

W m. 2. a thorn.

W m. a rabbit, a hare.

T M. the moon.

AR, adj. feasting
herbs.

W18 adj. dark, green.

wifgs_adj. one who lies down
and sleeps.

wif@ f. a particular kind of rice.

farmfiss m. a peacock.

fafssiq 2. a tinkling sound.

fafas ad). loose.

~

on

ferArdara m. a collection of
stones.

YA F10T 2. protection from cold.

wq® adj. cool.

W& n. good disposition.

Qi f. an oyster-shell.

Qg adj. pure.

Wag|{K m. a proper name.

WA m. o proper name.

‘Q‘QTET'@"\E 71, @ Proper name

wf@s, m. namg of S'iva.

T with T4 to fade.

3
W& m. a crest.
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wr-apmst pt. of ma, fatigued.
s99_m. splendour.

ST or v £ a line.

9&@ adj. entire, whole, all.
FHRTN m. nearness, proximity.
'€§; m. attachment to worldly

things, contact. ™

g5 adj. Teady, prepared.

gfewmar f. a good deed, hospi-
tality.

g9 adj. best.

FATIEY adj. worthy of one’s
power or greatness.

9 adv. instantly, at present.

FETH n. continuity.

Y[ m. armour.

gag adj. all.

gyua m. contact.

ga1fad. adj. respectable.

gyufyfy. m. hospitality.

ga1% m. folly, fascination,

¥9fag_ adj. one who knows
every thing.

¥f¥w adj. mightiest.

€% m. restraint.

§3a& m. a species of submarine
fire.

€919 m. company, living toge-
ther with.,

ggugfa f. the abandoning of
connection. )

gTa< m. the ocean.

giaTES & adj. wearing an armour.

|4aTY adj. ordinary.

FI9YTT adj. (9 and T 7,
attention), attentive.

YTHY9AT Bah.g comp. adj. of
wonderful conduct.

g1 n, literature, composition.
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fasar £ sand. .

fagrqa . a holy temple.

G (as prefized to words) good,
well. '

TUTRTT_ad). (33‘ /. nectar)

#dropping nectar. —

BITW91g m. the month of the
year called Chaitra.

E’\'{ﬂﬂﬂ adj. mt;mate, dearest.

'G'T!Tq’f% m. son of Suyavas.

Fraw adj. gold?

YT m. af army or & divi-
sion of it.

@e%F m. a bunch.

@ adj. firm, immovable.

Elrili adj. little.

9 1Y f.a muscle.

FsT f- wish, desire.

g with 4, to forget ; Taga for-
gotten.

9 1qY, 7, a stream.

@Y m. a dream.

W 7. a sound.

@ifa /. a lunar mansion, name
of a constellation,

Q1% adj. sweet, palatable.

@194 adj. dependent on one’s
self.

< an expletive used in narrations.

|+q ind. interj. expressing won-
der or sorrow.

<fcZ¥ m. name of a Brahmana.

{7 +g m. name of a king.

<1 Atm. with €9, to be‘sitting.

ITAFTY n. a ludicrous act,

fsayia m. frost, snow.

<19 or {19 adj. destitute of.

STt m. a diamond.

ST . fire.
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